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RADIATORI E SCALDASALVIETTE IN ACCIAO INOX

design sensation



NON CONOSCO ALTRA PASSIONE
SE NON QUELLA CHE MI PORTA A CREARE

I KNOW NOT OF ANY OTHER PASSION THAN THAT WHICH BRINGS ME TO CREATIVITY
JE NE CONNAIS AUCUNE AUTRE PASSION.. QUE CELLE QUI MINCITE A CREER
A HE 3HAIO IPYTOTO 3AHATVA YEM TO... YTO MPNBOANT MEHA K CO3JAHMIO
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PROFILO

Emmesteel &  un’azienda
giovane situata nel nord-est
Italia a pochi chilometri da
Padova, che affonda le sue
radici in un’esperienza di piu
di quarantanni nel campo
dei servizi di lavorazione
e finitura dei metalli. La
consolidata competenza nei
trattamenti  di finitura dei
materiali, deriva da una
lunga tradizione di famiglia
tramandata ai fratelli Maran
che ne curano lo sviluppo dei
prodotti e il management.
Grazie alla continua ricerca
di  nuove  soluzioni, ai
decisi investimenti e alla
diversificazione dei servizi
offerti, 'azienda concretizza
I'ambizioso  progetto  di
entrare nel mercato del design
con un proprio prodotto.
Nel segno di questa preziosa
tradizione e di una forte
passione nell'immaginare e
realizzare oggetti emozionanti
ed  innovativi, lazienda
intraprende la  produzione
dei radiatori in acciaio inox,
collocando in breve tempo il
brand Emmesteel nel teatro
dei mercati internazionali.

PROFILE

LEmmesteel s a  young
company located in the
north-east of Padua, based
on forty years of experience
in the field of metal working.
The established competence

on malerials processes of

Jinishing comes from the long-
standing  family  tradition
handed down to Maran
brothers, the developers of all
products and the managers
of the company. Thanks
to the constant quest for
new solutions and thanks
to the firm investments and
diversification  of  services,
the company embodies the
ambitious project lo enter
the market of design with its
own product. As a sign of the
precious tradition and strong
passion to create and imagine
exciting  and  innovative
objects, the company starts
on the production of stainless
steel space-heaters and towel
warmers, selting Emmesteel
brand in the international
markets within a short time.

PROFIL

Emmesteel est une entreprise
Jeune,  siluée  dans e
nord-est  d’ltalie, a peu
de kilometres de Padoue,
avec plus de quarante ans
d’expérience dans le travail
et la finition des métaux. La
compélence consolidée dans
les traitements de finition
des matériaux résulte d’une
longue  tradition  familier
transmise aux  freres
Maran qui ont soin du
deéveloppement des produits
el du management.

Grdce a la recherche continue
de nouvelles solutions, aux
décisifs inveslissements
et aux différents services
offerts, Uentreprise réalise
Uambitieux projet d’entrer
dans le marché du design
avec un produil propre.
Dans le signe de celle
tradition précieuse et d’une
Jorte passion d’imaginer et
réaliser objels émouvants
el innovateurs, lentreprise
enlreprend la production
du radiateur en acier inox,
en posilionnant le brand
Emmesteel dans les marchés
inlernalionaux.

design sensation

O KOMITAHIM

Emmesteel 3ro  momomas
KOMIIaHWA, pacnonoXeHHaAa
Ha ceBepo-BOCTOKe Vrammu,
HeJaeKo oT Magymn,
KOTOpas NMeeT 3a CIMHONI
ompiT Gojee  YeM  COpOKa
mer B obmactm  06paboTKI
MeTanmnoB. CBOOHBI ~ OIBIT
B ¢uHmmHoir  o6paboTke
Marepuana, IMPOUCKOAUT OT
JaBHell ceMeilHON TpajuLuy,
3aJI0’KeHHOI 6parbaMu
MapaH, KoTopble 3aHMMAIOTCH
PpasBUTNEM n praBHeHI/IeM
[IPOV3BOACTBA.

bnarogapsa IIOCTOAHHOMY
IIOMCKYy  HOBBIX  pelIeHMIt,
CEepbe3HBIM MHBECTULVAM
n IuBepcuuKaLn
IpefIaraeMbIx YCIyT,
KOMITaHMA peanusoBana
MacIITabHbII TIPOEKT -

BBIATM Ha PBIHOK CO CBOUM
COOCTBEHHBIM IIPOAYKTOM. B
3HAaK 3TOV LEHHOW Tpamyuun
U CTpeM/ieHus BOOOpakarb
M CO3[aBaTh WHTEPECHbIE U
VHHOBAIVIOHHBIE  TPOAYKTHI,
KOMITaHMA HavIHaeT
IIPOU3BOJICTBO pasnaTopoB
u3 HepyKaBeroleil CTajm,
BeiBofst Openy EMMESTEEL
B KpoTyajiliye CpOKM Ha
MEeXX/[yHapOIHBII PBIHOK.
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ACCIAIO E SOSTENIBILITA

Leccellenza dei prodotti Emmesteel deriva
dalla scelta per la loro realizzazione di un
materiale nobile come I’acciaio inossidabile AISI
304. Le peculiari caratteristiche intrinseche e
meccaniche dell’acciaio inox sono garanzia di
durata nel tempo e di resistenza alla corrosione.
La natura ecologica del materiale, priva di
trattamenti chimici, ¢ garantita dall’utilizzo
esclusivo di processi di finitura superficiale di
tipo meccanico, realizzati con spazzole per la
lucidatura e satinatura. La sua naturalezza
inoltre, esprime la pura filosofia estetica
dell’azienda che mira ad offrire prodotti di
elevata qualita e sostenibilita per I'ambiente.

LAVORAZIONI E SERVIZI

Lélite dell’azienda ¢ il reparto di finitura
dove la passione per il perfezionamento e
I'applicazione dei segreti ¢ delle tecniche del
mestiere esaltano il valore dei nostri prodotti
made in ltaly. Il punto di forza consiste
nell'interdipendenza fra i reparti produttivi e
nella continua condivisione del know-how nel
processo di sviluppo dei prodotti. Le lavorazioni
si diversificano suddividendo la produzione
in reparti specializzati in pretrattamenti di
pulitura e lavorazioni in automatico di barre
cilindriche, quadre e svariate altre forme;
quindi, procedono industrialmente attraverso
moderni impianti robotizzati, sia per la
saldatura che per la finitura. Tutti i prodotti
Emmesteel prendono forma e finitura finale
dall’abilita e competenza di personale artigiano
altamente qualificato.

1L NOSTRO PRODOTTO

Il design deriva dal connubio tra I'eccellenza
delle finiture e I'innovativa progettualita. A
testimonianza di una raffinata artigianalita
produttiva, il radiatore Emmesteel spicca
per il particolare tecnicismo  costruttivo
dato dal gioco d’incastri fra gli elementi
assemblati manualmente. Emmesteel crede
nel miglioramento continuo delle soluzioni;
adotta un nuovo e piu efficiente metodo di
elettrificazione certificato ed omologato inserito
nei prodotti. Risponde prontamente alle
istanze dei mercati internazionali progettando
e creando i propri sofisticati dispositivi di
controllo. Per I'azienda, il nuovo e personale
modo di intendere il radiatore, ¢ la scommessa
che ha voluto e saputo vincere, oltre ad essere
punto di partenza per la creazione di nuovi
emozionanti prodotti.

MISSIONE

Emmesteel, nel solco del migliore made in Italy, si
prefigge di soddisfare i propri clienti attraverso dei
prodotti ben costruiti che sappiano trasmettere
emozioni ed un pizzico di orgoglio nel possedere
una tipica eccellenza dell’artigianalita italiana

STAINLESS STEEL AND SUSTAINABILITY

The excellence of Emmesteel products comes

[from the choice for their realization of a noble

malterial such as the stainless steel AISI 304. Its
peculiar intrinsic and mechanic features are a
warranty of durability and corrosion resistance.
The ecologic nature of stainless steel, which
has no chemical treatments, is warranted by
the exclusive use of superficial processes macde
by mechanical brushing to have the polished
or brushed finish. Its naturalness expresses the
aesthetic philosophy of the company. that aims
to offer high quality products and to work for
sustainability of environment.

PROCESSING AND SERVICES
The company-élite is the department of finishing
processes, in which the passion for improvement

and the application of the secrets and skills of

his trade, enhance the value of made in It
products. The mainstay is the interdependence
among the productive departments and the
constant know-how shared during the process
of products development. Working processes
consist of specialized departments of polishing

treatments —and  automatic  workings  of

cylindrical, squared bars and other shapes: so.
processes continue towards the industrialized
procedures made with the modern robotic
plants, both for the welding and finishing.
All Emmesteel products find their shape and
refinement inside the prestigious finishing
department which expresses the ability and
competence of highly  trained craftsman
personnel.

OUR PRODUCT

Design originates from the synergy between
the excellence of processing and the innovative
projects. As a sign of the refined productive
craftsmanship, Emmesteel products stand out

Jor the peculiar technicality of construction,

that consists on a joint-system applied to the
components which are manually assembled.
Emmesteel  believes  on  the  continuous
improvement of solutions; in the matter in
question it employs a new and more efficient
electrification system applied to all products,

homologated — and  certified.  Emmesteel
meets the demands of international markets
designing and creating its own sophisticated
electronic control devices. The original and
personal way to conceive the heaters was a
challenge, that the company really sought and
could win, other than being a starting point for
the creation of new captivating products.

MISSION

Emmesteel, following the great made in Italy
tradition, aims to satisfy all clients with well-
done products which may infuse emotions and
a dash of pride for having a typical Italian
craftsmanship excellence.
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ACIER ET DURABILITE

L'excellence des produits Emmesteel dérive
du choix pour leur réalisation d’ un matériau
noble tel que Uacier inoxydable AISI 304. Les
caractéristiques intrinseques et mécaniques
de Uacier sont la garantie de la durée dans
le temps et la résistance a la corrosion.
La nature écologique du matériau, sans
aucun traitement chimique, est garantie par
lutilisation des proces de finition superficielle
mécanique réalisée avec brosses pour le
polissage et le satinage. Le caractere naturel
du matériau exprime aussi la philosophie
esthétique de Uentreprise qu’aspire a offrir
des produits de haute qualité et de durabilité
environnementale.

TRAVAILS ET SERVICES

Lélite de Uentreprise est la section de la
finition, ou la passion pour la perfection et
Uapplication des secrets et des techniques
de travail exaltent la valeur de nos produits
madeinItaly. Le point de force est I'ingéniosité
entre les sections de production et Uéchange
continu du know-how dans le proces de
développement des produits. Les travails
se différencient en subdivisant la production
en seclions spécialisées en pre-trailements
de nettoyage et de travails automatiques de
barres cylindriques, carrées ou en autres
Jformes ; donc on se procede industriellement
a travers modernes installations robotisées,
soit pour la soudure que pour la finition.
Tous les produits Emmesteel prennent forme
et finition finale dans la prestigicuse section
qu'exprime la compétence du personnel
artisan hautement qualifié

LE NOTRE PRODUIT
Le design résulte de Uunion entre Uexcellence
des finitions et des projets innovants. A

témoigner lartisanat raffiné, le radiateur
Emmesteel se détache pour la technique
de construction particulier donnée par
le jeu a emboitement entre les éléments
assemblés manuellement. LEmmesteel croit
dans Uamélioration continue des solutions;
elle utilise dans ses produits une méthode
d’électrification nouvelle et plus efficace,
certifiée et homologuée. Emmesteel répond
aux requétes des marchés internationaux
en projetant et créant ses dispositifs de
contréle. Pour Uentreprise, le moyen nouveau

et personnel d’interpréter le radiateur est
le pari qu’elle a voulu et gagné mais il est
aussi le point de départ pour la création des
produits nouveaux et evaltants.
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Emmesteel, dans le sillon du meilleur made in
Italy, se five de satisfaire les propres clients
avec des produits bien construils qui savent
transmettre émotions et un peu d’orgueil
de posséder une piece d’excellent artisanat
italien.

CTAJIb n
YCTOMYMBOCTD
ITpeBocxonctBo mpopykuyy EMMESTEEL B
BBIOOpE 117151 TPOU3BOJCTBA TAKOTO 6/TaTOPOIHOTO
Marepuana, KakK Hepykapetomas cTtamb AISI
304. dusmyeckme CBOWCTBA M MeXaHMYECKMe
XapaKTePUCTUKU  3TOM  CTanum  ABJAITCA
rapaHTueit TIOJITOBEYHOCTU u CTOMKOCTU
K  KOpposuM.  IKOJIOTMYHOCTh  MaTepuaza
M OTCYTCTBME  XMMHUYECKON  06paboTKM,
obecreynBaOTCA  9KCK/IIO3MBHBIM — METOJOM
06paboTKN  MOBEPXHOCTM  OTHENKHM, IIyTeM
HOMMPOBKM M HIMQOBKM  CIIELMaTbHBIMU
KMCTOYKAMIL. HarypanbHoCTb Marepuana
TAaKKe BBIPOKAET OCTETUUECKYI0 (uaocoduio
KOMITaHMM, KOTOpasA CTPEMUTCA IIPEAIOKNTH
BBICOKOE KauecTBO IPOAYKLMM U Ge30I1aCHOCTh
OKpY>Kaloleli Cpefibl.

9KOJIOTMYECKAA

TTPOM3BOLACTBO I CEPBUC

Cepatie Gpabpux - 310 1jex 06paboTKM, B KOTOPOM
CTpeM/IeHe K COBEpIIEHCTBY ¥ IIPUMEHEHNe
CEKPeTOB 11 MeTOf{OB peMec/a  IIOBBIIIAIT
LIeHHOCTD Hamux usgernit Made in Italy. Cunbao
CTOPOHOII  SIB/ISIETCS  B3aUMOJEIICTBYE MEXJY
HpOI/I3BOI[CTBeHHbIMI/I oTAe/IaMU " HereprBHbII}‘[
obmen Know-How B mporecce paspaborku
uspenuii. Bech mporecc npousBoACcTBa pasfieneH
MEXIY CIIelaa3upOBaHHBIMU Lexamu:
mpegBapuTenpHas 00paboTKa ¥ OUYNMCTKA U
[IPOU3BOJCTBO B aBTOMATMYECKUX YCTAHOBKAX
I/ISJIeT[I/IIU/[ ]_U/UH/IH]IPI/[‘-IGCKI/IX, KBaﬂpaTHbIX n

apyrux GopMm, IOC/e Yero i CBapKu U OTEIKI
M3JIeNUA  TIPOXOZAT depe3 IjeX COBPEMEHHBIX
pOOOTH3MPOBAHHBIX YCTAHOBOK. Bce wmapenms
Emmesteel npunumaror dunanbhayo  dopmy
M OTAeNKy Onarogaps  BBICOKOMY — YPOBHIO
MacTepCTBa KBaMMUIMPOBAHHOTO NIePCOHAA.

HAII TTPOAYKT

JInsaitH  poXJlaeTcA OT COI03a COBEPIIEHHOI!
OTHeNIKM UM  VHHOBAIIMOHHBIX  OTKPBITHIL.
Papmaroper  Emmesteel 3ameTHO BbIeNIANTCA
CBOMM HEOOBIYHBIM KOHCTPYKTMBHBIM CTPOEHIEM,
TOATBEpPXK/Jasd  TeM  CaMbIM  M3bICKAHHOCTb
pydHoro MactepcrBa. Emmesteel Bepur B
HenpepbiBHOE y/TydIleHNre CBOEW MPOJYKINN;
NMpUMEHAET — HOBbBII  3acepTUOUIMPOBAHHDIN
n 6onee addexTnBHBII MeTof o6orpesa B
CBOMX pajiyaTopax; ONEPAaTUBHO pearupyer
Ha  TEH[IEHIMV  MEeXKJYHapOJHBIX  PBIHKOB,
paspabarbiBas 1 CO37aBast CBOM COOCTBEHHBIE
COBpEMEHHbIE ~ YCTPONICTBA  yHpAaBNEHUA U
KOHTpO/IsL. HOBBIIT B3ITIA 11 COOCTBEHHBIII CTU/Ib
pajmaTopa O3HaYaeT BBI3OB A KOMITAaHMUM,
KOTOpbI/i OHA IIPUHS/IA M YCHEIIHO CIPABU/IACD,
ClielaB  OTIPABHBIM IYHKTOM /I CO3JIaHUA
HOBBIX MHTEPECHBIX PO YKTOB.

MHMCCuA

Emmesteel, B nyummx tpaguimax cruna Made
in Italy, crpemmrcsa ynOBIETBOPUTH 3aIpPOCHI
CBOMX K/IMEHTOB 32 CYET CO3JIaHMsA NPOJYKTOB
CIIOCOOHBIX — IepefiaTh 3MOLMU M YaCTUUKY
rOpfocTM  OT  OONMajjaHMsA  HPEBOCXOJHBIM
MPOAYKTOM,  BBIIOJTHEHHOTO B TUIIMYHOM

NTATbAHCKOM CTHU/IE€ PYyYHOI'O MaCTEPCTBA.
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Europe

PX4

Grado di protezione allacqua
Ingress protection degree from water
Degré de protection contre l'eau
CreneHb 3awuTbl OT BOAbI

|IEC system of conformity assessment schemes
For electrotechnical equipment and components
(IECEE)

Intertek

Canada No. 26
UL 2021 SAFETY FIXED AND LOCATION-DEDICATED ELECTRIC ROOM HEATERS,
UL 2021 NORME (S ) POUR FIXE ET LIEU-DEDICATED ELECTRIQUE CHAMBRE RADIATEURS
CSA C22.2 No 46 - ELECTRIC AIR-HEATERS

*x X %
EURONORM
Pressione massima di esercizio 10 bar.
Maximum working pressure 10 bar.

Pression maximale de service 10 bar.
MakcurmansHoe pabouee pasnervie 10 bap

Russian

a alcuna ¢
without prior notifications. Unle
are not correctly used. All rights reserved. Any copy. even partial,

Emmesteel s.r.l. se réserve le droit de modifier ses its s'il est nécessai s améliorer. Sauf exceptions, la garantic est gérée par les conditions de vente contenues en tous
les produits, tandis qu’l n'’y: aura aucune autre garantie si les produils ne sero s utilisés correctement. Tous les droits s
dépourvue:

Emmesteel s.r.l. ocrasmsier 3a co60it IpaBO BHOCUTb M3MEHEHNsA B KOHCTPYKIMIO U3JE/MNiL. 32 PeAKIM UCK/TIOYeHNeM TrapaHTUs PETyINpyeTcs YCIOBUAMY MPOJAXK, CONEPIKAILIMXCS B U3JENAX, MEK/Y TeM
rapaHTHs He PAaCIIPOCTPAHACTCA Ha M3JE/IA , €C/IA OHII MCIIONb3YIOTCA He JODKHBIM 06pasoM. Bee mpasa samumensr. Jllo6oe BOCIIpou3BeeHNme, Jae JacTIIHOE, 3aMPENIEHO.

Prezzi | 3 s, VAT excluded - Les tarifs sont TVA excluée - 1lenst ykasanst 6e3 HIIC




PROCGETTUALITA E RAZIONALITA

PROJECTUALITY AND RATIONALITY
PROJECTULITE ET RATIONALITE .
[TPOEKTVMPOBAHME U PAIIMOHAJIbHOCTD



LA MIGLIORE ESPRESSIONE DEL
MADE IN ITALY CONTEMPORANEO

SIRIO, un modello semplice e versatile, in ACCIAIO AISI 304, dalle linee
essenziali e lineari che si inserisce facilmente in ambienti sia classici che
moderni. SIRIO presenta un design originale e raffinato, caratterizzato dal
PROFILO DINAMICO inserito nei collettori, che resiste alle sollecitazioni
termo-meccaniche ed evita la presenza di antiestetiche saldature esterne.
La versatilita ¢ data dalle tre configurazioni di orientamento, in verticale,
orizzontale ¢ scaldasaviette, con doppia funzionalita di calorifero per
I'ambiente ¢ di scaldasalviette con gli spazi per gli asciugamani. sia nella
versione idraulica che elettrica.

(Dettaglio profilo dinamico ved. pag. 295)

THE BEST EXPRESSION OF CONTEMPORARY MADE IN ITALY

SIRIO, a versatile and simple model, in stainless steel AISI 304, exhibits a
linear and essential shape which can be eastly matched with both classic
and modern styles. SIRIO has an original and refined design, characterized
by the DYNAMIC PROFILES, that stand the thermo-mechanical stress and
avolid to have bad visible weldings. Versatility comes from the three available
positionings of the model: vertical, horizontal and towel warmer version, so
working as space heater and as towel dryer, thanks to the wider spaces for
the towels, both in the hydraulic and in the electric versions.

(Details on the dynamic collectors at page 295)

LA MEILLEURE EXPRESSION DU MADE IN ITALY CONTEMPORAIN
SIRIO, un modele simple et polyvalent, en ACIER AISI 304, des lignes
essentielles et linéaires qui s’integre facilement soit dans un style classique
comme moderne. SIRIO présente un design original et raffiné, caractérisé
par le PROFIL DYNAMIQUE, inséré dans les collecteurs, il résiste
aux sollicitations thermomécaniques et il évite inesthétiques soudures
a Uextérieur. La polyvalence est donnée par les trois configurations
d’orientation : vertical, horizontal ou seche-servietles el par les deux
Jonctionnalités de radiateur et de seche-serviettes avec les espaces pour
les servielles, soil dans la version hydraulique comme électrique.

(Détail du profil dynamique a page 295)

JIYYIIASA BBIPASUTE/IbBHOCTb COBPEMEHHOT'O MADE IN ITALY
Mogpenp SIRIO ABndgercas MNpOCTONl ¥  YHUBEPCANbHON, M3TOTOB/IEHA U3
Hepkaseriku AISI 304, 6marofgaps CBOMM NPAMOIMHEHBIM U YeTKUM (popMam
OYeHb JIETKO BIIMCBIBAETCA KaK B KIMCCMYECKME TaK M B COBpEMEHHbIE
nomemtenysa. SIRIO mpepyaraeT OpUIMHANbHBI M M3BICKAHBIA /IM3aiiH,
KOTOPBIIl ~ XapaKTepusyeTbcA [MHAMMYECKMM mpoduaeM B  KOJIEKTOPax,
CTOVIKMIT K TePMO-MEeXaHIYECCKMM BO3JIEMCTBUAM U CKPBIBAET HEICTETHYECKNe
Hapy>XKHble CBapHble MHIBbl. YHMBEPCAJbHOCTh COCTOUT M3 TPeX OCHOBHBIX
OPMEHTHPOB: BePTUKA/IbHOI 11 TOPU3OHTAIBHON BEPCUM, A TAK)Ke BOJIAHOTO V/IN
9TIEKTPUYECKOTO IMOJIOTEHIIeCYIINTEINA C JBOJHOI (GyHKIMell: Kak Kamopudepa
C LIeNIbI0 HArpeBaHMsA KOMHATBI TaK M IIOJOTEHLeCYUINTeNA C pagbeMaMi I
MIO/IOTEHEII.

(TTompo6Hee o guHaMMYecKoM Ipoduie cMOTpuUTe Ha cTp. 295)
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SIRIO

SIRIO 1940x528mm




: SIRIO vertical 525x1940mm SIRIO Orizzontale 164 SIRIO horizontal 1640x356mm
Vertical SIRIO 5282x1940mm SIRIO B BepTHKa/IbHOIT Bepcun 528x1940Mm Horizontal SIRIO 1640 SIRIO B ropusoHTaIbHOI BepcTy 1640x356MM




CREA 1L TUO STILE,
RIVOLUZIONA LO SPAZIO COMBINANDO
GLI ACCESSORI OPZIONALI

Al SIRIO sono abbinati accessori portasciugamani ad 1 asta, nei diametri
8mm ¢ 16mm, o a 3 aste nel diametro 8mm, in finiture e misure diverse.
La versatilita di applicazione ¢ data dalla flessibilita delle staffe di aggancio
che i rende posizionabili in tutti gli orientamenti del SIRIO con fantasia e

creativita.
(Dettaglio accessori ved. pag. 308)

MAKE YOUR STYLE, REVOLUTIONIZE YOUR SPACE COMBINING THE
OPTIONAL ACCLSSORILS

Accessories matched to SIRIO are towel hangers with 1 bar in diameter
16mm or Smm, or towel hangers with 3 bars in diameter Smm, all available
in different sizes and finishes. The versatility of appliances is given by
the hooking brackets that can be installed in all the SIRIO versions, with

creativity and freedom.
(Details on accessories at page 308)

CREE TON STYLE, REVOLUTIONNE I’ESPACE EN COMBINANT LES
ACCESSOIRES OPTIONNELS

Assortis au modele SIRIO, accessoires porte-serviettes a une hampe de
diametre Smm et 16mm, ou a trois hampes de diamétre Smm, avec finitions
et dimensions différentes. La polyvalence d’installation est donnée par la
Mexibilité des attaches qui permettent d’installer les accessoires en toutes

les orientations du SIRIO avec créativité et imagination.
(Détails sur accessoires a page 305)

CO3JIAET TBOW CTWJIb, PEBOMIOUVOHMPYET ITPOCTPAHCTBO C
I[NIOMOUIBIO OIMIMOHAJIBHBIX AKCECCYAPOB

C mopenpio SIRIO xopormio coyeTaroTcs akcecaphbl B BIfe OOTeHIIefepyKaTernel
¢ 1 nepexnaaHoI fraMeTpoM 8MM 1 16MM 1M ¢ 3 IepeKIaiHaMy IMaMeTPOM
8MM, B PasHBIX pasMepax U OTHe/NKaX. YHUBEPCATbHOCTb B MUCIIONb30BaHUM
00BACHAETCA TUOKOCTBIO JiepyKaTesiel, KOTOpble MOXKHO KPeaTHBHO pa3MelaTh B
Pa3HBIX HANIPAB/IEHUAX MOJIE/I.

(TTompo6Hee 06 akceccyapax cMoTpuTe Ha cTp. 308)

S

LINEA SIRIO
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NUOVO SISTEMA DI | LINEA
ELETTRIFICAZIONE: 1. VANTAGGIO DI S | R | O
UNA RESA UNIFORME E IMMEDIATA

Linnovativo SISTEMA DI ELETTRIFICAZIONE in assenza di liquidi
all’interno ne permette I'installazione in qualsiasi posizione ¢ permette di
avere ottime prestazioni in tutte le misure disponibili. SIRIO ¢ particolarmente
indicato per il riscaldamento degli ambienti poiche, nelle misure piu grandi,
viene maggiormente valorizzata la capacita termica per uniformita e velocita

di resa.
(Dettaglio sistema di elettrificazione vedi pag. 290)

NEW ELECTRIFICATION SYSTEM: THE ADVANTAGE OF A UNIFORM
AND SPEED HEATING UP

The innovative electrification system made of no liquid inside allows
the product to be installed in every position and allows to warrant great
performances in all the available dimensions. SIRIO is especially meant for
the space heating, since, with the biggest sizes, it is mostly enhanced the
thermic capability both for uniformity and for power output.

(Details on the electrification system at page 296)

NOUVEAU SYSTEME D’ELECTRIFICATION: L'AVANTAGE D’UN
RENDEMENT UNIFORME ET IMMEDIAT

Linnovateur SYSTEME D’ELECTRIFICATION sans liquides a Uintérieur
permet Uinstallation en toutes les positionnes et il permet d’avoir
prestations optimales dans toutes les dimensions disponibles. SIRIO
est recommandé surtout pour le réchauffage des pieces car la capacité
thermique est plus valorisée pour uniformité et vitesse de rendement dans

les plus grandes dimensions.
(Détails sur systeme d’électrification a page 296)

HOBAS CHCTEMA O9JIEKTPUOUKALVM: IIPEMMYIIECTBO B
BBICTPOV 1 PABHOMEPHO TEIIOOT/IAYE.

VIHHOBalMOHHAsA CHUCTeMa 3NMeKTpudukanyum 6e3 >KUAKOCTM BHYTPU TPYOOK,
IIO3BOJIACT yCTaHOBI/ITb HpOHyKT B }'IIO6OM IIOJIOXKEHUN U TIO3BOJIAECT HO}IY‘{I/ITI)
OT/IMYHbBIC SKCHTIyaTaIH/IOHHI)Ie IIOKa3aTeny g BCeX IIPEABNIEHHDBIX Pa3MepPOB.
Oco6eHHO XOpOIIO MOAXOAMUT MJIsI OTOIUIEHVSI IOMEIIEHMIT, TaK B OOIbLINX
pasMepax 6osblile OljeHeHa paBHOMepHast U ObICTpast TEII0OTAAYA.

(TToppo6Hee o cucteMe ameKTpUpUKALUI CMOTPUTE Ha CTP. 296)

ACCESSORI PORTACCAPPATOIO SIRIO

SIRIO BATHROBL HOOK

ACCESSOIRE PORTE-PEIGNOIR SIRIO
AKCECCYAPHI SIRIO B BUJE KPIOYKOB [IJISI XAJIATOB

% . SIRIO 700x1940 mm
20 e e .
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E SE POTESSIMO
CONTROLLARE LA POTENZA?

Dispositivo elettronico realizzato per gestire I'erogazione della potenza secondo
livelli proporzionali e crescenti. Essenziale nel design, di sofisticata tecnologia,
progettato per funzionare sia su impianti a 115v sia a 220v, con carico massimo
di 1200 watt, trova un’ottima applicazione su modelli prestanti come il SIRIO,
di elevata resa termica, che attraverso il Regolatore di potenza potra essere

facilmente controllata.
Dettaglio Regolatore di potenza vedi pag. 286)

WHAT IF WE COULD CONTROL THE POWER?

Llectronic device made to control the power output according to increasing and
proportionate levels. The DIGITAL HEAT CONTROLLER shows an essential
design and a sophisticated technology, conceived to work both in circuils at
1150 and at 2200, within a maximum power load of 1200watt, it finds excellent
appliance in performing models like the SIRIO, which has high power outputs
that can be easily regulated through the digital heat controller.

(Details on the digital heat controller at page 256)

ET SI NOUS POUVIONS CONTROLER I.A PUISSANCE?

Dispositif électronique réalisé pour gérer la puissance selon les niveaux
proportionnels et croissants. Le REGULATEUR DE PUISSANCE a un design
essentiel, sophistiqué technologie et il a été projeté pour fonctionner sur
circuits a 115v et 220v en respectant le charge maximum de 1200 watt. 11
trouve une optimal application sur modeles comme SIRIO avec un rendement
élevé et ils sont de facile contrile par le régulateur de puissance.

(Détails sur le régulateur de puissance a page 256)

ECJIN Bbl Mbl MOI'JIN YITPABJISATH MOIIHOCTDBIO?

OJIeKTPOHHOE YCTPOJICTBO IpeJHA3HAYEHO I YIPaBIEeHUsA BbIJadyl MOLJHOCTU
COITIACHO TIPONOPLMOHANbHBIM BO3pacTaomyM ypoBHAM. CyllleCTBEHHBIT B
Iu3aiiHe, COBPEMEHHBIN B TEXHOJIOTVISIX, IIPeHa3HaYeH /I pPaboThl KaK B CHCTEMAaX
Ha 115B tak 1 Ha 220B, ¢ MakcuManbHONI Harpyskon 1200 Brt, aBnsieTcs OTIMYHBIM
npuMmeHenneM i Mmopenn SIRIO, ¢ BBICOKOI TemmoBOi OTAadeii, KOTOPyH ¢
TIOMOUIBIO PETYIATOPA MOIHOCTY MOXXHO JIETKO KOHTPOIMPOBATh.

(TTogpo6Hee 0 peryanATOpe MOIHOCTY CMOTPHTE Ha CTP. 286)

S

LINEA SIRIO

23



ANCORA PIU PRESTANTE:
SIRIO E REGOLATORE DI POTENZA
INTEGRATO!

SIRIO nella versione scaldasalviette, ideale per il riscaldamento dell’ambiente
bagno, e ancora piu efficace grazie all'uniformita della distribuzione del calore
e con l'integrazione del REGOLATORE DI POTENZA che, nella versione a
220v, offre la possibilita di potenziamento della resa in watt del 50%.

EVEN MORE PERFORMING: SIRIO INTEGRATED WITH THE DIGITAL HEAT
CONTROLLER!

SIRIO towel warmer version, ideal for the bathroom warming, even more
efficient thanks to the uniform distribution of heat and the integration of the
DIGITAL HEAT CONTROLLER through which, in the 220v version, the towel

warmer’s power output can be increased of the 50%.

ENCORE PLUS DE PERFORMANCE: SIRIO ET REGULATEUR DE
PUISSANCE INTEGRE!

SIRIO dans la version seche-serviettes, il est idéal pour le réchauffage
de la salle de bain et il est encore plus efficace grice a Uuniformité de la
distribution de la chaleur et a Uintégration du régulateur de puissance, qui
permit une augmentation du rendement de watt du 50% sur circuit a 220v.

ENIE KPACHBEE: SIRIO C VHTEIPMPOBAHHBIM PETYISATOPOM
MOIIHOCTH!

SIRIO B Bepcuy MONOTEHIECYLINTENS, NjeaNbHO MIOAXOAUT /il 060rpeBa BaHHOI,
eme 6Oomee 9¢peKTUBHDIN 3a CYET PABHOMEPHOCTY paCIpefeNeHNs Telia 1
VHTETPUPOBAHHOTO PETy/IsATOPAa MOLIHOCTH, YTO B Bepcuym Ha 220V, IIpefjiaraer
BO3MOXXHOCTB HOBBIIIEHsT OTAAYM B BT Ha 50%.

SIRIO 720x1080mm



COMODITA VUOL DIRE POSSIBILITA
DI SCECGLIERE TRA LE MOLTE
PROPOSTE DI ACCESSORI

COMFORT COMLS FROM THE CHANCE TO CHOOSE AMONG VARIOUS

ACCESSORIES

CONFORT C’EST LA POSSIBILITE DE CHOISIR ENTRE BEAUCOUP
D’ACCESSOIRES

KOM®OPT O3HAYAET BO3MOXHOCTD BbIBMPATH CPEAVI MHOXECTBA

[IPEJIOXKEHUI

SIRIO scaldasalviette con portasciugamani a 3 aste @ 8mm, finitura satinata.
SIRIO towel warmer with towel hanger 3 bars O Smm, brushed finish.
SIRIO seche-serviettes avec porte-serviettes a trois hampes O Smun, finition satinée

Tonotennecymmrens SIRIO ¢ 3 mepexmaguHaamu A7 ONTOTEHIIEiEPyKATeNA MaMeTPOM 8 MM B CAaTMHMPOBAHHOI OT/ENKe.

26



LINEA  NUOVO PULSANTE TOUCH:
Sl R | O ELEGANTE E MODERNO

Nelle misure pit piccole il modello SIRIO puo essere abbinato al nuovo
PULSANTE TOUCH. 1l design ¢ elegante e moderno, lavorato nella stessa
finitura del modello e caratterizzato da una placca in acciaio inossidabile con
semplice comando di accensione e spegnimento illuminato da spia led.

(Dettaglio pulsante Touch vedi pag. 292)

NEW TOUCH CONTROL: ELEGANT AND MODERN

The NEW TOUCH CONTROL can be matched to the small sizes dedicated to
SIRIO, an elegant and nice switch, worked in the same finish of the towel warmer
and featured by a stainless steel wall-plate with a flush led-lighted on-off touch

control.
(Details on touch control at page 292)

NOUVEAU BOUTON TOUCH: ELEGANT ET MODERNE

Aux petites dimensions du modele SIRIO, on peut assortir le BOUTON
TOUCH du design élégant et moderne. 1l est travaillé dans la méme finition
du modele et caractérisé par une plaque en acier inoxydable avec display a

[il, il est éclairé d’une lumiere a led avec le simple commande touch on/off.
(Détails sur le bouton touch a page 292)

HOBAS KHOIIKA TOUCH: 9JIETAHTHAS 1 COBPEMEHHA

B Hebonpiinx pasMepax mopenb SIRIO Xopomio coyeTaeTcss ¢ HOBOM CEHCOPHOI
xuomnkoit TOUCH, sneranTHbI U COBpeMEHHBIN [AM3aiiH, B OAVHAKOBO OT/ENKe C
MOJIe/IbI0, TIJIACTMHA M3TOTOBJIEHA M3 HEpyKaBelollell CTalM C JJUCIUIeEM B POBEHD,
OCBEIIAEeTCA CBETOAMOMOM, C IPOCTBIM YIpaBeHyeM touch [ BKIIOYeHMSA U
BBIK/TFOUEHVIS.

(TTogpo6Hee 0 CeHCOPHOI KHOIIKe CMOTPHTE Ha CTp. 292)
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RESISTENZA E DURATA,

UNA GARANZIA DI QUALITA SIRIO

SIRIO scaldasalviette VERSIONE IDRAULICA, nella finitura lucida si illumina
del materiale nobile e naturale con cui ¢ realizzato: 'ACCIAIO INOSSIDABILE
AISI 304. La qualita del materiale ¢ delle lavorazioni rappresentano i punti
di forza del prodotto, sia per le particolari caratteristiche tecniche, poiche non
soggetto a erosione da correnti vaganti, sia per il preziosismo delle finiture
superficiali e per la qualita delle lavorazioni che garantiscono la tenuta fino a
10 bar di pressione.

RESISTANCE AND DURATION, WARRANTY OF HIGH QUALITY

SIRIO towel warmer, HYDRAULIC VERSION, in the polish finish shines of the
noble and natural material, of which it is made: the STAILESS STEEL AIST
304. The excellence of the stainless steel and finishes represent the products
strengths, both for the technical features, not being subject to metallic corrosion,
and for the preciousness of superficial finishes and working procedures, that
warrant the watertight seal up to 10 bar pressure.

RESISTENCE ET DUREE, UNE GARANTIE DE QUALITE

SIRIO seche-serviettes VERSION HYDRAULIQUE avec finition polie, il
s’éclaire du matériel noble et naturel avec lequel il est réalisé : ACIER
INOXYDABLE AISI 304. La qualité du matériel et des travails représentent
les points de force du produit, soit pour les caractéristiques techniques, car il
n’est pas sujet a courants vagabonds, comme pour la perfection des finitions
superficielles et pour la qualité des travails qui garantissent la tenue jusqu’a
10 bar de pression.

I[TPOYHOCTD M JOJITOBEYHOCTD, TAPAHTIA KAYECTBA
INonorennecymurens SIRIO B BoAsAHON Bepcuy, B IONMPOBAHHON OTHENKE
OCBeIllaeTCsA OT O/IATOPOJHOTO ¥ IPUPOJHOTO MaTepyaaa 13 KOTOPOTO OH
M3rOTOBJ/IEH: HepkaBemomas cramb AISI 304. KadecrBo marepmana u 06paboTKM
ABJIAIOTCA CUJIBHBIMU CTOPOHAMM IPOJIYKTa, KaK M3-32 OCOOEHHBIX TeXHUMYEeCKMX
XapaKTePUCTHK, IIOCKOJIbKY OHI He IIOfIBEPXKEHBI 9PO3NNU U OTyKJAIOIIMM TOKaM,
TaK M IO M3bICKAHHOCTY OT/IE/IKY TIOBEPXHOCTIL U IIO KaUeCTBY 06pabOTKM, KOTOpbIe
rapaHTUPYIOT TePMETUYHOCTD ITPY JjaBieHun 1o 10 6ap.
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IARMONIOSA BELLEZZA DI UNO STILE LINEARE

a

THE HARMONIOUS BEAUTY OF A PEAIN STYLE
I’HARMONIEUSE BEAUTE D'UN STYLE LINEAIRE
TAPMOHMYHA S KPACOTA TIPIMOJIMHENHOTO CTUIA

i
o

S SIRIO Verticale 528x1940mm SIRIO vertical 5285x1940mm s
LINEA SIRID Vertical SIRIO 528x1940mm SIRIO B BepTHKambHOI Bepcuu 528x1940Mm

LINEA SIRIO
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LINEA  UNDESIGN ATTENTO
Sl R | O AD OGNI DETTAGLIO

Alle forme arrotondate del SIRIO viene abbinato il kit valvola e detentore Cylinder
completo di raccordi per le connessioni all’impianto.

A completamento dell’installazione ¢ disponibile il kit estetico per la connessione
a muro a copertura della parte visibile dell'impianto.

(Dettagli versione idraulica vedi pag. 298)

A DESIGN FOCUSED ON EACH DETAIL
To the round design of SIRIO it is matched the Cylinder valve complete with
adaptors for connections to the plumbing. For the whole installation it is available

the aesthetic set for wall-connection, to cover the visible parts of the plumbing.
(Details on hydraulic version at page 295)

UN DESIGN ATTENTIF A TOUS LES DETAILS

Aux formes arrondies du SIRIO est assorti le kit de valve et détenteur Cylinder
avec raccordements pour les connexions au installation. A lui compléter, il
v a disponible un kit esthétique pour la couverture des parties visible de

Uinstallation.
(Détails sur la version hydraulique a page. 295)

JIM3AVIH C BHUMAHUEM K KAJKIOV JETAJIN

K 3akpyrmenHpiM QopMaM Mopemu Sirio IOAXOAMT KOMIUIEKT KPaHOB C
IWIMHAPUYECKYM  Jlep)KaTelleM, KOTOPBINl  YKOMIUIEKTOBAH ~ GUTMHIAMU LA
MOAIK/II0YeHNA K cucTeMe. /A 3aBepIIeHNA YCTAaHOBKY IIPeJIaraeTcs 9CTeTUYHbIN
HabO0p IIePEXOfHIKOB, /1A 3aKPBITUA BUMMBIX YacTell BLIBOJIOB B CTEHE.

(TTompo6Hee 0 BOAAHOI BEPCTH CMOTPUTE Ha CTP. 298)

(Alcuni dettagli nelle immagini possono essere soggette a modifiche tecniche)

(Few details in the images may be subject to technical changes)

(Quelques détails dans les images peuvent étre sujets aux modifications)

(HexoTopble feTanyt Ha M306pakeHIAX MOTYT GbITh OBEPIHY THI TEXHNYECKIM M3MEHEeHNsM)
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LINEA SIRIO

SCHEDA TECNICA
VERSIONE VERTICALE

TECHNICAL SHEET
VERTICAL VERSION

FICHE TECHNIQUE
VERSION VERTICALE

CMELIMOUKALINE
BEPTUKAJIbHAA BEPCUA

INGOMBRO CON ATTACCO LUNGO
DIMENSIONS WITH LONG WALL-BRACKETS
ENCOMBRE D’ATTACHE LONG

FTABAPUTbI C YOJIMHEHHbLIM KPEMMIEHUEM

103 mm ( 4")
69 mm (2 3/4" )

OnuuoHanbHOE MEXXOCEeBOe pacCcToAHME

Interasse opzion:

INGOMBRO CON ATTACCO CORTO
DIMENSIONS WITH SHORT WALL-BRACKETS
ENCOMBRE D’ATTACHE COURT

FTABAPUTbI C YKOPOYEHHbIM KPEMJIEHUEM

78 mm (3")
Ghmm (13/4")

L LARGHEZZA
WIDTH / LARGEUR /IUINPUHA

H ALTEZZA
HEIGHT / HAUTEUR /BbICOTA

I INTERASSE PER VERSIONE IDRAULICA
CONNECTIONS FOR HYDRAULIC VERSION
ENTRAXE VERSION HYDRAULIQUE
MEXXOCEBOE PACCTOAHME ANA rTMAPAB/IMYECKOW BEPCUN

VERSIONE ELETTRICA
ELECTRIC VERSION / VERSION ELECTRIQUE /3NEKTPUYECKAA BEPCUA

Ingombro regolatore di potenza / Digital heat controller dimensions /
Dimensions du régulateur de puissance /Pasmepbl perynatopa MOLHOCTA

Ingombro placchetta a muro / Wall-plate dimensions /
Dimensions avec plaque a mur /Pa3mepbi NPUCTEHHOrO BK/lOYaTena

VERSIONE IDRAULICA
HYDRAULIC VERSION / VERSION HYDRAULIQUE /TWIPABNIMYECKAA BEPCUA

Ingombro valvola Cylinder / Cylinder valve dimensions /
Dimensions de la valve Cylinder /Pa3mepbl UMIMHAPMYECKOro BEHTUNA




Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadew, maTtoBoe KpalleHbIW ueHa €
115v RL0O43006VN  RS043006VN  RV043006VN € 656.30
mm. 270 mm. 1 440 & btus/bTe 676 676 676 ’
o o 220v RLO33006VN  RS033006VN  RV033006VN
o 10 58 o DO 34 watt/sart 198 198 198 € 656,30
Interasse mm. 21 5 H20 RL023006VN  RS023006VN  RV023006VN
Connections () wattearr ats0 240 257 257 € 656,30
Paccromme Anes 8 12 btus/BTe At 50 819 877 877
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
lUI/IpI/IHa BbicoTa Bepcvm rnAaHey maTtoBoe Kp'zlLIJeHblﬁ ueHa €
115v RLO43008VN RS043008VN  RV043008VN < 753.60
mm. 3 56 mm- o 440 5{) btus/BTe 854 854 854 ’
oh oh 220v RLO33008VN  RS033008VN  RV033008VN
gome 14 zome 56 34 watt/sart 250 250 250 € 753,60
Interasse mm. 30 1 H20 RL023008VN RS023008VN RV023008VN
C?:;:ﬁ’(‘zns } m O watt/satT At 50 327 350 350 € 753,60
paccronine anmes 11 7 btus/Bre At 50 1116 1195 1195
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
lUI/IpI/IHa BbicoTa Bepcvm rnAaHey maTtoBoe Kp'zlLIJeHblﬁ ueHa €
115v RL0O43012VN  RS043012VN  RV043012VN < 990.60
mm. 528 mm- o 440 5{) btus/BTe 1263 1263 1263 ’
e e 220v RLO33012VN RS033012VN  RV033012VN
o 20 34 gomes DO 34 watt/sart 370 370 370 € 990,60
Interasse mm. 473 H20 RL0O23012VN RS023012VN  RV023012VN
C?:ter:i’(‘zns } m O watt/satT At 50 513 549 549 <€ 990,60
Paccronine e 18 s btus/Bre At 50 1751 1874 1874
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wvpuxa BbicoTta Bepcuna rnAaHey maToBoe KpalleHbIi ueHa €
115v RL043016VN  RS043016VN  RV043016VN € 1.220.70
mm. 700 mm- o 440 & btus/ETe 1680 1680 1680 e
eh eh 220v RLO33016VN RS033016VN  RV033016VN
o 27 1/2 gomm DO 34 waty/sarT 492 492 492 €1.220,70
Interasse mm. 645 H20 RL023016VN RS023016VN RV023016VN
Connections i Q watt/sarT At 50 718 768 768 €1.220,70
paccronmne anes 25 38 btus/Bre At 50 2451 2622 2622
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAHew, maTtoBoe KpalleHbli ueHa €
115v RL043018VN  RS043018VN  RV043018VN < 1.346.10
mm. 786 mm- o 440 & btus/ETe 1885 1885 1885 S
eh eh 220v RLO33018VN  RS033018VN  RV033018VN
o 301516 siomes DO 34 watt/earT 552 552 552 €1.346,10
Interasse mm. 73 1 H20 RL023018VN RS023018VN  RV023018VN
C?:ﬁ:ﬁ'{zns ; 1 O watt/satT At 50 826 884 884 <€ 1.346,10
paccronnne amnes 28 su btus/Bre At 50 2820 3018 3018

PaccTtosaHue gronmbl

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €
115v RL043020VN  RS043020VN  RV043020VN
mm. 872 mm. 1440 g) btus/ETe 2069 2069 2069 €1.455,90
o e 220v RLO33020VN  RS033020VN  RV033020VN
o 34 38 mom D6 34 watt/eart 606 606 606 € 1.455,90
Interasse mm. 81 7 H20 RL0O23020VN  RS023020VN  RV023020VN
C‘Z’:;;Z‘;”S ; i O watt/sarT At 50 938 1004 1004 € 1.455,90
Paccronmme annes 32 18 btus/Ere At 50 3202 3428 3428
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnAHey MaToBoe KpaLueHbli ueHa €
115v RL043024VN  RS043024VN  RV043024VN € 1.682.60
mm- 4 044 mm. 440 g) btus/BTe 2526 2526 2526 es
ek ek 220v RLO33024VN RS033024VN  RV033024VN
o 41 18 o DO 34 watt/sart 740 740 740 €1.682,60
Interasse mm. 9 89 H20 RL023024VN RS023024VN  RV023024VN
C?:;;Z‘;”S _ i O watt/satT At 50 1175 1258 1258 € 1.682,60
inches 38 78 btus/Ere At 50 1012 4295 4295

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292

Details about the ace

ssories for the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
(=}

JleTanu akceccyapos /A 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298

Details about the accessories for the hydraulic connection at page 295
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298

Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbIW
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Dettagli sui colori disponibili e sul

rezzo aggiuntivo a pag 3160

Details on the ul'ui/(l})/(’ colors (III(/F//I(’ additional price at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316



Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadew, maTtoBoe KpalleHbii ueHa €
115v RL0O44006VN  RS044006VN  RV044006VN < 683.70
mm. 270 mm. 1 640 & btus/BTe 751 751 751 ’
o o 220v RLO34006VN  RS034006VN  RV034006VN
pome 10 58 gome 04 12 watt/sarT 220 220 220 € 683,70
Interasse mm. 21 5 H20 RL024006VN  RS024006VN  RV024006VN
Comnections 11 () watvearr at50 275 294 294 € 683,70
paccronnne arones 8 12 btus/BTe At 50 939 1004 1004
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWupuHa BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpalleHbin ueHa €
115v RL0O44008VN  RS044008VN  RV044008VN < 794.00
mm. 3 56 mm- o 640 5{) btus/BTe 956 956 956 ’
oh oh 220v RLO34008VN  RS034008VN  RV034008VN
mom 14 gome 64 172 watt/sart 280 280 280 € 794,00
Interasse mm. 30 1 H20 RL024008VN RS024008VN RV024008VN
C?:;:ﬁ’(‘zns } m O watt/satT At 50 376 403 403 € 794,00
paccronrne anaes 11 78 btus/Ere At 50 1284 1376 1376
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWvpuna BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpalieHbl ueHa €
115v RL0O44012VN  RS044012VN  RV044012VN < 1.040.00
mm. 528 mm- o 640 5{) btus/BTe 1434 1434 1434 I
e e 220v RL0O34012VN  RS034012VN  RV034012VN
momis 20 34 nomw 04 172 watt/sart 420 420 420 €1.040,00
Interasse mm. 473 H20 RL024012VN RS024012VN  RV024012VN
C?:;:ﬁ’(‘zns } m O watt/satT At 50 595 636 636 <€ 1.040,00
paccronmme anes 18 58 btus/Ere At 50 2031 2171 2171
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wvpuxa BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpaLlueHbiin ueHa €
115v RL044016VN  RS044016VN  RV044016VN € 1.291.50
mm. 700 mm- o 640 & btus/ETe 1885 1885 1885 eI h
neh neh 220v RLO34016VN RS034016VN  RV034016VN
momies 21 12 nomm 04 172 watt/sart 552 552 552 €1.291,50
Interasse mm. 6 4 5 H20 RL024016VN  RS024016VN  RV024016VN
Connections i Q watt/sarT At 50 835 893 893 €1.291,50
paccronmne anes 25 38 btus/ETe At 50 2851 3049 3049
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAHew, maTtoBoe KpallueHbli ueHa €
115v RL044018VN  RS044018VN  RV044018VN < 1.426.00
mm. 786 mim. 1 640 & btus/BTe 2144 2144 2144 eDs
eh eh 220v RL0O34018VN  RS034018VN  RV034018VN
ﬂliZ%Misl 30 15/16 ﬂ/g;mebsl 64 12 watt/satt 628 628 628 € 1.426,00
Interasse mm. 73 1 H20 RL024018VN RS024018VN  RV024018VN
Cg:ﬁgﬁ'{‘;ns o Q watt/saTT At 50 963 1030 1030 € 1.426,00
paccronnne amnes 28 su btus/BTe At 50 3288 3517 3517

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €
115v RL044020VN  RS044020VN  RV044020VN
mm. 872 mm. 1640 g) btus/ETe 2356 2356 2356 €1.553,60
o e 220v RL034020VN  RS034020VN  RV034020VN
o 34 38 nomm 64 172 watteart 690 690 690 € 1.553,60
Interasse mm. 81 7 H20 RL024020VN  RS024020VN  RV024020VN
C‘L{’:;;Z‘;”S ; i O watt/sarT At 50 1096 1173 1173 € 1.553,60
PaccTofHue HII,(T)%/X/%? 32 1/8 btus/bre At 50 3742 4005 4005
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnAaHey maToBoe KpalleHbIi ueHa €
115v RL044024VN  RS044024VN  RV044024VN < 1.789.90
mm- 4 044 mm. 640 g) btus/BTe 2800 2800 2800 8%
neh neh 220v RLO34024VN  RS034024VN  RV034024VN
gomi 41 18 gomm 64 172 watt/sart 820 820 820 €1.789,90
Interasse mm. 9 89 H20 RL024024VN  RS024024VN  RV024024VN
C?;;;Z‘;”S o O watt/satT At 50 1379 1476 1476 € 1.789,90
inches 38 78 btus/Ere At 50 4708 5039 5039

PaccTtosaHue gronmbl

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the ace ssories for the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos /A 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbIW
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Dettagli sui colori disponibili e sul

rezzo aggiuntivo a pag 3160

Details on the ru'ui/(l})/(’ colors (III(/F//I(’ additional price at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316



Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadew, maTtoBoe KpalleHbii ueHa €
115v RL045006VN  RS045006VN  RV045006VN € 73070
mm. 270 mm. 1 940 & btus/BTe 854 854 854 ’
) ) 220v RLO35006VN  RS035006VN  RV035006VN
inches inches € 730,70
LHOVIMbI 10 5/8  provimbl 76 3/8 watt/satt 250 250 250
Interasse mm. H20 RL025006VN  RS025006VN  RV025006VN
G 215 () watearramso 328 351 351 €730,70
paccronnne arones 8 12 btus/BTe At 50 1120 1198 1198
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWupuHa BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpalleHbin ueHa €
115v RL045008VN  RS045008VN  RV045008VN < 848.80
mm. 356 mm- o 940 5{) btus/BTe 1127 1127 1127 ’
oh oh 220v RLO35008VN  RS035008VN  RV035008VN
gome 14 zome 10 38 watt/sart 330 330 330 € 848,80
Interasse mm. 30 1 H20 RL025008VN  RS025008VN  RV025008VN
C?:;:ﬁ’(‘zns } m O watt/satT At 50 452 483 483 <€ 848,80
paccronrne anaes 11 78 btus/Ere At 50 1543 1649 1649
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWvpuna BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpalieHbl ueHa €
115v RL0O45012VN  RS045012VN  RV045012VN €1.127.20
mm. 528 mm- o 940 5{) btus/BTe 1680 1680 1680 eh
neh neh 220v RLO35012VN  RS035012VN  RV035012VN
noive 20 34 gomne 10 3/8 watt/sarT 492 492 492 €1.127,20
Interasse mm. 473 H20 RL0O25012VN  RS025012VN  RV025012VN
Comnections i () wattarr ats0 719 769 769 €1.127,20
paccronmme anes 18 58 btus/Ere At 50 2455 2625 2625
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wvpuxa BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpaLlueHbiin ueHa €
115v RL045016VN  RS045016VN  RV045016VN & 1.407.00
mm. 700 mm. 1 940 & btus/ETe 2226 2226 2226 SR
eh eh 220v RLO35016VN  RS035016VN  RV035016VN
goms 270 172 o 10 3/8 watt/gatT 652 652 652 € 1.407,00
Interasse mm. 645 H20 RL025016VN RS025016VN RV025016VN
C@:ﬁgﬁns o Q watt/sarT At 50 1019 1090 1090 € 1.407,00
paccronmne anes 25 38 btus/ETe At 50 3479 3721 3721
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAHew, maTtoBoe KpallueHbli ueHa €
115v RL045018VN  RS045018VN  RV045018VN < 1.546.40
mm. 86 mim. 1 940 & btus/BTe 2526 2526 2526 s
eh eh 220v RLO35018VN  RS035018VN  RV035018VN
o 301516 siom 16 3/8 watt/earT 740 740 740 € 1.546,40
Interasse mm. 73 1 H20 RL025018VN  RS025018VN  RV025018VN
Cg:ﬁgﬁ'{‘;ns o Q watt/saTT At 50 1188 1262 1262 € 1.546,40
paccronnne amnes 28 su btus/Bre At 50 4025 4309 4309

PaccTtosaHue gronmbl

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €
115v RL045020VN  RS045020VN  RV045020VN
mm. 872 mm. 1940 g) btus/ETe 2800 2800 2800 €1.677,10
o e 220v RL035020VN  RS035020VN  RV035020VN
o 34 38 momw 10 3/8 wattearr 820 820 820 €1.677,10
Interasse mm. 81 7 H20 RL025020VN  RS025020VN  RV025020VN
Comnections Q watt/saTT At 50 1347 1442 1442 €1.677,10
Paccronmme annes 32 18 btus/Ere At 50 4599 4923 4923
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew maroBoe KpalLeHbIv ueHa €
115v RL0O45024VN  RS045024VN  RV045024VN € 1.946.50
mm- 4 044 mm. 940 g) btus/BTe 3360 3360 3360 i
ek ek 220v RL0O35024VN  RS035024VN  RV035024VN
o 41 18 momr 16 378 watt/sart 984 984 984 €1.946,50
Interasse mm. 9 89 H20 RL025024VN  RS025024VN  RV025024VN
C?;;;Z‘;”S o O watt/satT At 50 1706 1825 1825 € 1.946,50
inches 38 78 btus/Ere At 50 5825 6231 6231

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the ace ssories for the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos /A 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbIW
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Dettagli sui colori disponibili e sul

rezzo aggiuntivo a pag 3160

Details on the ru'ui/(l})/(’ colors (III(/F//I(’ additional price at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316



LINEA SIRIO

SCHEDA TECNICA
VERSIONE ORIZZONTALE

TECHNICAL SHEET
HORIZONTAL VERSION

FICHE TECHNIQUE
VERSION HORIZONTALE

CMELIMOUKALINE
rOPU3OHTAJIbHAA BEPCUA

L LARGHEZZA
WIDTH / LARGEUR /WINPUHA

H ALTEZZA
HEIGHT / HAUTEUR /BbICOTA

INTERASSE PER VERSIONE IDRAULICA
CONNECTIONS FOR HYDRAULIC VERSION

ENTRAXE VERSION HYDRAULIQUE

MEXXOCEBOE PACCTOAHUE ANA rMAPAB/INYECKOW BEPCUUN

INGOMBRO CON ATTACCO LUNGO INGOMBRO CON ATTACCO CORTO
DIMENSIONS WITH LONG WALL-BRACKETS DIMENSIONS WITH SHORT WALL-BRACKETS
ENCOMBRE D’ATTACHE LONG ENCOMBRE D’ATTACHE COURT

FTABAPUTbI C YOJIUHEHHbIM KPEMNEHUEM FTABAPUTbI C YKOPOYEHHBLIM KPEMJIEHUEM

102 mm ( 4") 77 mm (3")
45 mm (13/4" )

VERSIONE ELETTRICA
ELECTRIC VERSION / VERSION ELECTRIQUE /3JNEKTPUYECKAA BEPCUA

Ingombro regolatore di potenza / Digital heat controller dimensions /
Dimensions du régulateur de puissance /Pa3mepbl perysiiTopa MOWHOCTU

Ingombro placchetta a muro / Wall-plate dimensions /
Dimensions avec plaque a mur /Pa3mepbl NPUCTEHHOrO BKJlloYaTena

VERSIONE IDRAULICA
HYDRAULIC VERSION / VERSION HYDRAULIQUE /TUAPABNNYECKASA BEPCUA

Ingombro valvola Cylinder / Cylinder valve dimensions /
Dimensions de la valve Cylinder /Pa3amepbl UUINHAPUYECKOTO BEHTUNA




Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wupuna BbicoTa Bepcua rnAHew maToBoe KpallueHbli ueHa €
115v  RL0430060N RS0430060N RV0430060N
41440 270 , blus/Bre 676 676 676 € 656,30
inches inches 220v RLO330060N RS0330060N RV0330060N
L[rosiMbl 56 3/4  povimbl 1 O 5/8 watt/satT 198 198 198 € 656,30
Interasse mm. 1 375 H20 RL0230060N RS0230060N RV0230060N
1 MM
Copnectons o watt/sart At50 240 257 257 € 656,30
PaccTosAHue Jioimbl 54 1/8 btus/BbTe At 50 819 877 877
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Lupuna BbicoTta Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalueHbln ueHa €
115v  RL0430080ON RS0430080N RV0430080ON
mm- 4440 mm 356 < bius/BTe 854 854 854 € 753,60
inches inches 220v RLO330080ON RS0330080N RV0330080ON
[rosiMbl 56 3/4  poiimbl 14 watt/satT 250 250 250 € 753,60
Interasse mm. 1 375 Q H20 RL0230080ON RS0230080N RV0230080ON
7 MM
Copnections o watt/sarT At50 327 350 350 € 753,60
PaccTofHue oMbl 54 1/8 btus/bte At50 1116 1195 1195
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew MaToBoe KpalleHbIi ueHa €
115v RL0430120N RS0430120N RV0430120N
mm- 1440 mm. 528  btus/Bre 1263 1263 1263 € 990,60
inches inches 220v RLO330120N RS0330120N RV0330120N
[rosMbI 56 3/4  piovimbl 20 3/4 watt/satT 370 370 370 € 990,60
Interasse mm. 1375 H20 RL0230120N RS0230120N RV0230120N
Cf;g:;gﬁf{zns m:zz watt/sarT At50 513 549 549 € 990,60
PaccToAHue a10/iMbl 54 1/8 btus/bte At50 1751 1874 1874
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Lupuna BbicoTta Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalleHbln ueHa €
115v RL0430160N RS0430160N RV0430160ON
mm-4 440 mm 700 < bius/BTe 1680 1680 1680 €1.220,70
inches inches 220v RLO0330160N RS0330160N RV0330160ON
[rosiMbl 56 3/4  poiimbl 27 1/2 watt/satT 492 492 492 € 1.220,70
Interasse mm. 1 375 Q H20 RL0230160N RS0230160N RV0230160ON
C?:ter‘;i’(‘;"s } :M watt/satT At50 718 768 768 € 1.220,70
PaccTofHue ,ql;gcﬁn/i,sl 54 1/8 btus/bte At50 2451 2622 2622
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wupuna BbicoTa Bepcua rnAHew MaToBoe KpalleHblit ueHa €
G 115v RL0430180N RS0430180N RV0430180ON
j mm- 4440 mm 786 , lus/Be 1885 1885 1885 €1.346,10
) inches inches 220v RLO330180ON RS0330180N RV0330180ON
3 L10AMbI 56 3/4 uioirMbISO 15/16 watt/saTT 552 552 552 € 1.346,10
: Interasse mm. 1 375 O H20 RL0230180ON RS0230180N RV0230180N
Copnectons— :M watt/sarT At50 826 884 884 €1.346,10
PaccTosHue al;gi“wﬁ:s/ 54 1/8 btus/bte At50 2820 3018 3018

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew maToBoe KpallueHbli LueHa €
115v  RL0430200N RS0430200N RV0430200N
mm- 4440 mm- 872  btus/BTe 2069 2069 2069 € 1.455,90
inches inches 220v RL0330200N RS0330200N RV0330200N
AroViMbl 56 3/4  proiimbl 34 3/8 watt/saTT 606 606 606 € 1.455,90
Interasse mm. 1 37 5 H20 RL0230200ON RS0230200N RV0230200N
C?,TSZZZ"S _ :M wat/satT At50 938 1004 1004 € 1.455,90
PaccToaHue ﬂlig%Metj 54 1/8 btus/bTe At50 3202 3428 3428
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTa Bepcua rnAadey maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €
115v  RL0430240N RS0430240N RV0430240N
mm- 4440 mm- 1044 , bus/BTe 2526 2526 2526 € 1.682,60
inehes inches 220v RL0330240N RS0330240N RV0330240N
AroMbl 56 3/4  poiimsl 41 1/8 watt/BaTT 740 740 740 € 1.682,60
Interasse mm. 1 37 5 O H20 RL0230240N RS0230240N RV0230240N
C?:;;ZL;ns . mM watt/att At50 1175 1258 1258 € 1.682,60
PaccTosHue alfg%%isr 54 1/8 btus/bte At50 4012 4295 4295

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292 Verniciato
Details about the ace ssories for the electric connection at page 256-292 Varnished
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292 Verni

JleTanu akceccyapos /A 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTp 286-292 KpalleHbIi

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298
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Dettagli sui colori disponibili e sul

Details on the ru'ui/(l})/(’ colors (III(/F//I(’ additional price at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316

rezzo aggiuntivo a pag 3160



Larghezza
Width
Largeur
LupuHa

Altezza
Height
Hauteur
BbicoTta

Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Version Poli Satiné Verni Prix €
Bepcua rnAHew maToBoe KpallueHbli ueHa €

115v  RL0440060N RS0440060N RV0440060N

™ 1640 mm 270 \ btus/Bre 751 751 751 € 683,70
inches inches 220v RLO0340060N RS0340060N RV0340060N
LI0iMb] 64 1/2  poivel 10 5/8 watt/BaTT 220 220 220 € 683,70
Interasse mm. 1 575 O H20 RL0240060N RS0240060N RV0240060N
Copnectons— :M watt/sarT At50 275 294 294 € 683,70
PacctonaHue ul;gﬁrmis/ 62 btus/bte At 50 939 1004 1004
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Lupuna BbicoTta Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalueHbln ueHa €
115v RL0440080N RS0440080N RV0440080ON
™ 41640 mm 356 < bius/BTe 956 956 956 €794,00
inches inches 220v RLO0340080N RS0340080N RV0340080ON
[rosiMbl 64 172 proivbl 14 watt/satT 280 280 280 € 794,00
Interasse mm. 1 575 Q H20 RL0240080ON RS0240080N RV0240080ON
C?:ter ;f)l((;ﬂs ) MM watt/satT At50 376 403 403 € 794,00
PaccTtofHune a/’gcﬁi;/’ebsl 62 btus/Bbte At 50 1284 1376 1376
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnAHew MaToBoe KpalleHbIi ueHa €
E 115v RL0440120N RS0440120N RV0440120N
mm- 41640 mm. 528 y blus/BTe 1434 1434 1434 € 1.040,00
E inches inches 220v RL0340120N RS0340120N RV0340120N
5 [rosMbI 64 12 proiimbl 20 3/4 watt/satT 420 420 420 € 1.040,00
Interasse mm. 1 575 O H20 RL0240120N RS0240120N RV0240120N
Copnectons— :M watt/sarr At50 595 636 636 € 1.040,00
PaccTtofaHune ﬂllg%lMebsl 62 btus/bte At50 2031 2171 2171
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Lupuna BbicoTta Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalleHbln ueHa €
115v  RL0440160N RS0440160N RV0440160N
mm- 41640 mm 700 < bius/BTe 1885 1885 1885 €1.291,50
inches inches 220v RL0340160N RS0340160N RV0340160ON
[rosiMbl 64 1/2  proivbl 27 1/2 watt/satT 552 552 552 € 1.291,50
Interasse mm. 1 575 Q H20 RL0240160N RS0240160N RV0240160ON
Co;'f:ter:ﬁ"s , hMM watt/sart At50 835 893 893 € 1.291,50
PaccTtofAHue al;gcﬁnfisl 62 btus/Bbte At50 2851 3049 3049
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wupuna BbicoTa Bepcua rnAHew MaToBoe KpalleHblit ueHa €
% 115v RL0440180N RS0440180N RV0440180ON
7 mm- 41640 mm 786 , lus/Be 2144 2144 2144 € 1.426,00
5 inches inches 220v RLO0340180N RS0340180N RV0340180ON
> [roMbI 64 1/2  proiimbl 30 15/16 watt/satT 628 628 628 € 1.426,00
) Interasse mm. 1 575 O H20 RL0240180N RS0240180N RV0240180ON
Copnectons— :M watt/sarT At50 963 1030 1030 € 1.426,00
PaccTosHue ul;gi“wﬁ:s/ 62 btus/bte At50 3288 3517 3517

Larghezza
Width
Largeur
LWvpuna

Altezza
Height
Hauteur
BbicoTa

Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Version Poli Satiné Verni Prix €
Bepcua rnAHew maToBoe KpallueHbli LueHa €

115v  RL0440200N RS0440200N RV0440200N

" 1640

s 64 12

Interasse

Connections

Entraxe

mm.
MM

inches

[OVMbI

mm.
MM

inches

PacctoaHue oMbl

1044
41 18

1575

62

mm- 41640 mm- 872  btus/BTe 2356 2356 2356 € 1.553,60
¢ ; inches inches 220v RL0340200N RS0340200N RV0340200N
¢ ? AKOiMbI 64 1/2  prosivbl 34 3/8 watt/saTT 690 690 690 € 1.553,60
E : Interasse mm. 1575 H20 RL0240200N RS0240200N RV0240200N
Copnectons :M wattgarT At50 1096 1173 1173 € 1.553,60
PaccTtonHue al;g(iwefj 62 btus/Bbte At50 3742 4005 4005
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTa Bepcua rnAadey maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €

115v RL0440240N RS0440240N RV0440240N

Q btus/bte 2800 2800 2800 € 1'789’90
220v RL0340240N RS0340240N RV0340240N
watt/saTT 820 820 820 € 1.789,90
O H20 RL0240240N RS0240240N RV0240240N
watt/satt At50 1379 1476 1476 € 1.789,90
btus/Bbte At 50 4708 5039 5039

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the ace ssories for the electric connection at page 256-292

Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292

JleTanu akceccyapos /A 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbIW

Dettagli sui colori disponibili e sul prezzo aggiuntivo a pag 316

Details on the ru'ui/(l})/(’ colors (III(/F//I(’ additional price at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316
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Larghezza
Width
Largeur
LupuHa

" 1940

inch:
a0 3/8

Altezza
Height
Hauteur
BbicoTta

" 270

inch
,qlfgi“lmisl 10 5/8

Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Version Poli Satiné Verni Prix €
Bepcua rnAHew maToBoe KpallueHbli ueHa €

115v  RL0450060N RS0450060N RV0450060N
X btus/Bre 854 854 854 € 730,70

220v RLO350060N RS0350060N RV0350060N
watt/saTT 250 250 250 € 730,70

Interasse mm. 1 87 5 H20 RL0250060N RS0250060N RV0250060N
Copnectons :M watt/sarT At50 328 351 351 € 730,70
inches
PaccTtonHue alfoﬁ/vzb/ 73 7/8 btus/Bbte At50 1120 1198 1198
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuHa BbicoTta Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalueHbln ueHa €

" 1940

inch:
,qlfgcﬁmebsl 76 3/8

" 356

inches 1
AH0ViMbl

115v  RL0450080N RS0450080N RV0450080N
X btus/Bre 1127 1127 1127 € 848,80

220v  RL0O350080N RS0350080N RV0350080N
watt/saTT 330 330 330 € 848,80

Interasse mm. 1 87 5 Q H20 RL0250080N RS0250080N RV0250080N
Cemmeiee MM watt/satT At50 452 483 483 € 848,80
Entraxe inches 4
PaccToaHue  AroiMbl 73 7/8 btus/Bte At 50 1543 1649 1649
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWunpuHa BbicoTa Bepcua rnAHew MaToBoe KpalleHbIi ueHa €

115v  RL0450120N RS0450120N RV0450120N

inches
PaccToAaHue Jo/Mbl 73 7/8

) mm- 4940 mm. 528 y blus/BTe 1680 1680 1680 €1.127,20
g inohes inohes 220v RL0350120N RS0350120N RV0350120N
| moimbl 76 3/8  arovimbl 20 3/4 watt/satT 492 492 492 € 1.127,20
Interasse mm. 1 875 H20 RL0250120N RS0250120N RV0250120N
Copnectons :M watt/sarr At50 719 769 769 €1.127,20
PaccTtoaHue alfg%MiS/ 73 7/8 btus/Bte At50 2455 2625 2625
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuHa BbicoTta Bepcua rnAHew maTtoBoe KpalleHbln ueHa €
115v  RL0450160N RS0450160N RV0450160N
mm- 41940 mm 700 < bius/BTe 2226 2226 2226 €1.407,00
inches inehes 220v RL0350160N RS0350160N RV0350160ON
L[IOVMbI 76 3/8  nioiimbl 27 1/2 watt/satT 652 652 652 € 1.407,00
Interasse mm. 1 875 Q H20 RL0250160N RS0250160N RV0250160ON
Copnections 1 watt/sart At50 1019 1090 1090 € 1.407,00
niraxe inches ?
PacctofaHue  At0/iMbl 73 7/8 btus/bte At50 3479 3721 3721
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWunpuHa BbicoTa Bepcusa rnAHew maroBoe KpaLueHbli ueHa €
g 115v  RL0450180N RS0450180N RV0450180N
41940 " 786 . btus/Bre 2526 2526 2526 € 1.546,40
‘i inches inches 220v RLO350180N RS0350180N RV0350180N
5 [HOVIMbI 76 3/8  proiimbl 30 15/16 watt/saTT 740 740 740 € 1.546,40
: Interasse mm. 1875 O H20 RL0250180N RS0250180N RV0250180ON
e watt/sarT At50 1188 1262 1262 €1.546,40
Entraxe )

btus/BTe At50 4025 4309 4309

Larghezza
Width
Largeur
LWvpuna

Altezza
Height
Hauteur
BbicoTa

Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Version Poli Satiné Verni Prix €
Bepcua rnAHew maToBoe KpallueHbli LueHa €

115v  RL0450200N RS0450200N RV0450200N

) mm-4940 mm 872  btus/BTe 2800 2800 2800 €1.677,10
inches inches 220v RL0350200N RS0350200N RV0350200N
i L[I0VMbI 76 3/8  pgroiimbl 34 3/8 watt/saTT 820 820 820 € 1.677,10
i Interasse mm. 1 875 H20 RL0250200N RS0250200N RV0250200N
Cfg:ﬁgif;ns _ ,:”M watt/satT At50 1347 1442 1442 €1.677,10
PacctoaHue altg%ﬂvﬁf; 73 7/8 btus/bte At50 4599 4923 4923
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Lunpuxa BbicoTa Bepcua rnAadey maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €
115v  RL0450240N RS0450240N RV0450240N
™. 41940 ™ 1044 , bus/BTe 3360 3360 3360 € 1.946,50
inches inches 220v RL0350240N RS0350240N RV0350240N
[rosMbl 76 3/8  mioiimel 41 1/8 watt/BaTT 984 984 984 € 1.946,50
Interasse mm. 1 875 O H20 RL0250240N RS0250240N RV0250240N
Comeeifers D watt/sart At50 1706 1825 1825 € 1.946,50
Entraxe inches J
PacctosaHue  atoimbl 73 7/8 btus/bTe At50 5825 6231 6231

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the ace ssories for the electric connection at page 256-292

Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292

JleTanu akceccyapos /A 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbIW

Dettagli sui colori disponibili e sul prezzo aggiuntivo a pag 316

Details on the ru'ui/(l})/(’ colors uu(/}//w additional price at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316
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L LARGHEZZA
WIDTH / LARGEUR /lUWINPUHA

LINEA SIRIO

H ALTEZZA
HEIGHT / HAUTEUR /BbICOTA

INTERASSE PER VERSIONE IDRAULICA
CONNECTIONS FOR HYDRAULIC VERSION

ENTRAXE VERSION HYDRAULIQUE ~
ME>XXOCEBOE PACCTOAHME ANA rMAPABIMMECKOU BEPCUU

VERSIONE ELETTRICA

SCH EDA TECNICA ELECTRIC VERSION / VERSION ELECTRIQUE /3NEKTPUYECKAA BEPCUA
Ingombro regolatore di potenza / Digital heat controller dimensions /
VERSIONE SCALDASALVIETTE

Dimensions du régulateur de puissance /Pasmepbl perynatopa MOLHOCTA

TECHNICAL SHEET
TOWEL WARMER VERSION INGOUEI0 CON ATTACGOLUNGO NOOUGRO CONATTACEO CORTD

DIMENSIONS WITH LONG WALL-BRACKETS K
ENCOMBRE D’ATTACHE LONG ENCOMBRE D’ATTACHE COURT
FTABAPUTbI C YOJIMHEHHBLIM KPEMJIEHUEM FTABAPUTbI C YKOPOYEHHbIM KPEMJIEHUEM

" u Ingombro placchetta a muro / Wall-plate dimensions /
103 mm ( 4") 78 mm (3" Dimensions avec plaque a mur /Pa3mepbl NPUCTEHHOr0 BK/tO4aTensa

69 mm (2 3/4") 4h mm (13/4")

FICHE TECHNIQUE
VERSION SECHE-SERVIETTES

VERSIONE IDRAULICA

Cﬂ Eu M CD M KA u Mg HYDRAULIC VEH.SION/ VERSION HYDRAULIOUE/FVIJJ,PABJWI‘-IECKAH BEPCUA
BEPCMH nonOTEHuEﬂEP)'{ATEnﬂ Ingombro valvola Cylinder / Cylinder valve dimensions /

Dimensions de la valve Cylinder /Pa3amepbl UWINHAPUYECKOTO BEHTUNA




Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWvpuxa BbicoTta Bepcuna rnAadey maToBoe KpallueHbin ueHa €
115v RLO41012SN  RS041012SN  RV041012SN
mm. 440 mm. 560 & btus/BTe 444 444 444 € 625,40
neh neh 220v RLO31012SN  RS031012SN  RV031012SN
inches inches
LI0NMbI 1 7 5/16  nrosivel 22 1/6 watt/saTT 130 130 130 € 625,40
Interasse mm. 375 H20 RL0O21012SN RS021012SN RV021012SN
Connections MM () watvsarr at50 157 168 168 € 625,40
Entraxe inches 1 4 ’
PaccTofHue J10iiMbl 3/4 btus/bte At 50 536 574 574
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZ0O €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL046012SN  RS046012SN  RV046012SN
mm- B 80 mm. 560 & btus/bTe 546 546 546 € 654,80
oh oh 220v RLO36012SN  RS036012SN  RV036012SN
momis 22 78 mom 22 1/6 watt/earr 160 160 160 € 654,80
Interasse mm. 51 5 H20 RL026012SN  RS026012SN  RV026012SN
GO MM Q watt/satT At 50 202 216 216 € 654,80
Entraxe inches 2 O ’
PaccTosHWe  gioMbl 1/4 btus/Bbte At 50 690 737 737
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLivpuna BbicoTta Bepcuna rnAdey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL047012SN RS047012SN  RV047012SN
mm. 7 20 mm. 560 é) btus/EGTe 676 676 676 € 693,90
eh eh 220v RL0O37012SN  RS037012SN  RV037012SN
pomi. 28 38 mome 22 1/6 watt/sart 198 198 198 € 693,90
Interasse mm. 655 H20 RL027012SN RS027012SN  RV027012SN
Connections i () wattearr at50 251 269 269 € 693,90
Entraxe inches 2 5 ?
PaccToAHue  froiimMbl 3/4 btus/bre At 50 857 918 918
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadey maTtoBoe KpallueHbi ueHa €
115v RL042012SN RS042012SN  RV042012SN
mm. 940 mm. 560 g) btus/BTe 854 854 854 €753,80
oh o 220v RL0O32012SN  RS032012SN  RV032012SN
aoie 3T mom 22 1/6 watt/sarT 250 250 250 €753,80
Interasse mm. 87 5 H20 RL022012SN  RS022012SN  RV022012SN
Connections i () wattarr ats0 329 352 352 € 753,80
Entraxe e 3 4 ?
1/2 btus/BTe At 50 1123 1202 1202

PaccTtoaHue gionmebi

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the accessories for the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos JIjiA 37eKTPUYECKOTO MOIKTIOYeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
l)(’l(uf%s‘ about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapoB /IS BOJSAHOTO MOJK/IIOUeHMs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbli
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Dettagli sui colori disponibili e su]/prezzu afqgilmtivo apag 316

Details on the available colors anc
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316

the ada

JleTanu 1o 1BeTaM 1 JOI. CTOMMOCTY Ha CTp. 316

itional price al page 316

PaccTtosaHue oMbl

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuHa BbicoTa Bepcua rnAHey, maTtoBoe KpallueHbln ueHa €
115v RL0O41014SN  RS041014SN  RV041014SN
mm. 440 mm. 6 50 §) btus/BTe 505 505 505 € 641,00
o o 220v RLO31014SN  RS031014SN  RV031014SN
giomie 17 5/16  momii 2D 5/8 watt/sart 148 148 148 € 641,00
Interasse mm. 375 H20 RL0O21014SN  RS021014SN  RV021014SN
Connections i Q watt/satT At 50 166 178 178 € 641,00
Entraxe inches 1 4
TEEETORTE A 3/4 btus/Bte At 50 567 608 608
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LinpuHa BeicoTta Bepcua rnAaHey martoBoe KpalueHbln ueHa €
115v RLO46014SN  RS046014SN  RV046014SN € 671.20
mm. 5 80 mm. 6 50 §7 btus/BTe 587 587 587 ’
eh eh 220v RLO36014SN  RS036014SN  RV036014SN
o 22 7/8  momis 2D 5/8 waty/sarT 172 172 172 €671,20
Interasse mm. 5 1 5 H20 RL026014SN  RS026014SN  RV026014SN
Connections o () watearr at50 213 228 228 € 671,20
Entraxe inches 2 0
PaccTonHwe iommar 1/4 btus/BTe At 50 727 778 778
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcua rnfAHey maToBoe KpaLueHbli ueHa €
115v RL047014SN  RS047014SN  RV047014SN
mm. 720 mm. 650 §) btus/ETe 717 717 717 €711,00
neh neh 220v RL0O37014SN  RS037014SN  RV037014SN
o, 28 3/8  mom 2D 5/8 watt/sart 210 210 210 € 711,00
Interasse mm. 6 5 5 H20 RL027014SN RS027014SN  RV027014SN
Copnecions 11 Q watt/sarT At 50 261 279 279 € 711,00
Paccrontme amnes 25 a4 btus/BTe At 50 891 953 953
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWupuna BbicoTa Bepcusa rnsAHew maToBoe KpaLueHbIi ueHa €
115v RL042014SN  RS042014SN  RV042014SN < 767.40
mm. 940 mm. 6 50 §7 btus/BTe 908 908 908 ’
neh neh 220v RL0O32014SN  RS032014SN  RV032014SN
,q’.‘glll;lMisl 37 a%i“;misr 25 5/8 watt/satT 266 266 266 € 767,40
Interasse mm. 8 7 5 H20 RL022014SN RS022014SN  RV022014SN
Copnections 11 Q watt/sarT At 50 339 363 363 € 767,40
inches 34 10 btus/BTe 4t 50 1157 1239 1239

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the accessories for the electric connection at page 256-292

L. . K . . . [ a=d 206905
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos /i 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTP 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbli
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Dettagli sui colori (]iS})unibili e su]})rezzo aggiuntivo a pag 316

Details on the availa

hle colors anc

JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316

the additional price al page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316



Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWvpuxa BobicoTa Bepcuna rnAadey maToBoe KpallueHbin ueHa €
115v RLO41022SN  RS041022SN  RV041022SN < 926.40
mm. 440 mm- o O 80 & btus/ETe 854 854 854 ’
neh neh 220v RLO31022SN  RS031022SN  RV031022SN
ulfgcﬁ/wisl 17 s116 ﬂ/}gcﬁ,z’sl 42 12 watt/satT 250 250 250 € 926,40
Interasse mm. 375 H20 RL021022SN RS021022SN  RV021022SN
Copnections () watvsarr at50 304 325 325 € 926,40
paccronnme anes 14 34 btus/Bre At 50 1038 1110 1110
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZ0O €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL046022SN  RS046022SN  RV046022SN < 993.70
mm. 580 mm. 1 080 & btus/BTe 1011 1011 1011 ’
o o 220v RLO36022SN  RS036022SN  RV036022SN
o 22 7/8  mom 42 1/2 watt/sart 296 296 296 €993,70
Interasse mm. 51 5 H20 RL026022SN  RS026022SN  RV026022SN
Copnectons 1 () wattearr ats0 398 426 426 € 993,70
PaccTtosHue ulfgi“t,;/isl 20 1/4 btus/Bbte At 50 1359 1454 1454
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLivpuna BbicoTta Bepcuna rnAdey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL0O47022SN  RS047022SN  RV047022SN < 1.060.60
mm. 7 20 mm. 1 O 80 g) btus/ETe 1263 1263 1263 O
e eh 220v RL0O37022SN  RS037022SN  RV037022SN
ﬂlfgi“mﬁ,s/ 28 3/8 alfgi“ﬂﬁ;s/ 42 10 watt/satT 370 370 370 € 1.060,60
Interasse mm. 6 5 5 H20 RL027022SN  RS027022SN  RV027022SN
Comnections 1 () wattearr at50 496 531 531 € 1.060,60
paccronmme annes 25 gu btus/BTe At 50 1693 1813 1813
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAadey maTtoBoe KpallueHbi ueHa €
115v RL042022SN  RS042022SN  RV042022SN <1.159.80
mm. 940 mm. 1 080 g) btus/BTe 1577 1577 1577 IO
e ok 220v RL032022SN  RS032022SN  RV032022SN
o 31 aomm 42 172 wattipaT 462 462 462 €1.159,80
Interasse mm. 87 5 H20 RL022022SN  RS022022SN  RV022022SN
COEF”,”;:Z‘;”S i i O watt/satT At 50 660 706 706 <€ 1.159,80
paccronime anmes 34 12 btus/BTe At 50 2253 2410 2410

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the accessories Jor the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos JIjiA 37eKTPUYECKOTO MOIKTIOYeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
/)Pluii‘ about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapoB /IS BOJSAHOTO MOJK/IIOUeHMs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbli
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Dettagli sui colori disponibili e su]/prezzu aggiuntivo a pag 316

Details on the available colors anc
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316

JleTanu 1o 1BeTaM 1 JOI. CTOMMOCTY Ha CTp. 316

the u(/tﬁlfolm//)l'i('e at page 316

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuHa BbicoTa Bepcua rnAHey, maTtoBoe KpallueHbln ueHa €
115v RLO41026SN  RS041026SN  RV041026SN € 1.057.90
mm. 440 mm. 1 334 g) btus/BTe 1011 1011 1011 el
o o 220v RLO31026SN  RS031026SN  RV031026SN
o 17 516 mos D2 1/2 watt/sart 296 296 296 €1.057,90
Interasse mm. 3 7 5 H20 RL021026SN  RS021026SN  RV021026SN
Connections i O watt/satT At 50 373 399 399 € 1.057,90
Entraxe inches 1 4
TEEETORTE A 3/4 btus/Bte At 50 1273 1362 1362
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wunpunxa BobicoTa Bepcua rnAHey maToBoe KpalleHbli ueHa €
115v RL046026SN  RS046026SN  RV046026SN € 1.135.90
mm. 580 mm- 334 §7 btus/BTe 1263 1263 1263 e
oh oh 220v RLO36026SN  RS036026SN  RV036026SN
o 22 7/8  momm D2 1/2 watt/sart 370 370 370 €1.135,90
Interasse mm. 51 5 H20 RL026026SN  RS026026SN  RV026026SN
Connections i () watearr at50 488 522 522 €1.135,90
Entraxe inches 2 0
PaccTonHwe iommar 1/4 btus/BTe At 50 1666 1782 1782
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LinpuHa BbicoTa Bepcua rnAHey maTtoBoe KpallueHbln ueHa €
115v RL047026SN  RS047026SN  RV047026SN
mm. 720 mm o 334 & btus/ETe 1509 1509 1509 €1.209,00
ok ok 220v RL0O37026SN  RS037026SN  RV037026SN
o, 28 3/8  mome D2 172 watt/sart 442 442 442 €1.209,00
Interasse mm. 6 5 5 H20 RL027026SN RS027026SN RV027026SN
Copnecions 11 Q watt/sarT At 50 610 652 652 € 1.209,00
Paccrontme amnes 25 a4 btus/ETe At 50 2083 2226 2226
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LUVIpVIHa BbicoTa Bepcun rnAaHey maTtoBoe KpaLUeHblﬁ ueHa €
115v RL042026SN  RS042026SN  RV042026SN
mm. 940 mm o 334 §7 btus/ETe 1885 1885 1885 €1.332,40
ok ok 220v RL0O32026SN  RS032026SN  RV032026SN
gomi 31 momm D 1/2 watt/sart 552 552 552 €1.332,40
Interasse mm. 8 7 5 H20 RL022026SN  RS022026SN  RV022026SN
Comnections Q watt/sarT At 50 813 870 870 €1.332,40
inches 34 10 btus/BTe 4t 50 2776 2970 2970

PaccTtosaHue oMbl

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the accessories for the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos /i 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTP 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbli
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Dettagli sui colori di
Details on the available colors anc

S}umihili e sul})rezzo aggiuntivo a pag 316
the additional price al page 316

Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316



Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LWvpuxa BbicoTa Bepcuna rnAaHey maToBoe KpaLlueHbli ueHa €
115v RLO41032SN RS041032SN  RV041032SN
mm. 440 mm- o 506 g(? btus/ETe 1127 1127 1127 €1.212,00
oh oh 220v RLO31032SN  RS031032SN  RV031032SN
o 17 516 gomms D9 174 watt/sart 330 330 330 €1.212,00
Interasse mm. 375 H20 RL021032SN RS021032SN  RV021032SN
Copnections () watvearr at50 433 463 463 €1.212,00
paccronrme annes 14 34 btus/Bre At 50 1478 1581 1581
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZ0O €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcuna rnAdey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL046032SN  RS046032SN  RV046032SN €1.310.20
mm. 580 mm- o 506 & btus/ETe 1400 1400 1400 =
oh oh 220v RLO36032SN  RS036032SN  RV036032SN
g 22 78 mom D9 14 watt/sart 410 410 410 €1.310,20
Interasse mm. 51 5 H20 RL026032SN  RS026032SN  RV026032SN
Copections () watvsarr at50 571 611 611 €1.310,20
paccronrne ammes 20 14 btus/Bre At 50 1949 2086 2086
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLivpuna BbicoTta Bepcuna rnAadey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL0O47032SN  RS047032SN  RV047032SN < 1.400.40
mm. 720 mm. 1 506 g) btus/ETe 1714 1714 1714 T
oh oh 220v RLO37032SN  RS037032SN  RV037032SN
o 28 3/8  momm D9 14 watt/sart 502 502 502 €1.400,40
Interasse mm. 6 5 5 H20 RL027032SN  RS027032SN  RV027032SN
Comnections () wattarr ats0 716 767 767 € 1.400,40
paccronnne anes 25 gu btus/BTe At 50 2445 2619 2619
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE€
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
LLinpuna BbicoTta Bepcun rnAdey maTtoBoe KpallueHbii ueHa €
115v RL0O42032SN  RS042032SN  RV042032SN
mm. 940 mm. 1506 é() btus/BTe 2144 2144 2144 €1.545,40
o o 220v RL0O32032SN  RS032032SN  RV032032SN
ﬂ',gi“,,ﬁf} 37 ﬂllgi“,mis/ 59 1/4 watt/saTT 628 628 628 € 1.545,40
Interasse mm. 87 5 H20 RL022032SN  RS022032SN  RV022032SN
Copnectons 1 () wattarr ats0 962 1030 1030 € 1.545,40
inches 34 10 btus/Ere At 50 3284 3517 3517

PaccTtoaHue gionmebi

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the accessories Jor the electric connection at page 256-292
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos JIjiA 37eKTPUYECKOTO MOIKTIOYeHN, CTp 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
/)Pluii about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapoB /IS BOJSAHOTO MOJK/IIOUeHMs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbli
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Dettagli sui colori disponibili e sul prezzo aggiuntivo a pag 316

Details on the available colors (lll(/}l/I(’ u(/tﬁliolm//)l'i('() at page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM 1 JOI. CTOMMOCTY Ha CTp. 316

PaccTtofaHue aronmbl

Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Linpuna BbicoTa Bepcua rnAHey maTtoBoe KpalueHbl ueHa €
115v RL0O41038SN  RS041038SN  RV041038SN € 1.387.40
mm, 440 mm, 1 8 50 & btus/BTe 1366 1366 1366 ~eh
o o 220v RLO31038SN  RS031038SN  RV031038SN
o 17 516 mome 12 7/8 watt/sarT 400 400 400 €1.387,40
Interasse mm. 37 5 H20 RL0O21038SN RS021038SN  RV021038SN
Connections i O watt/satT At 50 538 576 576 € 1.387,40
Entraxe inches 1 4
Paccent toll o 3/4 btus/BTe At 50 1837 1967 1967
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wupuxa Bbicota Bepcua rnAHey maTtoBoe KpalueHbli ueHa €
115v RL0O46038SN  RS046038SN  RV046038SN < 1.500.70
mm. 580 mm. 850 g) btus/BTe 1714 1714 1714 R
e e 220v RLO36038SN  RS036038SN  RV036038SN
ul;gfﬁmisl 22 7/8 uligfﬁmisl 72 7/8 watt/satT 502 502 502 € 1.500,70
Interasse mm. 51 5 H20 RL0O26038SN  RS026038SN  RV026038SN
Connections oz () watearr ats0 712 762 762 € 1.500,70
Entraxe inches 20
PaccTosHue  J10iMbl 1/4 btus/Bbte At 50 2431 2602 2602
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
WupuHa BbicoTa Bepcuna rnAaHew marosoe KpalueHbli ueHa €
115v RL047038SN  RS047038SN  RV047038SN
mm. 720 mm- o 850 g) btus/BTe 2069 2069 2069 €1.613,80
e e 220v RLO37038SN  RS037038SN  RV037038SN
o 28 38 mom 12 7/8 watt/sart 606 606 606 €1.613,80
Interasse mm. 6 5 5 H20 RL027038SN  RS027038SN  RV027038SN
Connections an Q watt/satT At 50 897 960 960 € 1.613,80
Entraxe inches 25
PaccToRHMe  goiMbl 3/4 btus/BTe At 50 3062 3278 3278
Larghezza Altezza Versione Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Width Height Version Polished Brushed Varnished PRICE €
Largeur Hauteur Version Poli Satiné Verni Prix €
Wupuxa BbicoTa Bepcua rnAHew martosoe KpalleHbli ueHa €
115v RL0O42038SN  RS042038SN  RV042038SN
mm. 940 mm- o 8 50 & btus/BTe 2595 2595 2595 €1.793,70
e e 220v RLO32038SN  RS032038SN  RV032038SN
gomie 31 momm 12 7/8 watt/sart 760 760 760 €1.793,70
Interasse mm. 875 H20 RL0O22038SN  RS022038SN  RV022038SN
Connections 2z () watvearr ats0 1214 1298 1298 € 1.793,70
Entraxe inches
34 1 btus/Be At 50 4145 4432 4432

Dettagli sugli accessori per la connessione elettrica vedi pag.286-292
Details about the accessories for the electric connection at page 256-292

Stails sur 1es (1ecessoires nomnr o o7 sloctri P "‘)()'
Détails sur les accessoires pour la connexion électrique a page 256-292
JleTanu akceccyapos /i 9/1eKTPUYECKOTO MOK/II0YeHN, CTP 286-292

Dettagli sugli accessori per la connessione idraulica vedi pag.298
Details about the accessories for the hydraulic connection at page 298
Détails sur les accessoires pour la connexion hydraulique a page 298
Jleranu akceccyapos iyl BOJAHOIO HOAK/IIOUEHNs, CTp 298

Verniciato
Varnished
Verni
KpalleHbli
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Dettagli sui colori disponibili e sul prezzo aggiuntivo a pag 316

Details on the III'([//(I})/(’ colors uu(}J//l() additional price al page 316
Détails sur les couleurs disponibles et le supplément de prix a page 316
JleTanu 1o 1BeTaM u I0M. CTOMMOCTH Ha CTp. 316



IT
PROGETTO

I regolatore di potenza nasce dalla ricerca appassionata dedicata al perfezionamento delle soluzioni destinate alla versione elettrica.
E’ un innovativo dispositivo elettronico prodotto e realizzato da Emmesteel.

Abbinato ai RADIATORI, utilizzati per il riscaldamento, il regolatore concretizza il principio di ottimizzazione dell’impiego
dell’energia poiché permette di gestire in modo efficace la potenza impiegata con controllo dei consumi e maggiore efficienza
energetica.

Abbinato agli SCALDASALVIETTE, destinati all’ambiente bagno, il regolatore evita I'effetto di coibentazione che puo essere
generato dagli asciugamani posti sopra le barre, evitando di rovinarli con I'aumento del calore. Ne deriva una maggiore sicurezza
anche per le persone.

USA|ENG
PROJECT
The DIGITAL HEAT CONTROLLER comes from the passionate search for high improvements and developments destined to the
C n. It is an innovative electronic device created and produced by Emmesteel.
ation to the SPACE HEATERS, much more used for rooms warming, the digital heat controller realizes the principle of

optimization of energy use, since it allows to manage the power output for a right consumption and energy efficiency.

As integration to the TOWEL WARMERS, much more used in bathrooms, the digital heat controller avoids the insulation effect,

that may be caused by towels laid on the bars, avoiding to scorch them because of the increase of warm. This brings even a higher
Jor people.

CAN | FR
PROJET

Le régulateur de puissance nait de la recherche passionnée et dédiée au perfectionnement des solutions destinées a la version
électrique. Il est un dispositif innovateur électronique, produit e réalisé de la Emmesteel.

Assorti aux RADIATEURS utilisés pour le chauffage, le régulateur concrétise le principe d’optimisation de Uemploi d’énergie,
car il permet de gérer la puissance avec contréle des consommations et avec plus efficacité énergique.

Assorti auwx SECHE-SERVIETTES destinés a la salle de bain, le régulateur évite Ueffet d’isolation engendré par les serviettes
appuies sur les bars, en évitant de les ruiner avec 'augmentation de la chaleur. Ce porte a une plus grande sécurité aussi pour
les gens.

RUS | UA

I[TPOEKT

Vijesa cosmanmsaA perynaTopa MOLUIHOCTY 3aK/II0YAeTCA B IIOCTOSHHOM VC/IEOBAHNY, TOCBALIEHHOM COBEPIIEHCTBOBAHMIO PEIleHNit /I
9NMEKTPMUIECKON BepCuI. DTO NHHOBAIMIOHHOE 3/IEKTPOHHOE YCTPONCTBO IponsBesieHo u peammnzosano EMMESTEEL.

B coyeTaHNu ¢ pailaTOpaMu, UCIIOIb3yeMBIX /L1 000TPeBa, PETY/IATOP peann3yeT IPUHIUII ONTUMU3ALM UCIIONb30BAHNA SHEPI N, TaK
KaK MOKeT 9 PeKTUBHO YIPAB/IATh MOIJHOCTDIO, MICIIONIb3yeMOJT I KOHTPOJLA HOTPeO/IeH s U NOBbIIIEH A 9HeProddeKTMBHOCTI.

B coyeTaHMN € IIONOTEHIeCYINTEAMM, TPeHa3HAYeHHBIMM J/I1 BAHHOI KOMHATBI, PETY/IATOP HO3BO/AET N36exXaTh addexra nsonAmnmn,
KOTOPBIII MOKET OBITH HOTy4YeH OT MOJIOTEeHIIa, PaCIOIOKeHOTO Ha TPYyOKaX U IIOMOXKeT M30eXKaTh VX MOBPEX/ICHUA NPV MOBBILICHNUN
TemIa. Pe3ynbTaToM AB/AETCA 60/Iee BHICOKIIT YPOBEHb 06€30I1aCHOCTH 1A JTIOfIeNt.




REGOLATORE DI POTENZA

DIGITAL HEAT CONTROLLER - REGULATEUR DE PUISSANCE - PEMYIATOP MOLLHOCTW

T

FUNZIONAMENTO

Nella fase di accensione il software esegue una
procedura di auto-taratura adeguandosi al
carico di potenza del radiatore/scaldasalviette
e al voltaggio in linea.

La potenza del radiatore/scaldasalviette
dichiarata nella targa matricola, viene
suddivisa dal software in nove livelli crescenti e
proporzionali. Per conoscere la potenza emessa
di ogni livello bastera dividere la potenza per
i 9 livelli.

Dotato di MEMORIA FLASH, il regolatore
memorizza "ultima impostazione selezionata.
In caso di interruzione di energia, si riaccende
nell'ultima  impostazione.  E”  possibile
configurarlo in abbinamento a termostati
ambiente e puo essere abbinato anche con
impianti domotici, solo in accensione e
spegnimento, ma non per il controllo dei livelli.

CARATTERISTICHE ELETTRICHE
Dispositivo  UNIVERSALE  certificato ¢
omologato per i mercati internazionali,
funziona su impianti con voltaggio sia a 115v
che a 220v, una prerogativa che risponde alle
specifiche esigenze di ogni paese.

II' Regolatore, nei voltaggi 115v e 220w,
gestisce un carico massimo di 1200 watt. La
predisposizione ad incasso ¢ emblema delle
elevate prestazioni elettriche.

II' grado di protezione all’acqua IPX4 ne
garantisce la  massima sicurezza anche
nell’ambiente bagno.

SOFTWARE

Il software di cui ¢ dotato gestisce in accensione
il flusso di energia con tecnologia Inverter fino al
set di livello impostato. La quantita di energia
eccedente viene tagliata elettronicamente e non
viene dissipata in altri punti.

Durante il funzionamento, mantiene il flusso
di energia costante. determinando il consumo
corrispondente al set di livello.

La gestione elettronica evita che, per
raggiungere un valore impostato di temperatura
o set di livello, sia necessario far funzionare
I"apparecchio  con intervalli spento-acceso
alla massima potenza, permettendo I'uso
simultaneo di piu elettrodomestici nel rispetto
della disponibilita elettrica di energia presente.

PREDISPOSIZIONI ED
ENERGETICA
SCEGLIERE ~ TRA  PIU"  LIVELLI  di
regolazione la potenza termica del radiatore o
scaldasalviette in ogni momento rappresenta la
possibilita di poter scegliere i propri consumi,
decidendo i watt necessari in un determinato
ambiente.

Nelle  predisposizioni ~ su  impianti a
pavimento, lo scaldasalviette elettrico viene
impiegato con funzione di scaldasalviette per
I"asciugamano. o come supporto per sopperire
al mancato raggiungimento della temperatura
dell’ambiente bagno. 1l regolatore di potenza
permette di avere uno scaldasalviette di grandi
dimensioni (dal maggiore valore estetico) che,
attraverso i set di regolazione, diventa elemento
funzionale come supporto all'impianto a
pavimento o, quando 'impianto ¢ spento, come
calorifero ambiente.

Con la soluzione del regolatore di potenza
REMOTO ¢ possibile installarlo in posizione

EFFICIENZA

diversa a condizione che nel punto previsto
non sia possibile creare I'incasso. Nel rispetto
del carico massimo di 1200 watt, ¢ possibile
controllare piu di uno scaldasalviette nella
stessa stanza.

CONNESSIONI

Il regolatore ¢ realizzato per essere predisposto
ad incasso a muro, sia nella versione standard
(a bordo dello scaldasalviette), sia nella
versione remota; la predisposizione ad incasso
¢ possibile grazie al box metallico in dotazione,
necessario inoltre per effettuare le connessioni
elettriche. Se non fosse possibile realizzare
I'incasso a muro, come nelle versioni standard
e remota, ¢ disponibile il nuovo ed opzionale
BOX PROLUNGA ESTERNO.

La continuita estetica ¢ data dal connettore
flessibile in acciaio inox per la copertura
del cavo di alimentazione, che differenzia il
regolatore nelle varie versioni secondo la misura
delle profondita e il modello a cui ¢ associato.
Le molte predisposizioni di connessione, lo
rendono un dispositivo flessibile ¢ adatto ad
ogni ambiente, a garanzia di una installazione
a regola darte ¢ di una bellezza estetica
complessiva.

USA | ENG

DIGITAL
HEAT
CONTROLLER

HOWIT WORKS

When the digital heat controller is switched on,
the software does a self-calibration procedure
in order to conform to the power load of the
space heater/towel warmer and to the voltage
of the electric circuilt.

The software divides the power of the space
heater/towel warmer indicated in the serial
number label, into 9 proportional and
increasing levels.

In order to know the power output of each level,
you have to divide the total power output by 9;
1t works with a FLASH MEMORY, saving the
last setting and, in case of energy breakdown,
it will later turn on again in the last setting.
It is also possible to configure the digital heat
controller together with room thermostats and

with domotics, just for the switching on and off

and not for the levels control.

ELECTRIC FEATURLS
UNIVERSAL device certified and homologated

for international markets, it works both with

1150 and 2200 voltage installations, so to meet
the requirements of different countries.

The digital heat controller, in 115v and 2200
voltage installations, manages « maximum
power load of 1200 watt. The in-built box
predisposttion is emblematic of the high electric
performance.

The water protection degree IPX4, warrants
the highest safety in bathrooms.

SOFTWARE

The software manages, during the switching
on, the flow of energy through the inverter-
en technology, up to the level set. The

288

exceeding energy is electronically cut and it
isn’t dissipated elsewhere.

While working, it keeps constant the energy
Sflow, by determining the consumption of the
corresponding level.

The electronic control of power avoids that, in
order to reach the level set, it is necessary. for
the towel warmer/space heater, to work with
switching on and off intervals always at full
power, allowing the simultaneous use of electric
appliances, always respecting the availability

of power supply.

CONFIGURATIO!
EFFICIENCY
CHOOSE AMONG  VARIOUS LEVELS  the
power oulput of the space heaters/towel
warmers represents the chance to choose one’s
own consumpltion by setting the right wattage
Jfor each room.

In under floor heating systems, the electric
towel warmer is used as towel dryer, or
as support to provide for the warmth in
bathrooms. The digital heat controller allows
to have big towel warmers (of higher aesthetic
value) which, through the 9 settings, becomes
a functional element as support to the under
Sloor heating systems or, when they don’t work,
as space heater.

Using the REMOTE VERSION of the digital
heat controller, it is possible to have it installed
in a different place, provided that it cannot be
installed in the standard position directly at
the bottom of the space heater/towel warmer.

AND ELECTRIC

A

Always respecting the maximum power load of

1200 watt, it is possible to control more than
one space heater/towel warmer in the same
room.

CONNECTIONS

The digital heat controller is realized to have
a in-built configuration, both in the standard
version and in the remote version: the in-
built configuration is possible thanks to the
provided metallic box which contains the
electric connections. If it is not possible to make
the built-in predisposition, you can use the
optional “BOX PROLUNGA ESTERNO”.
Aesthetic  continuity is warranted by the
stainless steel flexible connector which hides
the power source cable, in different versions
according to the length, depth and model
matched.

The various configurations for wall installation,
makes it a flextble device, appropriate for
any space, a warranty for a state-of-the-art
installation and of an overall beauty.

CAN | FR

REGULATEUR
DE
PUISSANCE

FONCTIONNEMENT

Pendant Uallumage le software exécute une
procédure d’étalonnage pour s’adapter a la
charge de la puissance du radiateur/seche-
servielles el au voltage en ligne.

La puissance du radiateur/seche-serviettes

REGOLATORE DI POTENZA

DIGITAL HEAT CONTROLLER - REGULATEUR DE PUISSANCE - PEMYIATOP MOLLHOCTW

déclarée dans la matricule, est coupée par
le software en neuf niveaux croissants et
proportionnels. Pour connaitre la puissance
émise de chaque niveau, il sera suffi couper
la puissance en neuf.

Doté de MEMOIRE FLASH, le régulateur
mémorise la derniere approche sélectionnée,
en cas d’interruption d’énergie, il s’allumera
avec cela. 1l est possible assortir le régulateur
aux thermostats des pieces et il peut étre
assorti aussi a Uinstallation domotique
seulement pour Uallumage et l'arrét, pas pour
le contréle de niveaua.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
Dispositif UNIVERSEL certifié et homologué
pour les marchés internationaux, il f(mclinnnc
sur circuils avec voltage a 115v et 220v, une
caractéristique que répond aux exvigences de
tous les pays.

Le régulateur, dans le voltage de 115v et 220v
gere une charge maximum de 1200watt. La
prédisposition a encastrer est 'embleme des
hauts rendements électriques.

Le degré de protection a U'eau IPX4 garantit
la sécurité maximum dans la salle de bain.

SOFTWARE

Le software gere le flux d’énergie pendant
Uallumage avec technologie inverter jusqu’a
le niveau sélectionné. L'énergie en exc
sera coupée électroniquement et pas diss
en autre poinls.

Pendant le fonctionnement, le régulateur
garde le  flux d’énergie constant, en
déterminant la consommation du niveau
sélectionné.

La gestion électronique évite que, pour
rejoindre le niveau sélectionné, le dispositif
Jfonctionne avec un intervalle éteint-allumé
a la puissance maximum, en permettant
ainsi l'usage de plusieurs électroménagers en
contemporain par rapport a la disponibilité
d’énergie électrique.

PREDISPOSITIONS ~ ET  EFFICACITE
D’ENERGIE

CHOISIR ENTRE PLUSIEURS NIVEAUX
de réglage de la puissance thermique du
radiateur ou seche-serviettes en quelconque
moment, représente la possibilité de pouvoir
choisir vos consommations en décidant les
walls nécessaires dans une piece.

Quand il y a le chauffage par le sol, le
radiateur peut étre employé comme seche-
serviettes pour les serviettes ou comme
support pour couvrir les walls nécessaires
qui ne sont pas atteints dans la salle de bain.
Le régulateur de puissance permit d’avoir
un seche-serviettes de grand dimension (de
plus grand effet esthétique) que, a travers
le réglage, il devient un élément fonctionnel
comme support au chauffage par le sol, ou
quand Uinstallation est éteinte ou comme
radiateur des pieces.

Le régulateur A DISTANCE permet de
Uinstaller dans une position différente a
condition qu’il n’est pas possible Uinstaller
dans sa position standard. Conformément
a la charge maximum de 1200watt, il est
possible contréler plusieurs seche-serviettes
dans la piece.

CONNEXIONS

Le régulateur est réalisé pour étre installé a
encastrer, soil dans la version standard (avec
le seche-serviettes) comme dans la version
a distance. La prédisposition a encastrer
est possible grace a la boite métallique
en dotation qui est nécessaire aussi pour
les connexions électriques. S’il n’était pas
possible réaliser U'emboitement, soit pour la
version standard comme a distance, il est
disponible la nouvelle et optionnelle BOITE
EXTERIEURE RALLONGLEE.

La continuité est donnée par le connecteur
flexible en acier inox qui cuivre le cable
d’alimentation et il différencie le régulateur
par la mesure de profondeur et par le modele
a lequel il est assorti.

Les différentes prédispositions de connexion
rendent le régulateur un dispositif flexible et
adapte a toutes les piéces, comme garantie
d’une installation a regle d’art et comme
totale beauté esthétique.

RUS | UA

PETY/IITOP
MOIITHOCTU

DyHKIMOHMPOBAHME

Ilpn BK/IIOYEHMM IPOrpaMMHOe obecIedyeHne
BBITIO/THSET npouenypy CaMOKa/mOpoBKH,
aJIalTUPYACh K Harpyske MOIIHOCTY pajyaropa /
TIOJIOTEHLECYIINTENA Y K HAIPSAXKEHUIO Ha TVMHNAN
97IEKTpOIIepeadmL.

MomHoCTb pajuaTopa / IONOTEHIeCYUINTeNs,
o6o3HaueHHass Ha TabmMYKe C  CepPUITHBIM
HOMEPOM, AEMNTCA IMPOTrPaMHbIM OGeCHE‘IeHI/IeM
Ha JIeBATh BO3PACTAIONIMX ¥ IPONOPLMOHATbHBIX
ypoBHeit. YTOObI y3HaTh BBIXOHYIO MOLIHOCTDb
Ka)XJIOTO ~ YPOBHs,  JOCTaTOYHO  Pa3fIeNlUTh
MOIIHOCTb Ha 9 ypoBHeIi.

CHabxeHHBIT  (UISNI-ITAMATBIO  KOHTPOJIIEp
3aIIOMIHAET IOC/Ie[He BEIOPAHHbIE HACTPOIIKIL
B cryyae c60s muTaHKsA, OH BKIIOYAETCA C MeCTa
noc/iefHell HacTpoiiky. Takke BO3MOXKHO €ro
HACTPOUTb C KOMHATHBIMM TEPMOCTaTaMU U
CUCTEMOII yIIPABIEHNS ,, YMHBII JIOM,, , HO TOTIBKO
Ha BKJIIOYEHIE 11 BBIK/TIOUeHMe, 6e3 BO3MOXKHOCTI
KOHTPOJIA YPOBHEIA.

IJIEKTPUYECKHME XAPAKTEPYCTUKIN

YHuBepcanbHOe YCTpPOJICTBO, KOTOpOe
cepTuUIPOBaHO n ono6peHo s
MEX[IyHapOJHBIX  PBIHKOB, paboraer  Ipu
HampsbkeHun 115B m 220B - mpeporarusa,

KOTOpast OTBeYaeT Ha KOHKPETHbIE IIOTPEOHOCTI
Ka>KJI0il CTpaHbI.

Perynartop nampsxenmem 115B m 220B moxer
YIPaBIATb  MAKCUMAJIbHOM  MOIIHOCTBIO  JIO
1200 BaTT. BO3SMOXXHOCTb BCTpaMBaHUA B CTEHY
SAB/ISAETCST 9MO/IEMOIT  BBICOKMX 9/IEKTPUYECKIX
XapaKTePUCTUK.

Crenenb 3ammTel OoT Bofbl IPX4 rapanTtupyer
MaKCHMa/IbHyI0 0e30I1aCHOCTh flaXKe B BaHHOI
KOMHare.

ITPOTPAMMHOE OBECITEYEHME

ITporpammHoOe obecrieuenne, KOTOPBIM
000pyZIOBaH  PETyIATOP  MOIHOCTM, NP
BK/TIOUEHN) YIPaB/AAeT IIOTOKOM 9SHEPTUM C
TexHonorueit Inverter 10 3aJaHHOrO YpPOBHA.
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KonmuecTBo 136bITOUHOI 9Heprum obpesaercs B
9/IEKTPOHHOM BHJie M He PAacCeMBaeTcsl B [PYTUX
TOYKaX.

Bo Bpems paboThl, IporpamMHOe obesmedeHiue
TIOfIeP)KNBAET TOCTOSAHHBINA TOTOK 9HEPTUI
[yTeM OIpefe/ieHnsi MOTpebIeHns, KOTOPbIil
COOTBETCTBYET YCTAaHOB/IEHHOMY YPOBHIO.
ONeKTPOHHOe  yHpaBjieHue  ITIpefoTBpallaeT,
4TOOBI IIPU JJOCTVDKEHNN 3aJaHHOTO 3HAYCHUA
TeMnepaTypr nm yCTaHOB]’IeHHOI‘O ypOBHﬂ,
He HYXXHO OBUIO YIpaBIATb YCTPONCTBOM C
OTK/TIOY€HHBIMI - BK/TIOYE€HHBIMI MHTEpBaTaMMn
TIPY MaKCHMAjIbHOJ MOITHOCTH, 4YTO MO3BONAET
OJIHOBPEMEHHO UCHONb30BaTh HECKO/IbKO
YCTPOJICTB OBITOBOJ TEXHUKM B COOTBETCTBUM C
KOJTMYECTBOM 37IEKTPOIHEPTUIL.

YCTAHOBKA V1 OHEPTO9®OEKTMBHOCTD
Boi6upas cpenu PasHbIX ypoBHelt
PeryIMpoBKM  TEIUIOOTHAYM  pPajyartopa  MIn
TIOJIOTEHIIECYIINTENA, O3HAYaeT BO3MOXKHOCTh
B 000e BpeMms OIpefensiTh COOCTBEHHOE
noTpebyeHye, KOMMYeCTBO BaTT HEOOXOMMBIX
U1 OTIpeJIe/IeHHO CPeJibl.

Ilpy  mamuymu  moma  C  HOAOTPEBOM,
3HeKTpM‘{€CKI/H‘/J[ HOHOTCHHCCYI]_[I/[TCII]) BBITIOJTHACT
YHKIMIO IPOCYUIMBAHMA —TOJOTEHIA, WM
B Ka4eCTBE [OIIOTHMUTEJIbHOIO IIPOrpe€BaHUA
BaHHOJ KOMHATBI.PerylaTop MOIIHOCTV MOXKeT
TaKkKe  OOCIY)XMBaThb  IIONOTEHLECYIINTEN
60/BIINX pasMepoB (BBIMLAAUT G0TIee ICTETIYHO),
YTO TIOCPENCTBOM  PETYIMPOBKU  YPOBHAMIM,
CTaHOBUTCA (DYHKIMOHATLHBIM 97IeMEHTOM B
KayecTBe Harpesaresis, KOI7la CUCTeMa IOfjorpeBa
10712 BBIK/TIOYEHa.

C TOMOIIBIO  DEryaATOpa  MOLIHOCTM  JiiA
AMCTAHIMOHHOTO  YNpAaBleHMsA,  BO3MOYKHO
OJHOBPEMEHHO praBHHTb HECKO/IbKMM
pasmaTopoMu/MONOTEeHIIeCYMUTETAMMN,
MaKCMMajbHasA MOLIHOCTb KOTOPBIX HE NOJDKHA
npesbimarh 1200 Br.

COEIVIHEHVA

Perynatop mnpepHasHaueH A YTOIIEHHOTO
PAcCIIONIOXKEHNsI B CTEeHe, KaK /IS CTaHZapTHOI
Bepcuu  (Ha  6GOpPTYy  IONOTEHIECYIINTENA),
TaK ¥ IS YAQIEHHOTO JOCTYIA; YTOIIEHHAS
yCTaHOBKa B CTeHY BO3MOXHa Oyarofaps
MeTa/UINYeCKoil KOpoOKe, KOTOpas BK/IIOYEHA
B CTAQHJAPTHYI KOMIUIEKTAIMIO M HeoOXonmma
I 9MeKTpUYeCKnx coepuHenmit. Ecmm  Her
BO3MOXHOCTU BCTpalBaHUA peryJIHTopa B
CTeHy, KaK B CTAHJAAPTHOI M [MCTaHI[VOHHON
Bepcuy, IpeilaraeTcsl HOBBIi JIOTIOTHUTEbHbIN
Hapy>XHBII 6OKC.

OcreTnyeckas  HENPEPBIBHOCTb  JJOCTUTAETCA
myTeM — TIMOKOTO  COEQVMHEHMs,  KOTOPBIi
NPUKPBIBAET CHUIOBOI Kabemb, 4TO OTIMYAeT
PEry/IATOp B Pas/IMYHBIX BEPCUAX B 3aBUCUMOCTI
OT pasMepa IIyOMHBI M MOJEIN, K KOTOPOIl OH
MIPUBS3AH.

PasHble BO3MOXKHOCTM IIOZICOEIMHEHUS [IEIAI0T
JaHHOE YCTPOWCTBO TMOKMM U IPUTOLHBIM
Wit MOOBIX  YCIOBMIL, 4TOOBI TapaHTUPOBATH
Ka4eCTBEHHYIO YCTaHOBKY n obmryo
3CTETUYECKYI0 KPACOTY.



ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPHI

REGOLATORE DI POTENZA 115/220V &
NETTUNO QUADRO SIRIO VEGA ONDA

DIGITAL HEAT CONTROLLER
REGULATEUR DE PUISSANCE
PETYIATOP MOIIHOCTU

connessione corta / short connection / connexion courte /KopoTkoe coeVHeHne

—— ] Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
4 Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAHey MaToBoe | KpallueHblV ueHa €
A4 vV
ALO801  AS0801 AV0801 € 189,10

connessione lunga / long connection / connexion long / coefnHeHVe yaaMHEHHOe

T Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
& 2 Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAHewl MaToBOe | KpalleHbli ueHa €
A4 vV
AL0802  AS0802 AV0802 € 189,90

REGOLATORE DI POTENZA 115/220V &
ANTUS

DIGITAL IHIEAT CONTROLLER

REGULATEUR DE PUISSANCE

PETY/IATOP MOIIHOCTH

connessione corta / short connection / connexion courte /KopoTkoe coeIMHeHVe

pr— ] Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
4 Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAaHey maroBoe KpalueHbln ueHa €
V vV
AL0803 AS0803 AV0803 €189,10

connessione lunga / long connection / connexion long / coefnHeHne yaaMHeHHoe

—m Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
& Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAaHey maToBoe KpalleHbln ueHa €
\4 vV
ALO804  AS0804 AV0804 <€ 189,90

REGOLATORE DI POTENZA REMOTO 115/220V g)

REMOTE DIGITAL HEAT CONTROLLER
REGULATEUR DE PUISSANCE REMOTE
PETYJIATOP MOITHOCTY JVCTAHIIMIOHHBIN

REGOLATORE CON BOX ESTERNO 115/220V (53,

REMOTE EXTERNAL DIGITAL HEAT CONTROLLER
REGULATEUR REMOTE ET EXTERIEURE
PETY/IATOP MOIITHOCTU IVCTAHIIMOHHBIN

Remoto / Remote / Remote / pNCTaHUMOHHbIN

e —T, Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
& & Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAaHey maToBoe KpallueHblit LueHa €
A4 \4
ALO800  AS0800 AV0800 € 184,10

Remoto ed esterno / remote and external / boite extérieure a distance / ANCTaHUMOHHbIA 1 BHELIHWI

Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
& & Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAaHey maToBoe KpallueHbli LueHa €
A4 \4
ALO805 AS0805  AV0805 <€ 246,30

BOX PROLUNGA ESTERNO

REMOTE EXTENDED BOX ,
BOITE EXTERIEURE RALLONGEE
BBICTYIIAIOIIAS KOPOBKA PETYJITOPA

Remoto ed esterno / remote and external / boite extérieure a distance / QNCTaHUMOHHbIA 1 BHELHWUI

Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAHewl MaToBOe | KpalleHblii ueHa €

A4 V
AL3300 AS3300 AV3300 € 74,50
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ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbHI

PLACCA A MURA PER CONNESSIONE REMOTA
NETTUNO QUADRO SIRIO VEGA ONDA

WALL-PLATE FOR REMOTE INSTALLATION

PLAQUE A MUR POUR L’INSTALLATION A DISTANCE
HACTEHHAS ITAHEJIb 1JI1 JMMICTAHLIMMIOHHOI'O
YIIPABJIEHUA

connessione corta / short connection / connexion courte /KopoTKoe coeAvHeHne

= Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAHew, MaToBOe | KpalueHbli ueHa €
A4 V
AL1000  AS1000 AV1000 < 30,80

connessione lunga / long connection / connexion long / coegvHerve yanMHeHHoe

Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAHew, MaToBOE | KpalueHbli ueHa €
A4 V
AL1002  AS1002 AV1002 € 31,50

PLACCA A MURA PER CONNESSIONE REMOTA
ANTUS

WALL-PLATE FOR REMOTE INSTALLATION

PLAQUE A MUR POUR I’INSTALLATION A DISTANCE
HACTEHHAS ITAHEJIb )1 IVICTAHIIMMOHHOTO
YIIPABJIEHUA

connessione corta / short connection / connexion courte /KopoTkoe coeiuHeHVe

Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAadey maTtoBoe KpalleHbli ueHa €
\4 V
AL1003  AS1003 AV1003 < 30,80

connessione lunga / long connection / connexion long / coefVHeHVe yaMHEHHOE

Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAadey maTtoBoe KpallueHbi ueHa €
\4 V
AL1004  AS1004 AV1004 € 31,50

Verniciato | Dettagli sui colori disponibili vedi pag. 316
Varnished Detaii‘ on colors avatlable at page 316
Verni. | Détails sur les couleurs disponible a page 316
KpaweHbf | nogpo6uas BBIGOp LIBETOB Ha cTpaHue 316
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ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

CARATTERISTICHE GENERALL

11 NUOVO PULSANTE ¢ d

TOUCH SENSOR che risponde

li rame con ne on/off
abbinato a tutti i modelli elettrici della gamma
Emmesteel. La luce a led posta sulla parte
frontale identifica lo >censione o
spegnimento del radiato alviette.

DESIGN

Dal de

¢ ‘ tlca in &

i l(ld])ll(" ‘ISI )()-t con il pulsante a filo
lamiera ed ¢ disponibile in varie finiture.

il pulsante touch ¢ unito al radiatore
mediante il u)nnertole flessibile che dona
continuita ¢ a, Il(l( ndo i cavi di

CARATTERISTICHE ELETTRICHE

II'nuovo pulsante touch ¢ certificato e omologato
ondo gli standard internazionali con grado

di protezione all’acqua [P Versatile nel

funzionamento in quanto p

sia su impianti a 115v che 22()V “nel rispetto

del carico massimo di 1200 watt.

(,‘ON\'ETTORE FLESSIBILE

¢ il connettore flessi che determina Ll
misura delle due plofon(htd e il modello a cui
¢ associato. I possibile selezionare la finitura
del pulsante touch relazionandola con quella
del modello di radiatore o scaldasalvie celto
l)l'eue(lemﬂneme.

USA | ENG
CENERAL FEATURES

The new switch works with
YOR technology, that respo
fomh and has on-o / fml('f ons. It is SIl])])[It’([
the electric version of all Emmesteel
IIll)([P[S The led-light on the frontal side shows
the status of the space heater/towel warmer.

TROL has an essential
s of a flat wall-plate i
AISI 304 available in dif

finishes and a fush led-light touch displ
Planned to be an in-built device, the TO
CONTROL is connected to the heater/towel
warmer through the flexible connector which
gives aesthetic continuity to the whole, besides
hiding the cable of the electric connection. The
in-built predisposition consists of a metallic
box for the wiring.

ELECTRIC FEATURE:

The new TOUCH TROL is certified
and homologated according to the general
international standards, with protection rating
1PX4. A significant feature is that it can work
on both 115v and 220v installations, with a
maximum power load of 1200watt.

FLEXIBLE

The diversification of the touch control models
s given by the FLEXIBLE CONNECTORS, that
determine both the length of the two available
depths from wall and the corresponding heater/
towel warmer. It is possible to choose the finish
as well, so matching the heater/towel warmer
previously chosen.

CAN|FR

CARACTERIS

Le NOUVEAU BOUTON est doté de
technologie TOUCH SENSOR qui répond a
la plus légere touche, il a fonction on/off et
il est assorti a tous les modeles électriques
de la gamme Emmesteel. La lumiere a led
placée sur le frontal identifie si le radiateur
ou seche-servieltes est allumé ou éteint.

Du design minimaliste, le BOUTON TOUCH
est conslitué par une plaque esthétique en
acier inoxydable AISI 304 avec le bouton

il téle et il est disponible en finitions

Le bouton touch @ encastrer a mur, est
connecté au radiateur avec le connecteur

flexible qui donne continuité esthétique en

cachant les cdbles de connexion.

La pl‘(‘(li.spositimz a encastrer est pos
grace a la boite métallique en dotation,
nécessaire ssi  pour les connexions
électriques.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

Le nouveau bouton touch est certifié et
homologué en regarde des standards
internationaux avec degré de protection a
Ueau IPX4.

1l est polyvalent dans le fonctionnement,
en effet il peut étre installé dans circuits
électriques a 115v que a 220v, en respectant
la charge maximum de 1200watt.

C ECTEUR FLEXIBLE

Pour différencier les modeles du bouton touch,
il y a le connecteur flexible qui détermine la
mesure des deux profondeurs et le modéle a
lequel il est assorti

1l est possible aussi sélectionner la finition du
bouton touch selon la finition du modeéle de
radiateur ou seche-serviettes déja choisi.

RUS | UA

OBIIME XAPAKTEPUCTUKIU

HoBasg  KHOIKa  OCHallleHa  TeXHOJIOTMeN
CEHCOPHOTO JaTyyKa , ¢ (QYHKUUE! BKIIOYEHUS
/  BBIKMIOYEHWA, KOTOpas pearupyeT Ha
Majieiiliee MPUKOCHOBEHME ¥ TIOAXOAMT JIIs
Bcex onmekTprmyecknx Mogpeneir EMMESTEEL.
CBeTOVOHbII MHAMKATOP, KOTOPBII HAXOAUTCA
Ha JIMIEBOJl CTOPOHE, OIpeeNsAeT PeKUM
BK/IIOYEHNA IV BBIK/IIOYEHMA pPaJiyiaTopa MIn
HOJIOTEHIIeCYIINTEA.

IVI3AVIH

MUHMMaNUCTUYHBI — [iU3aliH, B  KOTOPOM
BBIIIOJIHEHA CEHCOPHAs KHOIIKA IIPEJCTaBIIsAeT
€000i1 9CTeTUYECKYIO IVIACTIHY 13 HepIKaBeIoLIieit
cramm AISI 304, B KOTOpYyI0 BpOBEHb BCTpOEHa
KHOIIKA ¥ JOCTYIIHA B Pa3/IMYHbIX OT/le/IKaX.
JlanHas ~ KHOmNKa  paspaboTtaHa C  Ie/IbIO
BO3MOXKHOCTM BCTPAMBAHMA B CTEHY U COEIMHEHA
C pajuaTopoM IyTeM TUOKOrO IepexOfHIKa,
KOTOPBIII JlaeT SCTETUYECKYI0 HeIpPepbIBHOCTD,
CKpbIBasi COeVHUTEIbHBIE Kaber.
ITpenpacronoXeHHOCTh BCTPauBaHMA BO3MOXKHA
6rarofapsi  MOCTAB/IsAEMON  MeTa/IMYecKoit
KOpoOKe, KOTOpasi TakKe HeoOXopuma Jyist
BBITIOJTHEH VIS 9/IEKTPUIECKIX COEMHEHMIL.

IJIEKTPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
HoBasi ceHcOpHasi KHONKa CepTuduIMpoBaHa 1
ofo0peHa B COOTBETCTBUM C MEXK/YHAPOLHBIMU
CTaHJAPTAMU C CTETIEHBIO 3aIUThI OT BOzibl IPX4.
YHUBEPCaZTbHOCTb B 9KCIUTyaTalluM COCTOUT B
TOM, YTO BC€ PAfMAaTOPBI U MOTOTEHIIeCYIINTENN
MOryT ObITb MOACOeuHeHbl b0 K 115B mmbo
K 220B, B COOTBeTCTBMM C MaKCUMaJbHONI
Harpyskoit 1200 Br.

TMBKI COEIVIHUTEJIb

OT/Mm4nTeNbHON  4YepTONl A Mofieneit ¢
CEHCOPHOI KHOTIKOJ ABJIAETCS ruOKmit
COeIVHNUTENb, KOTOPBI OIpefieiAeT pa3Mephl
IBYX [ITyOMH 11 MOJIe/Ib, K KOTOPOIT OH OTHOCHUTCSL.
Otieika  CEHCOPHO  KHONIKM ~ MOXKET — ObITh
BbIGpaHa B COOTBETCTBUM C OT/E/IKOI BBIGPAHHOTO
pajyaTopa Iy IIOMOTeHIeCyIINTEA.




ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

PLACCA A MURO CON PULSANTE TOUCH
NETTUNO QUADRO SIRIO VEGA ONDA

WALL-PLATE WITH TOUCH CONTROL
PLACQUE A MUR AVEC BOUTON TOUCH
HACTEHHAS I[TAHEJIb C CEHCOPHOW KHOIIKOM

connessione corta /short connection / connexion courte /KopoTkoe coeiuHeHne

Y

connessione lunga / long connection / connexion long /coeanHeHne yaInHeHHoe

i,

Lucido Satinato Verniciato PREZZO € Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE € Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix € Poli Satiné Verni Prix €
rnAHey MaToBOE | KpalueHbli ueHa € rnAHew MaToBOE | KpalueHbli ueHa €
AL3101 AS3101 AV3101 € 97,50 AL3102  AS3102 AV3102 <€ 98,20
PLACCA A MURO CON PULSANTE TOUCH
ANTUS
WALL-PLATE WITH TOUCH CONTROL
PLACQUE A MUR AVEC BOUTON TOUCH
HACTEHHAS ITAHE/Ib C CEHCOPHOVI KHOITKOM
connessione corta / short connection / connexion courte /KOpoTKOe CoeanHeHne connessione lunga / long connection / connexion long / coefVHeHWe yaNVHEHHOe
e,
Lucido Satinato Verniciato PREZZO € = Lucido Satinato Verniciato PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE € Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix € Poli Satiné Verni Prix €
rnAadey maToBoe KpallueHbln ueHa € rnAadey maToBoe KpallueHbln ueHa €
AL3103  AS3103 AV3103 € 97,50 AL3104  AS3104 AV3104 <€ 98,20

PLACCA A MURO
ELORY ECLIPSE

WALL-PLATE
PLACQUE A MUR
HACTEHHAS ITAHEJIb

Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE €
Poli Satiné Verni Prix €
rnAHey maroBoe KpalueHbIn ueHa €

AL1001  AS1001 AV1001 <€ 28,90

Vemiciato | Dettagli sui colori disponibili vedi pag. 316
Varnished I)etaii' on colors available at page 316
Verni. | Détails sur les couleurs disponible a page 316
KpaweHbf | nogpo6uas BBIGOD 1IBETOB Ha cTpaHuIe 316
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IT
ACCIAIO INOSSIDABILE AISI 304
Tutti i prodotti Emmesteel sono realizzati

in acciaio inossidabile AISI 304. Materiale
completamente riciclabile e di elevata qualita,
garanzia di durata e resistenza nel tempo. Privo
di trattamenti chimici esterni, ¢ un materiale
eco-compatibile, lavorato nella superficie per
affinare le finiture dilucidatura e satinatura. Dal
colore neutro e naturale si integra facilmente in
ambienti classici e moderni regalando uno stile
prezioso ed elegante;

L'acciaio inox ¢ disponibile anche nelle
finiture verniciate INOX COLOR. La diversa
colorazione eseguita sull’acciaio inox permette
di  personalizzare i propri prodotti pur
mantenendo le caratteristiche dell’acciaio.

Il PROFILO DINAMICO

Inserito nei profili collettori, caratterizza il
particolare design dei prodotti Emmesteel.
Il profilo dinamico ¢ realizzato sfruttando un
sistema di costruzione ad incastro che evita
la presenza di saldature esterne antiestetiche.
Conferisce grande dinamicita alla struttura con
capacita di assorbimento delle sollecitazioni
termo-meccaniche dovute alle dilatazioni del
metallo generate dall’aumento e diminuzione
del calore.

PACKAGING

La precisione costruttiva e la cura dei dettagli
nelle finiture ¢ visibile anche dal packaging: la
qualita complessiva ¢ garantita da una pellicola
in P.V.C. che riveste tutto il prodotto. Ogni
prodotto & consegnato all'interno di un imballo
sagomato e involucro di cartone per garantirne
Iintegrita e la qualita.

USA | ENG

QUALITY
AND
TECHNOLOGY

STAINLESS STEEL AISI 304

All - Emmesteel  products are realized in
stainless steel AISI 304, a material completely
recyclable and of high quality, a real warranty
Jor a durable and resistant product. Without
chemical treatments, the material is eco-
Jriendly, worked on the surface in polished
or brushed finish. The color is natural and
neutral and can elegantly fit both in classic
and modern styles, decoring rooms with a
charming presence;

CNOLOGIA

Stainless steel is also available in INOX COLOR.
The different colors used on the products allow
to personalize your products, still preserving
the stainless steel features.

DYNAMIC PROFILE

The DYNAMIC PROFILE that characterizes
the collectors, defines the particular structure
of Emmesteel products: it is realized using an
interlocking system, which avoids the presence
of unsightly external weldings. It confers great
dynamism to the whole structure, and allows to
amortize the thermo-mechanic stresses due to
the metallic expansion caused by the increase
and decrease of the heat.

PACKAGING

The  construction precision and the care
Jor details is also visible in the packaging:
the quality and integrity is warranted by a
protective plastic film in P.V.C. that upholsters
the whole product. Each unit is delivered inside
a shaped box and secured with a cardboard
box that preserves the whole.

CAN|FR

TECHNOLOGIE
ET /
QUALITE

ACIER INOXYDABLE AISI 304

Tous les produits Emmesteel sont réalisés
en acier inoxydable AISI 304. Matériau
totalement recyclable et d’haute qualité,
garantie de durée et résistance dans le
temps. Dépourvu de traitements chimiques
extérieurs, il est un matériau eco-compatible,
il est travaillé sur la surface pour améliorer
les finitions de polissage et de satinage.
De la couleur neutre et naturel il s’integre
Sfacilement dans pieces classiques et modernes
en donnant un style précieux et élégant.
L'acier inox est disponible aussi dans les
finitions vernies INOX COLOR. La différente
coloration exécutée sur Uacier inox permit de
personnaliser vos produits en maintenant les
caractéristiques de Uacier.

LE PROFIL DYNAMIQUE

Introduit dans les collecteurs, le profil
caractérise le design particulier des produits
Emmesteel. Le profil dynamique est réalisé
exploitant un systeme de construction a
encastrer qui évite la présence des soudures
inesthétiques. Il donne grand dynamisme a
la structure et il a capacité d’absorption des
sollicitations thermomécaniques dues aux
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- QUALITA

dilatations du métal gérées de U'augmentation
et diminution de la chaleur.

PACKAGING

La précision de construction et le soin des
détails des finitions sont visibles aussi dans
Uemballage : la qualité totale est garantie
d’une pellicule en P.V.C. qui couvre tout le
produit. Tous les produits sont délivrés dans
un emballage moulé et une enveloppe en
carton pour garantir Uintégrité et la qualité.
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TEXHOJIOTMA I KAYECTBO

HEPXXABEIOIIAA CTAJIb MAPKI AISI 304
Bce wuspenus EMMESTEEL wmsroToBnensr us
Hepykaperomlelt ctany mapku AISI 304.

Matepyuan BBICOKOTO — KaueCTBa, IIOTHOCTHIO
MOJ/IOKUT IepepaboTKe, TAPaHTUA IIPOYHOCTU
U JONTOBEYHOCTV. be3 BHENIHMX XMMMYECKIX
06pabOTOK, ABIAETCA 9KONOTMYECKM YUCTBHIM
Marepuanom, TIOBEPXHOCTH KOTOpOTO
obpabarbiBaeTcs c 1[Ee/IbIO MOy 9eHns
TIO/IMPOBAHOOI ¥ CATMHUPOBAHHON OTHENKIN.
HetiTpanbHplil ¥ €CTECTBEHHBIN IIBET JIETKO
BIIMCBIBAETCA B K/IACCHMYECKNE U COBPEMEHHbIe
MHTEpPbePBI, npefaBas M3bICKAHHbII n
3JIETAHTHBIN CTUJID;

Wspenns m3 Hep)XKaBeloLlell CTalum  TaKXe
TOCTYIHBI B OKpalleHHbIX oTgenkax INOX
COLOR. PasnnunHble 1BeTa  HaHeCEHHbIE
Ha HepyKaBelolyIo CTab, TIO3BOJISIOT
TIepCOHAIM3MPOBATh CBOI0 IPOAYKIIMIO, COXPaHSIA
TIPU 9TOM XapaKTEePUCTUKN CTasIN.
TMHAMUYECKUY TTIPO®UITD

Berpoennpiit B mpoduam  KOMIEKTOPOB,
OH  XapakTepusyeT  OCOOEHHBINI  JU3aitH
npopgykiyun  EMMESTEEL. JnHamumyeckuit
npobunb  peanusoBaH  Onarojaps - Cucreme
BPE3HOI KOHCTPYKIMMU, KOTOpas MCKII0YaeT
Ha/M4yie HeICTeTUIECKMX BHEIIHMX IIBOB. IJTO
MpUJAET CTPYKType OO/blle [UHAMUYHOCTH U
BO3MOXXHOCTb IIOIJIONIaTh TEPMOMEXaHIYeCKMe
HaNpsDKEHNsS,  KOTOpble  BO3HMKAOT  13-3a
paclMpeHys MeTajaaa IIpYM IIOBBIIEHNM U
TIOHVDKEHVM TeTlia.

YITAKOBKA

IIpousBofcTBEHHAs TOYHOCTD U BHUMaHME K
neTanAM OT/ENOK, TakK)Ke BUJIHA M B yIAKOBKe:
ob11jee KayecTBO 0becreynBaeTcs 3a CYeT IICHKN
n3 IIBX, kotopas o6BamakmpaeT BeCh IPOAYKT.
Kaxpoe wmsmenme mocTaBisAeTcss B KapTOHHOI
YIaKOBKe,  BHYTPM  KOTOPOil ~ HaXOAMUTCH
KOXYX M3 monmyperaHa B ¢opMe papmaropa/
MONIOTEHIeCYNTeNs il oOecredyenus ero
LIETTOCTHOCTY 1 Ka4eCTBa.
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di diffusione del calore del prodotto stesso.

L"unifonnjté di  distribuzione 4]«*] calore,
il Regolatore di potenza*, rende

)(ml])lle il potenziamento della resa termica del

50% (prev

r la versione a 220v) e il

temperatura
genze estetiche dimensionali del prodotto.

assenza di  liquidi  all'intern

llazione dei prodotti in qua
ticale e in orizzontale, senza 11111111 di
prestazione anche nei prodotti di grandi
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di elettrificazione ¢ inoltre la flessibilita delle
strutture non lineari, che
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Regolatore di potenza vedi pag. 266
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ELECTRIC VERSION:
ELECTRIFICATION DRY-
SYSTED

ation DRY-

It (mlslsts of an electric resistance inserted along
the entire length of the space heater owel
warmers, which have no liquids insi

The new electrification dry:

of ene )
powerin Emmesteel space heaters/towel warmers;
It warrants a speedy heating up of the resistance:
the heat is perceptible in few minutes.

It warrants the uniform (llsz‘nbuz‘mn of heat on
all over the ce and avoids to have cold or
lukewarm parts, even in big sizes or particular
shapes

Each product is calibrated, in its power output, in

relation to its spec apacity of heat ¢
mily of heat distribution on the su
through the digital heat controller integration,
makes it possible to increase the power of the 50%
(this concerns only the 2200 version), other than
to decrease the power if one needs to have low
temperature settings, all this u'u‘/l()uz‘ renouncing
to the aesthetic. )[)I(’ﬁ’l(’ll((‘s about sizes.

VERSATILITY OF PREDISPOSITI

The absence of liquids inside the products allows
their installation in every position, in vertical and
horizontal, without limits of performance, even in
the b erogative of the new dry-system
is the flexibility it allows to electrify non-linear
structures, that the traditional methods hardly
pmmlt Fin Pmblematz( example is ONDA.

* Details on digital heat controller at page
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VERSION ELECTRIQU

SYSTEME

D’ELECTRIFICATION
SEC

Tous les produits Emmesteel, dans la version
électrique, eaploilent le  nouveau systeme
d’ELECTRIFICATION A SEC.
Le systeme est constitué par une résistance
distribuée par toute la structure du seche-
servieltes el des radiateurs, sans liquides a
Uintérieur.
Le nouveau systeme (I'élortl'ﬁmtinn a sec
évite les oasplllaoes d’énergie et il contribue
a lutilisation intelligente de la puissance des
oche-serviettes et radiateurs Emmesteel.
Vitesse de rejoindre la température de la
résistance : la chaleur est perceptible en peu de
minules.
1l garantit Uuniforme distribution de la chaleur
sur toute la surface radiante et il évite qui reste
des parties froides dans les produits de grandes
dimensions ou de forme particuliere.
Tous les produits sont pensés, dans le charge de
puissance en wall, en rapport a la capacité de
diffusion de la chaleur du méme produit.
Luniformité de distribution de la chaleur, a
travers le Régulateur de puissance®, rende
possible  U'augmentation  du  rendement
thermique du 50% (prévu seulement pour la
version a 220v) et le software permit aussi
la diminution en utilisant le produit a basse
température, sans changer les evigences
esthétiques de dimension du produit.

PREDISPOST T

L'absence de Ilqul(le a lintérieur permet
Uinstallation des produils en quelconque
position, en vertical et en horizontal, sans

aucune limite de prestation aussi dans les
produits de grandes dimensions. Prérogative
du nouveau systeme d'électrification c’est, en
outre, la flexibilité des applications po
structures pas linéaires, de lequel O]
Uembleme, et que les méthodes traditionnelles
difficilement permettent

* Détails du Régulateur de puissance a page 256
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SJIEKTPMYECKA BEPCUA:
CUCTEMA CYXOU
SJIEKTPOVIKALIVIN

Bce napemia EMMESTEEL B anexTpudeckoii
Bepcuy OOOpPYJOBaHBI HOBOW  CHUCTEMOIA
CYXOJt 97eKTpUMKALIIL.

OHa COCTOMT M3 TEHOB pacIpeeIeHHbIX
10 BCell CTPYKType IONOTEHLeCYInTeNs 1
pajmaTopa, 6e3 KMKOCTY BHY TPH.

HoBas cucremMa cyxoit anmekTpuduKauym
IO3BONIACT ~ M30eXKATh  IOTEPY  SHEPIUN
n CII0COOCTBYeT VHTEN/IEKTYaIbHOMY
VICTIONIb30BAHIIO MOIIHOCTH
TIOJIOTEHI|eCyINTeNel n panmaropos
EMMESTEEL.

brictpoe  mocTikeHmMe  MaKCHMasbHOI
TEMITEPATYPhL: TEM/IO MOYKET OIYIATHCA YoKE
B Te4eHMe HECKONIbKIX MUHYT;

ObecrieurBaeT paBHOMEpHOE pacIpefieieHne
Tenja Mo BCell IMOBEPXHOCTM ¥ WCKII0YaeT
BEPOSATHOCTh ~ HEMPOTPETHIX  OTPE3KOB B
U3IENAX OOJIBIINX Pa3MePOB MM B MOTEILIX
0cOOeHHBIX GopM;

Kaxaplit  HOpORyKT  OTKanmmbpoBaH B
3aBUCUMOCTM OT MOIJHOCTV Harpysku B
BaTT ¥ B COOTBETCTBUM C BO3MOXKHOCTDHIO
pacIpeqieNIeHns TeTia.

PaBHOMEpHOCTD pacnpesienieHNs TeIa yepes
PETry/IATOP MOLIHOCTHU *, [Ie7Ia€T BO3MOXKHBIM
MOBbIIIeHNe TerIooTHaun Ha 50% (TOMbKO
mia Bepcuu Ha 220v) , a IPOrpaMMHOe
obecredeHne MO3BOJISIET TIOHVKEHNe
TENJIOOTHA4YN TPV HMUSKUX TeMIepaTypax, He
M3MEHEHNS TIPY 9TOM 3CTeTUYECKNX GOpM 1
PasMepoB IIPOMYKTa.

MHOT'OIPAHHOCTD

OTcyTcTBME >XMAKOCTM BHYTPU IIO3BOJIAET
YCTaHOBUTD IIPOZYKT B JIFOOOM IIOJIOXKEHML,
[0 BepTUKAaIM WIM IO TOPU3OHTamy, 6e3
OTPaHNYEHNII B HPOMSBOAMUTENBHOCTH IS
KPYIIHOra0apUTHBIX U3ME/NIL;

IIpeporaTusoit HOBOJA CHUCTEMbI
9MeKTpUdUKALINI ABIAETC TAaKKe IMOKOCTD
BO3MOYKHOCTY TIPUMEHEHWIA 1 J/IS1 MISOTHY THIX
dopM,  YTO  TpaAMLUMOHHBIE  METOMBI
MIPAaKTUYECKM He TO3BOMAIT U Tl MOJENb
ONDA sBiistetcs1 Halieit SM6/1eMOt.

* TloppobHee O perymaTope MOIJHOCTI
CMOTpUTE Ha CTp. 286




IT

CARATTERISTICHE

Tutti i prodotti sia idraulici che elettrici, sono realizzati in acciaio inossidabile AISI 304, lavorato a mano con saldature a TIG ¢
rifinito nelle varie finiture.

La versione idraulica, grazie all'utilizzo dell’acciaio inossidabile, ¢ ideale per I’arredo bagno in quanto non soggetto a erosione da
correnti vaganti e inoltre consente di installare lo scaldasalviette in qualsiasi punto della stanza.

Tutti i prodotti sono sottoposti singolarmente ad un test di collaudo attraverso una prova di tenuta e pressione idraulica fino a 10
BAR per garantirne il corretto funzionamento.

USA | ENG

HYDRAULIC VERSIC

FEATURES

All Emmesteel products both electric and hydraulic are realized in stainless steel AISI 304, handmade, TIG welded and worked
in various finishes.

Hydraulic version, thanks to the stainless steel material, is excellent for bathrooms since it is not subject to stray currents, and
Jurther, the towel warmer can also be installed in any point of bathrooms.

Each product is tested to check the watertight seal and the pressure up to 10 BAR, so to warrant the j t and safe functioning.

CAN | FR

VERSION HYDRAULIQUE

CARACTERISTIQUES

Tous les produils, soit hydrauliques comme électriques, sont réalisés en acier inoxydable AISI 304, lequel est travaillé a la
main avec soudures a TIG et affiné dans les différentes finitions.

La version hydraulique, grdce a Uutilisation de Uacier inoxydable est idéal pour la décoration de la salle de bain parce qu’il
n’est pas sujet a érosion de courants vagabonds et il permet d’installer le seche-serviettes en n’importe quel point de la piece.
Tous les produits sont essayés individuellement a travers un essai de capacité et pression hydraulique jusqu’a 10 BAR pour
garantir le correct fonctionnement.

RUS | UA

BOJAHAA BEPCIA

XAPAKTEPUCTHKA

Bce uspgenust Kak BOJSIHBIE TaK U 37EKTPIYECKIe, M3TOTOB/ICHDI 13 Hepkaseromieit ctam AISI 304, ¢ ncronbsoBaHmneM yTroBoil CBapKu,
PY4HOIT paboThI 11 06pabOTaHbI B PA3IMYHBIX OT/E/IKAX.

BopstHas Bepcus, 6arofaps UCIIOIb30BAHIIO HEP)KABEIOLIel CTalN, Mfjea/IbHO MOAXOANT [l BAHHBIX KOMHAT, TAK KaK He MOJBep)KeHa
5pO3IN OT OITY>KAIOLINX TOKOB, @ TAK)Ke II03BOJIAET YCTAHAB/IMBATD [TOJIOTEHIECYIIUTEb B /T000IT TOYKE TOMEIIeHVI.

Bce pOfyKTHI 110 OT/AEIbHOCTH MCIIBITAHbI Ha TePMETUYHOCTD IPY AaByIeHun o 10 6ap, 4To6bI 06ecIiednTh Ka4eCTBEHHY0 paboTy.




ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

Ad ogni modello ¢ attribuito I'accessorio valvola che ne segue le forme arrotondate, valvola Cylinder, o squadrate, valvola Cube.

Each model is matched to a set of valve as optional accessory, which reflects the same outlines of the model: round design matches with
Cylinder valve and squared design matches with Cube valve.

A tous les modeles est assorti Uaccessoire valve qui suil les formes arrondis, ¢’est la valve Cylinder, ou les formes carrées, ¢’est la valve

Cube.

Ka)k0it MOJIe/ COOTBETCTBYIOT BETHIIN, KOTOPbIE IIOBTOPSIIOT /60 Kpyrisie popmbl ¢ BeHTmIeM cylinder, mu6o kBapgparHble GOpPMBI C BEHTIIEM
cube.

VALVE + LOCKSHIELD CYLINDER
SOUPAPE + DETENTEUR CYLINDER
KJIATIAH I BEHTIMJIb CYLINDER

VALVOLA + DETENTORE CYLINDER
ONDAANTUS NETTUNO SIRIO

ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

RACCORDI CYLINDER RAME (kit 2 pezzi)

ONDA ANTUS NETTUNO SIRIO

COPPER ADAPTORS CYLINDER (kit 2 pcs)
ADAPTATEURS POUR CUIVRE CYLINDER (kit 2 pcs)
MEJHBIE ®UTVHI M CYLINDER (1a6op 2 uir)

Misura diametro Lucido PREZZO € Satinato PREZZO €
Diameter measure Polished PRICE€ Brushed PRICE€
Mesure diamétre Poli Prix € Satiné Prix €

Mepa auametp rnAxey ueHa € maToBoe ueHa €

mm {2 AL2001 €14,00 AS2001 <€ 20,40
mm 14 AL2002 €14,00 AS2002 € 20,40
mm 10 AL2003 €14,00 AS2003 <€ 20,40

Su ordinazione
On request

A la demande
Mo 3anpocy

AL2004 € 14,00 AS2004 € 20,40

Lucido PREZZO € Satinato PREZZO €

DiS}aonibile solo su richiesta

Onl- » Polished PRICE € Brushed PRICE €
by on reques Poli Prix € Satiné Prix €

Uniquement sur demande rnAHey ueHa € maroBoe ueHa €

Tonpko 1o 3ampocy

Valvola + detentore Cylinder V301-V302 AL1801 € 89,00 AS1801 € 124,00

Valve + lockshield Cylinder V301-V302
Soupape + détenteur Cylinder V301-V302
KnanaH u BeHTunb Cylinder V301-V302

=5

RACCORDI CYLINDER MULTISTRATO (kit 2 pezzi) MULTILAVER ADAPTORS CYLINDER (Fi 2 pcs)

ONDA ANTUS NETTUNO SIRIO

ADAPTATEURS POUR MULTICOUCHE CYLINDER (kit 2 pes)
OUTUMHIM CYLINDER JJI1 METAJIIOIUIACTUKOBOM
[TOABOIKM (rabop 2 wt)

CONNESSIONE FISSA CYLINDER 1/2 gas
ONDA ANTUS NETTUNO SIRIO (kit 2 pezzi)

FIXED CONNECTION CYLINDER % GAS (kit 2 pcs)
CONNEXION FIXE CYLINDER % GAZ ( kit 2 pes)
®VIKCMPOBAHHOE COEJIIHEHMVE % A3 CYLINDER (ua6op 2 ur)

Lucido PREZZO € Satinato PREZZO €

Dlsfombﬂe solo su richiesta Polished ~ PRICE€  Brushed  PRICE€

2o U

Misura diametro Lucido PREZZO € Satinato PREZZO €
Diameter measure Polished PRICE€ Brushed PRICE €
Mesure diamétre Poli Prix € Satiné Prix €
Mepa auameTtp rnAHey ueHa € MaToBoe ueHa €
. 14x2 AL2005 €17,80 AS2005 € 25,80
. 16x2 AL2006 €17,80  AS2006 € 25,80
" 16x%2,25 AL2007 €17,80  AS2007 € 25,80

Su ordinazione
_ Onrequest
A la demande
Mo 3anpocy

AL2008 <€ 17,80 AS2008 <€ 25,80

B Of wy on request Poli Prix € Satiné Prix €
%’nl([!l(’"w"t sur demande rnAHey ueHa € maToBoe ueHa €
0JIBKO I10 3aIIPOCY
Connessione fissa Cylinder % gas (kit 2 pz) CORTA AL1901 € 65,50 AS1901 € 65,50
Fixed connection Cylinder ¥z gas (kit 2 pcs) SHORT
Connexion fixe Cylinder ¥ gaz (kit 2 pcs) COURTE
®dukcupoBaHHoe coeauHeHue Cylinder %2 ras
(Ha6op 2 wTt) KOPOTKOE
Disponibile solo su richiesta Lucido PREZZO€  Satinato ~ PREZZO €
On Z}. on request Po/ishfed PRIQE € Brus.he’d PFH_CE €
- Uniquement sur demande m’; Z’é FZ ol €€ M::ggge F; ol €€
3 Tonpko no 3ampocy “ H H
Wy
NRANLEL
L TANELT R Connessione fissa Cylinder 2 gas (kit 2 pz) LUNGA AL1902 € 66,20 AS1902 € 66,20

Fixed connection Cylinder ¥ gas (kit 2 pcs) LONG
Connexion fixe Cylinder ¥ gaz (kit 2 pcs) LONGUE
®dukcuposaHHoe coeauHeHue Cylinder 2 ras
(Ha6op 2 wT) YANUHEHHOE
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KIT COPRI TUBO CYLINDER FLANGIA TONDA

PIPE COVER-KIT CYLINDER ROUND PLATE (kit 2 pes)

ONDA ANTUS NETTUNO SIRIO (kit 2 p eZZi) PROTECTION DE TUYAU CYLINDER BRIDE RONDE (kit 2 pes)
KOMIDIEKT JEKOPATVIBHBIX PO3ETOK C KPYIJIbIM
®JIAHIIEM CYLINDER (ua6op 2 uir)

Disponibile solo su richiesta Lucido Satinato ~ PREZZO €
()ng‘ on request Polished Brushed PRICE €
Uniquement sur demande Poli Satiné Prix €

3 }'_ TombKo IO 3ampocy rnAHey maToBoe ueHa €

Kit copri tubo tondo d.25 Corto flangia d.60

Short pipe cover-kit d.25 Plate d.60

Protection de tuyau courte d.25 Bride d.60

KomMnnekT aekopaTUBHbIX PO3eTOK AJIA KPYroi KOPOTKOMN
Tpy6h! d.25 C chnaHuem d.60

AL2101 AS2101 € 21,20

Kit copri tubo tondo d.25 Corto flangia ord.Spec.

Short pipe cover-kit d.25 Plate spec. Ord.

Protection de tuyau courte d.25 Bride ord. Spéc. AL2102 AS2102 € 28,20
KomMnnekT AeKopaTUBHbIX PO3eTOK AJIA KPYroi KOPOTKOMN

Tpy6h! d.25 C chnaHuem cneu.3akas

Dis;)onibile solo su richiesta Lucido Satinato  PREZZO €
Only on request Polished Brushed PRICE €
Uniquement sur demande Poli Satiné Prix €
TobKo 10 3ampocy rnAHew, maToBoe ueHa €

Kit copri tubo tondo d.25 Lungo flangia d.60

Long pipe cover-kit d.25 Plate d.60

Protection de tuyau longue d.25 Bride d.60 AL2103 AS2103 € 21,80
KomnnekTt AeKopaTUBHbIX PpO3eTOK AnA prrnoﬁ AnMHHOﬁ

Tpy6b! d.25 C hnaHuem d.60

Kit copri tubo tondo d.25 Lungo flangia ord.Spec.

Long pipe cover-kit d.25 Plate spec. Ord.

Pr ion de tuyau longue d.25 Bride ord. Spéc.
KoMniekT AeKopaTUBHbIX PO3ETOK ANIA KPYroi ANIMHHOM
Tpy6b! d.25 C chnaHuem cneu.3akas

AL2104  AS2104 € 29,00
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ACCESSORI

ACCESSORIES 7/ ACCESSOIRES / AKCECCYAPbI

KIT COPRITUBO CUBE SMALL (kit 2 pezzi)

VEGA QUADRO

SHORT PIPE-COVER KIT CUBE SMALL (kit 2 pes)
KIT COUVRE-TUYAU CUBE SMALL (kit 2 pcs)
KOMIUIEKT OXBATA TPYBbI CUBE SMALL (Ha6op 2 1t)

fe Tile o a1 riehiects Lucido Satinato PREZZO €
]())15 )ﬂombl‘le 5013 su richiesta Poliohed Pl PRICEE

ey on request Poli Satiné Prix €
Uniquement sur demande — . ueHa €
Tonbko no 3ampocy
Kit copritubo Cube small d.25 60X60 CORTO AL2701 AS2701 € 21,20
Cube small short pipe-cover kit d.25 60X60 SHORT
Kit couvre-tuyau Cube small d.25 60X60 COURTE
KomnnekT oxBarta Tpy6bl Cube small d.25 60X60 KOPOTKOE
Kit copritubo Cube small d.25 CORTO ord. Spec. AL2702 AS2702 <€ 28,20
Cube small short pipe-cover kit d.25 SHORT spec. Ord.
Kit couvre-tuyau Cube small d.25 COURTE ord. Spéc.
KomnnekT oxBarta Tpy6bl Cube small d.25 KOPOTKOE cneuuanbHblil 3aka3
Disyonibile solo su richiesta Lucido Satinato ~ PREZZO €
Only on request Polished Brushed PRICE€
Uniquement sur demande Poli Satiné Prix €
TonbKo 10 3ampocy rnaHew maToBoe ueHa €
Kit copritubo Cube small d.25 60X60 LUNGO AL2703  AS2703 <€ 21,80
Cube small pipe-cover kit d.25 60X60 LONG
Kit couvre-tuyau Cube small d.25 60X60 LONGUE
Komnnekr oxBata Tpy6bl Cube small d.25 60X60 YAJIMHEHHOE
Kit copritubo Cube small d.25 LUNGO ord.Spec. AL2704 AS2704 € 29,00

Cube small pipe-cover kit d.25 LONG spec. Qrd.
Kit couvre-tuyau Cube small d.25 LONGUE ord. Spéc.
KomnnekT oxBaTa Tpy6bl Cube small YAJIMHEHHOE cneumanbHblii 3akas

KIT COPRITUBO CUBE SMALL (kit 2 pezzi)

VEGA QUADRO

SHORT PIPE-COVER KIT CUBE SMALL (kit 2 pes)
KIT COUVRE-TUYAU CUBE SMALL (kit 2 pcs)
KOMIUIEKT OXBATA TPYBbI CUBE SMALL (Ha6op 2 1t)

Cube small short pipe-cover kit d.25 LONG

o Hile o ol Lucido Satinato PREZZO €
]()):f};f’:};b;}f;z‘zls su richiesta Polished ~ Brushed ~ PRICE€
et o Poli Satiné Prix €
%"mqu(’meut sur demande rnAHew, maToBOe ueHa €

OJIbKO ITO 3aIIpOCy

Kit copritubo Cube small d.25 CORTO AL2601 AS2601 € 11,20

Cube small short pipe-cover kit d.25 SHORT

Kit couvre-tuyau Cube small d.25 COURTE

KomnnekT oxsarta Tpy6bl Cube small d.25 KOPOTKOE

Disronibile solo su richiesta Lucido Satinato  PREZZO €

Only on request P 0'/;5’;_9‘1 Bsr “fﬁe,d P PF”CE€€

Uniquement sur demande o atine il

TonbKo 1o sampocy rnAHew maToBoe ueHa €
_ Kit copritubo Cube small d.25 LUNGO AL2602 AS2602 € 11,60

Kit couvre-tuyau Cube small d.25 LONGUE
Komnnekr oxBata Tpy6bl Cube small d.25 YAJIMHEHHOE
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ACCESSORIES 7/ ACCESSOIRES / AKCECCYAPbI

BOX INCASSO PER CONNESSIONE FISSA 1/2 GAS

IN-BUILT BOX FIXED CONNECTION 72 GAS (kit 2 pcs)

STANDARD, CTAHZIAPT (kit 2 pezzi) BOITE A ENCASTRER A MUR CONNEXION FIXE % GAZ (kit 2 pes)
COEOVHEHME [1J11 BCTPAVIBAEMOTO KOPOBA ¥ ra3 (Ha6op 2 wir)
Box incasso A426B 1/2 gas/21-19 per connessione fissa Codice PREZZO €
In-built box A426B 1/2 gas/21-19 for fixed connection Code PRICE €
Boite a encastrer A426B 1/2 gas/21-19 connexion fixe Code Prix €
BcTpanBaemblit Gokc A426B Y2 ras/21-19 anAa dmkcupoBaHHOM Kop ueHa €
yCTaHOBKM

AX2801 € 38,00

RACCORDO RAME PER

BOX INCASSO A306 GREZZO (kit 2 pezzi)

STANDARD, CTAHJIAPT

COARSE ADAPTORS A306 COPPER PIPES

AND IN-BUILT BOX (Kit 2 pes) o
ADAPTATEURS A306 GROSSIER TUYAU CUIVRE POUR BOITE A
ENCASTRER (Kit 2 pes)

OVTVHT U1 MEJHBIX TPYB A306 JIATYHD IS
BCTPAVIBAEMOT'O KOPOBA (Ha6op 2 )

Misura diametro Codice PREZZO €
Diameter measure Code PRICE €
Mesure diamétre Code Prix €

Mepa anametp Kon ueHa €

mm 12 AX3001 € 5,40
mm 14 AX3002 € 5,40
mm.
. 16 AX3003 € 5,40
Su ordinazione AX3004 <€ 5,40
_ Onrequest ’
A la demande
Mo 3anpocy

RACCORDI MULTISTRATO PER

BOX INCASSO A392 GREZZO (kit 2 pezzi)

STANDARD, CTAHJIAPT

COARSE ADAPTORS A306 MULTILAYER PIPES

FOR IN-BUILT BOX (Kit 2 pes)

ADAPTATEURS A306 GROSSIER TUYAU MULTICOUCHE POUR
BOITE A ENCASTRER (Kit 2 pes)

OUTVHINM U METAJUTOTUTACTIKOBBIX TPYB A306 JIATYHD JJIA
BCTPAVIBAEMOT'O KOPOBA (na6op 2 rr)

5 A

Misura diametro Codice PREZZO €
Diameter measure Code PRICE €
Mesure diamétre Code Prix €
Mepa auameTtp Kopn ueHa €
mm. 14x2 AX3005 € 6,50
mm. 16Xx2 AX3006 € 6,50
o 16x2,25 AX3007 € 6,50
Su ordinazione AX3008 € 6,50
. Onrequest 5
A la demande
Mo 3anpocy
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ACCESSORI

ACCESSORIES 7/ ACCESSOIRES / AKCECCYAPbI

FISSAGGI A MURO (kit 4 pezzi)
ONDA NETTUNO SIRIO

WALL-BRACJETS (kit 4 pcs)
ATTACHES A MUR (kit 4 pes)
KPEIUIEHVIS K CTEHE (na6op 4 uir)

Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Model % Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Collection &) Poli Satiné Verni Prix €
Onvna Mopenb rnfAHew, MaToBOE | KpalueHbli ueHa €
mm. 4 5 SIRIO [ ]
MM
) ONDA AL0401  AS0401 AV0401 <€ 51,60
inches 1
e ¥ NETTUNO °
Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Model Q Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Collection &; Poli Satiné Verni Prix €
OnuHa Mogenb rnsaHey MaToBOe | KpalleHbli ueHa €
w70 SIRIO °
MM
) ONDA L] AL0402  AS0402 AV0402 <€ 55,40
inches 2
AKOSIMbI 3/4 NETTUNO
Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Model Polished Brushed Varnished PRICE€
Longueur Collection O Poli Satiné Verni Prix €
AnvHa Mopenb rnAaxey maToBOe | KpalleHbin ueHa €
w45 SIRIO °
MM
. ONDA AL1601  AS1601 AV1601 <€ 51,60
inches 1
AKOVIMbI 3/4 NETTUNO
Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Model Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Collection O Poli Satiné Verni Prix €
Anvna Mopene rnAHey MaToBOE | KpalueHbIi ueHa €
w70 SIRIO °
MM
. ONDA AL1602 AS1602  AV1602 <€ 55,40
inches 2
AKOVIMbI 3/4 NETTUNO
FISSAGGI A MURO (kit 4 pezzi)
ANTUS
WALL-BRACJETS (kit 4 pes)
ATTACHES A MUR (kit 4 pes)
KPEIVIEHVISI K CTEHE (na6op 4 uit)
Lunghezza Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Poli Satiné Verni Prix €
AOnuHa rnAHey maToBoe KpallueHbli ueHa €
w89
. AL1501 AS1501 AV1501 € 119,80
inches
[0VMbI 112
Lunghezza Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Poli Satiné Verni Prix €
Anvna rnfAHey MaToBOe | KpalueHbli ueHa €
W 69
) AL1502  AS1502 AV1502 € 135,90
inches
[H0MbI 23/4
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES /7 AKCECCYAPbDI

FISSAGGI A MURO (kit 4 pezzi)
VEGA QUADRO

WALL-BRACJETS (kit 4 pcs)
ATTACHES A MUR (kit 4 pes)
KPEIIEHVS K CTEHE (na6op 4 uir)

Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Line % Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Line &7 Poli Satiné Verni Prix €
AnnHa LWupuHa rnAaHew mMaToBoe | KpaweHbli ueHa €
f W 45 veer :
AL1301  AS1301 AV1301 <€ 54,70
inch
o1 34 QUADRO ©
Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Line ‘Q Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Line (_‘/) Poli Satiné Verni Prix €
AnvHa LinpuHa rnAHey maTtoBoe KpalleHbIn ueHa €
\Yau
o 70 VEGA °
AL1302 AS1302 AV1302 < 58,50
inch
o 2 3/ QUADRO °
Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Line Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Line O Poli Satiné Verni Prix €
AnvHa Wupuna rnAHey maTtoBoe KpallueHbli ueHa €
\Yau
o 45 VEGA °
AL1701  AS1701 AV1701 € 54,70
inch
o 1 37 QUADRO e
Lunghezza Linea Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Length Line Polished Brushed Varnished PRICE €
Longueur Line O Poli Satiné Verni Prix €
OnuHa LWinpuHa rnaHey MaToBOEe | KpalleHblW ueHa €
\Yau
w70 VEGA °
AL1702 AS1702 AV1702 < 58,50
inch
poms 2 3M QUADRO e
FISSAGGIO A MURO (kit 4 pezzi)
ELORY
WALL-BRACJETS (kit 4 pes)
ATTACHES A MUR (kit 4 pes)
KPEIUIEHVS K CTEHE (sa6op 4 mt)
Lucido Satinato Verniciato | PREZZO €
Polished Brushed Varnished PRICE€
Poli Satiné Verni Prix €
i rnAaHey MaToBOe | KpalleHbli ueHa €
AL2901 AS2901 AV2901 <€ 48,70

Verniciato | Dettagli sui colori disponibili vedi pag. 316
Varnished D(?[/(ll%ﬁ on colors available at page 316
Verni. | Détails sur les couleurs disp()m'?zle a page 316
KpaweHbn | nogpo6uas BHIGOP 1BETOB Ha cTpanuIle 316
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ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

PORTASALVIETTE 1 ASTE 0 8
SIRIO ONDA

ACCESSORI

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

PORTASALVIETTE 1 ASTE 0 16
SIRIO ONDA

TOWEL HANGER 1 BAR Orientamento Verticale Orizzontale = Scaldasalviette
5 5 A Model Orientation Vertical &= Horizontal — Towel warmer
PORTE-SERVIETTES 1 HAMPE . Orientation Hﬂﬂﬂ Verticale =——= Horizontale = Séche-serviettes
TTIOJIOTEHUEOEPXATEJIb C 1 ITEPEKJIAIMHOU OpueHTauuA BepTukanbHaa FopusoHTanbHaa — ° MonoTeHuecywuTenb
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE€
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
LWnpuHa Mopensb rnAaHey maTtoBoe ueHa €
A\
- mm.
w288 SIRIO o e e
inches ALO101 AS0101 € 94,80
AroMb] 1 1 1/4 ONDA [e] [ ] ®
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
LLivpuHa Mopenb rnAHey maTtoBoe ueHa €
A\
mm.
w392 SIRIO o e o
inches ALO102 AS0102 € 96,10
ALoViMbl 1 5 12 ONDA (e] L L
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
LWnpuHa Mopensb rnAaHey maTtoBoe ueHa €
A\
mm.
MM 492 SIRIO o [ J [
inches ALO103 AS0103 € 97,20
ArOAMbI 1 9 1/4 ONDA [¢] ([ ] ®
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
WupuHa Mogens rnAHew maToBoe ueHa €
A\
mm.
w568 SIRIO o e o
inches ALO104 AS0104 € 100,70
ArAMbI 22 1/4 ONDA (e] L L
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE€
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
Wupuna Mopens rnAHew maToBoe ueHa €
_— Y
mm.
'# w257 SIRIO e o0 O
inches ALO105 AS0105 € 94,60
AoAMbI 1 0 ONDA ® o (¢]
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
WupuHa Mognenb rnAHew maToBoe ueHa €
- P
ey mm.
“---,_' w429 SIRIO o o
inches ALO106 AS0106 € 96,50
AKOViMbl 1 7 ONDA [ J o (o]
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
Wupuna Mopensb rnAHew maToBoe ueHa €
A\
T mm.
——— w601 SIRIO e 0 O
inches ALO107 AS0107 € 101,00
o 23 3/4 ONDA e o0 o
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TOWEL HANGER 1 BAR Orientamento Verticale Orizzontale = Scaldasalviette
5 5 Model Orientation Vertical Horizontal — Towel warmer
PORTE-SERVIETTES 1 HAMPE . Orientation HHM Verticale Horizontale & Séche-serviettes
IMOJTOTEHUEOEPXXATEJIb C 1 ITEPEKJTAIVHOWM OpueHTaumA BepTukanbHaa FopusoHTanbHan — ° lMonoTeHuecywuTens
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb = rnfAHey, matosoe ueHa €
N
- mm.
w288 SIRIO o e o
inches AL0201 AS0201 <€ 102,50
AKOMbI 1 1 1/4 ONDA (o] ® ([ ]
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopene = rnAHey, matoBoe ueHa €
N
mm.
w392 SIRIO o e @
inches AL0202 AS0202 € 104,00
LAIONMbI 1 5 12 ONDA o ® [ ]
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model ——— Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
LnpuHa Mogenb = rnAHew maToBoe ueHa €
N
mm.
MM 492 SIRIO o ([ [ J
inches AL0203 AS0203 < 105,50
AKOMbI 1 9 1/4 ONDA (o] ® ([ ]
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_ = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopene = rnAHey, matosoe ueHa €
mm.
w568 SIRIO o e @
inches AL0204 AS0204 < 109,20
AHAMbI 22 1/4 ONDA o (] [ J
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model p——— Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
LWupuHa Mopenb = rnAHew, maToBoe ueHa €
N
mm.
w257 SIRIO e o0 O
inches AL0205 AS0205 <€ 102,20
AoMbl 1 0 ONDA ® (¢] o
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopene = rnAHey, matoBoe ueHa €
N
S mm.
w429 SIRIO e o0 o©
inches AL0206 AS0206 € 104,60
AtoViMbl 1 7 ONDA [ ] (o] o
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_ = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_—= Poli Satiné Prix €
LWupuHa Mopensb = rnAHew, maToBoe ueHa €
N
mm.
w601 SIRIO e o o
inches AL0207 AS0207 < 109,60
pioms 23 3/4 ONDA e o o
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPbDI

PORTASALVIETTE 3 ASTE @ 8
SIRIO ONDA

TOWEL HANGER 3 BAR Orientamento Verticale Orizzontale = Scaldasalviette
N 3« 1 N Model Orientation Vertical == Horizontal — Towel warmer
PORTE-SERVIETTES 3 HAMPES Orientation HHM Verticale === Horizontale = Séche-serviettes
IMOJTOTEHUEOEPKXATEJID C 3 ITEPEK/TAJVIHAMMN OpueHTauma BepTukanbHan FopusoHTanbHaa —  MonoTeHuecywuTenb
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_ = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_—= Poli Satiné Prix €
LWupuHa Mopensb = rnAHew, maToBOe ueHa €
A4 V
mm.
w288 SIRIO o e e
inches AL0501 AS0501 <€ 122,90
BroviMbl 1 1 1/4 ONDA o L] ®
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _—= Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb = rnAHew, maToBoe ueHa €
A4 V
mm.
w392 SIRIO o e e
inches AL0502 AS0502 € 126,60
AK0iMbI 15 1 ONDA o e o
Larghezza Linea - Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_—— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
LWupuHa Mogenb = rnAaHey maToBOe ueHa €
A4 vV
mm.
w492 SIRIO o e o
inches AL0503 AS0503 < 130,10
ABroviMbl 1 9 1/4 ONDA o [ ] ([ ]
Larghezza Linea — Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb = rnAHew, maToBoe ueHa €
A4 vV
mm.
mm 568 SIRIO o e e
inches AL0504 AS0504 <€ 135,30
arosimbl 22 14 ONDA o e o
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _— = Poli Satiné Prix €
LWupuHa Mogenb = rnAHey maToBoe ueHa €
A4 vV
mm.
w257 SIRIO e 0o o©
inches AL0505 AS0505 € 122,20
AHONMbI 1 0 ONDA L] (e] o
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_ = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb = rnAHew, maToBoe ueHa €
A4 vV
mm.
w429 SIRIO e o o
inches AL0506 AS0506 < 128,00
atosimbl 17 ONDA ® O O
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopene = rnAHey, matoBoe ueHa €
V vV
mm.
w601 SIRIO e o o
inches AL0507 AS0507 € 136,40
AroviMbl 23 3/4 ONDA L] (e] o
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PORTASCIUGAMANI 1 ASTA 0 8
NETTUNO

B N Orientamento Verticale Orizzontale == Scaldasalviette
TOWEL HANGER 1 BAR Model Orientation Vertical === Horizontal — Towel warmer
PORTE-SERVIETTES 1 HAMPE OOrl:ntaation g(eerﬁcah; N == Iri:riz;:ta;e . % rﬁici;e;ser:?ttes .

o MeHTauuA TUKanbHanA M30HTaNnbHaA JIOTEH| wuTenb
[TOJIOTEHLIEJIEPYKATEJIb C 1 [TEPEKJIAIVTHOM prenTan ? . Heey
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE€
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb rnAHew maToBoe ueHa €
\4 V
mm.
_ w288
. NETTUNO © O @ ALO108 AS0108 <€ 95,40
inches
BronMbI 1 1 1/4
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection Poli Satiné Prix €
Livpuna Mopenb rnAHey maTtoBoe ueHa €
A4 V
mm.
w392
) NETTUNO O O @ ALO109 AS0109 € 96,60
inches
ALoiMbI 1 5 12
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_—— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_—= Poli Satiné Prix €
Wupuna Mopens = rnAHew maToBoe ueHa €
: % vV
mm.
w492
) NETTUNO O O @ ALO110 AS0110 € 97,70
inches
ALOiMbI 1 9 1/4
Larghezza Linea Lucido Satinato PREZZO €
Width Model = Polished Brushed PRICE€
Largeur Collection = Poli Satiné Prix €
LWunpuHa Mopens rnAHey maToBoe ueHa €
\4 V
mm.
w568
) NETTUNO © O @ ALO111 AS0111 € 101,20
inches
AlonMbI 22 1/4
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPDI

VEGA
Orientamento Verticale Orizzontale == Scaldasalviette
TOWEL HANGER Model Orientation HH ﬂ Vertical Horizontal — Towel warmer
Q Orientation Verticale Horizontale = Séche-serviettes
PORTE-SERVIETTES OpwueHTauua BepTtukanbHasa FopusoHTanbHaa ~ - [MonoTeHuecywuTenb
[TOJIOTEHUEOEPKATEJIb
Larghezza Linea . Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb = rnAaHew maToBoe ueHa €
\V V \'4
mm.
w326
) VEGA e O AL1102 AS1102 € 103,40
inches 2
AKOVIMbI 1 3/4
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection —_— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopensb = rnaHew maToBoe ueHa €
A4 V
mm.
w454
) VEGA e o AL1103 AS1103 € 104,50
inches
AroMbI 1 7 3/4
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _— = Poli Satiné Prix €
Wupuna Mopens = rnAHew MaToBoe ueHa €
\V V \'4
mm.
n 498
) VEGA e o AL1104 AS1104 € 106,40
inches
AOAMbI 1 9 12
Larghezza Linea J— Lucido Satinato PREZZO €
Width Model —_— = Polished Brushed PRICE €
Largeur Collection _— = Poli Satiné Prix €
WupuHa Mopens = rnAHew maToBoe ueHa €
\V V \'4
mm.
w670
) VEGA e o AL1105 AS1105 € 108,30
inches 26
BloNMbI 12
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES / AKCECCYAPHI

PORTA

CCAPATOIO

QUADRO ) ) ) )
Orientamento Verticale Orizzontale == Scaldasalviette
Model Ori i Vertical Hori / — Towel
BATHROBE HOOK ot | (] v, o 2 T
PORTE-PEIGNOIR OpueHTauua BepTukanbHaa FopusoHTanbHaa ~ ° [MonoTeHuecywuTens
KPIOUYOK
Linea Lucido Satinato PREZZO €
Model HHM — Polished ~ Brushed ~ PRICE€
Collection =3 Poli Satiné Prix €
Mopenb rnAHew martoBoe ueHa €
A4 \4 vV
QUADRO o o AL1202 AS1202 € 57,70
PORTACCAPATOIO BATHROBE HOOK
VECA PORTE-PEIGNOIR
KPIOUYOK
Linea Lucido Satinato PREZZO €
Line Hﬂﬂﬂ N Polished ~ Brushed ~ PRICE€
Line =1 Poli Satiné Prix €
LWupuHa rnAHew MaToBoe ueHa €
\4 vV
VEGA e o AL1201 AS1201 € 57,10
PORTACCAPATOIO BATHROBE HOOK
SIRIO ONDA PORTE-PEIGNOIR
KPIOYOK
Linea Lucido Satinato PREZZO €
Model HHM N Polished ~ Brushed ~ PRICE€
Collection = Poli Satiné Prix €
Mopenb rnAHew maTosoe ueHa €
=== o
SIRIO e o
AL0301 AS0301 € 53,50
ONDA e o
PORTACCAPATOIO BATHROBE HOOK
NETTUNO PORTE-PEIGNOIR
KPIOUYOK
Linea Lucido Satinato PREZZO €
Model Hﬂﬂﬂ — Polished ~ Brushed ~ PRICE€
Collection =3 Poli Satiné Prix €
Mopens rnAHewl maroBoe ueHa €
= y
NETTUNO ©O o [} AL0302 AS0302 € 54,40
PORTACCAPATOIO BATHROBE HOOK
ANTUS PORTE-PEIGNOIR
KPIOUYOK
Linea Lucido Satinato PREZZO €
Model Hﬂﬂﬂ — Polished Brushed PRICE €
Collection =3 Poli Satiné Prix €
Mopene rnAaHew maroBoe ueHa €
I”~=7N aEnan
ANTUS o o AL1400 AS1400 < 38,00
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ONDA ANTUS NETTUNO SIRIO QUADRO VEGA

INOX COLOR CHART
DOSSIER DES COULEURS INOX
[IBETOBAS ITAJIMTPA HEPYKABEVKU

Aggiungi il codice colore al codice del prodotto selezionato.
Add the color code to the code of the chosen product.

Ajouter le code de couleur pour le code du produit sélectionné.

Jlo6aBbTe KOZ 11BeTa K BBIOPAaHHOMY KOAY IIPOAYKTA.

I prezzo viene calcolato aggiungendo la percentuale del costo colore al prezzo del prodotto scelto.
The price is calculated by adding the percentage of the cost of color to the price of the selected product.

Le prix est calculé en ajoutant le pourcentage du coiit de la couleur au priv du produit sélectionné.

HeHa pacCcUnNThIBACTCA HyTeM Hp]/[éaBHeHI/IH yKa3aHHOFO IIPOLIEHTA 3a IIBET K LI€HE BbI6paHHOFO HpOHyKTa.

BIANCO OPACO
Matt white

Blane mat

Benplit MaTOBBIN

ROSSO OPACO
Matt red

Rouge mat

KpacHblit MaTOBBIN

BRONZO EMMESTEEL

Emmesteel bronze
Bronze de la Emmesteel
Bponsosbiit Emmesteel

Altri colori su ordinazione.

Other colors on request.
Autres couleurs sur demande.

JpyTye IIBeTa 110 3aIpocy.

COD. AC0000

PREZZO €
PRICE €
Prix €
ueHa €

—_—

COD. AC0002

PREZZO €
PRICE €
Prix €
ueHa €

—_—

COD. AC0004

PREZZO €
PRICE €
Prix €
ueHa €

—_—

ORO OPACO
Matt gold

Or mat

30/10TOVI MaTOBBI

ARGENTO OPACO
Matt silver

Argent mat

CepeOpycTblit MATOBBII

TORTORA OPACO
Matt dove gray
Tourterelle mat
TomyOuHBIIL Cepblil MATOBBIIL

COD. AC0001

PREZZO €
PRICE €
Prix €
ueHa €

—_

COD. AC0003

PREZZO €
PRICE €
Prix €
ueHa €

—_

COD. AC0005

PREZZO €
PRICE €
Prix €
ueHa €

—_




IT

Art. 1. Premessa
Salvo deroga risultante da apposito accordo
seritto tra le ogni compravendita di
prodotti  Emmesteel (qui di seg
il “venditore™) ¢ regolata dalle seguenti
Condizioni Generali di Vendita che costituiscono
contrattuale in
i clausola unilateralmente

corrispondenza che sia contraria o in aggiunta
alle seguenti condizioni generali di vendita o
a speciali condizioni approvate per iscritto dal
venditore, si intende priva di effetto.
Art. 2. Ordini
Linvio di un ordine implica "accettazione da
parte dell’acquirente delle presenti condizioni
generali. Gli ordini possono essere effettuati
attraverso ordine telefonico, via e-mail, via
telefax, via sito web da parte dell’acquirente;
successivamente il venditore inviera p
modulo di conferma d” ordine che sara verifica
e confermato con firma per accettazione
dall’acquirente . Qualora entro 3 giorni di
calendario non seguano altre comunicazioni, la
conferma d ara vincolante per 'inizio
della  produzione. Richieste di preventi
inoltrate tramite il sito internet, posta elettroni
ichiesta telefonica, non ppresentano  in
o “ordine utivo di quisto
azioni e annullamenti degli ordini
soggetti all’approvazione scritta del vendito
cio in ragione dello stato della produzione dei
prodotti ordinati. | costi sostenuti per 1" eventuale
adempimento di modifiche o cancellazione degli
ordini saranno addebitati all’acquirente. Ordini
con consegna a tempo determinato possono
annullati o modificati solo entro il termine
stabilito per la consegna e nei termini sopra
in ti.
Art. 3 . Termini di consegna

richieste in un secondo momento - vedi Ar
juirente, quest’ultimo non av
diritto a esigere alcun indennizzo o annullamento
dell’ordine. 1l venditore comunichera
prontamente la variazione della data di consegna
all’acquirente . Il venditore provvede a rec
all’acquirente i prodotti mediante corrieri e/o
dizionieri di fiducia, ovvero nalmente
con propri incaricati, salvo accordi diversamente
presi con I"acquirente. Condizioni e termini di
consegna diversi devono essere preventivamente
concordate tra l'acquirente e il venditore e
da quest’ultimo accettate mediante conferma
d’ordine.
rt. 4 . Trasferimento del rischio e trasporto
vendita si intende e ata E
(Incoterms  2000)  franco sede
del venditore: al momento del ca della
merce o della consegna diretta o tramite
vettore all’acquirente, C dera effettivo
il trasferimento del dal  venditore
all’acquirent i considera al netto
dei costi di icurazione, imballaggi
e altri oneri; il ve non sara in alcun moc
responsabile quindi di danni causati durante il
tr ,al momento di scarico a destinazione,
e per tutte le fasi successive al momento della
partenza dalla del vendi amerce viaggia
a rischio esclusivo dell’acquirente anche quando
il vettore dov elto e incaricato dal
venditore per conto dell’acquirente. Tutti i costi
i inclusi quelli di giacenza

presso il vettore, rimangono a esclusivo carico

del’acquirente in tutti questi casi: rifiuto da
parte dell’acquirente a ricevere la consegna da
parte del vettore; irreperibilita dell’acquirente
durante i giorni lavorativi negli orari d’ufficio.
La sicure dell” integrita del prodotto venduto
¢ garantita da un imballo s fico resistente per
la sicurezza esterna, e d: (i avvolgenti i
n polistirolo rigido per evitarne lo spostamento
interno.

Art. 5 . Prezzi e Pagamenti

Il listino prezzi ¢ indicativo e puo essere
modificato; il venditore si riserva di modificare
i prezzi  impegnandosi a  comunicarlo
prontamente all’acquirente. Tutti i prezzi si
intendono in EURO e al netto d'IVA | che verra
applicata al tasso vigente nel momento della
fatturazione e del trasporto. L'acquirente deve
effettuare i pagamenti con le modalita e i termini
specificati in fattura. La data di fatturazione
non sara p dente alla data di spedizione
della merce. Il venditore si riserva il diritto di
richiedere termini di pagamento diversi — lettera
di credito, pagamento anticipato - In caso di
ritardato pagament acquirente sara tenuto
al pagamento degli inter moratori e nel
caso, alle spese legali sostenute per il recupero
del credito. E” facolta del venditore sospendere
o modificare le condizioni di pagamento
qualora, a suo insindacabile giudizio. venissero
a mancare o diminuissero le condizioni di
solvibilita dell’acquirente. S
pagamento anti(‘ipato.‘ l"acqulrente non avesse
ancora provveduto al pagamento di quanto
dovuto ra facolta del venditore e senza che
cio comporti alcun indennizzo o risarcimento
danno, subordinare la consegna della merce al
pagamento della fattura non saldata. La merce

con accordi di

sino a pag
il venditore
merce non pagata. In caso di fido: in tutte le
ipotesi in cui il cliente ommerciale
eventualmente  concesso  per critto  dal
stultimo -va l'insindacabile
acolta di sospendere I'evasione di tutti gli ordini
che superino il valore del fido concess
rt.6. Garanzia sui prodotti
I venditore garantisce 5 anni tutti i modelli sui
difetti di fabbricazione per tenuta idraulica e
corrosione, e 2 anni sui difetti degli apparecchi
elettrici applicati ai prodotti, con decorrenza
il giorno di immatricolazione indicato nella
targhetta matricola affissa sia sul prodotto, sia
esternamente all'imballo.1l venditore sostitui
oratuitamente i prodotti resi in detto perioc
di garanzia e riconosciuti difettosi per difetti di
fabbricazione, di errore del materiale e tenuta
idraulica. I prodotti sono esclusi dalla garanzia
in questi casi:
- Difetti derivanti da scorrette modalita di
trasporto;

mancato petto dei manuali tecnici e
istruzioni d’uso consegnati con i p 1

Se il collegamento elettrico non ¢ effettuato
secondo le istruzioni in questo manuale d’uso
ogni altra modalita di connessione elettrica

causera shock elettri bruciatura/rottura
del prodotto;

I radiatori non siano stati collegati all’acqua
calda sanitaria (per la versione idraulic
Riparazioni o manomissioni eseguite senza
I"autorizzazione scritta del Venditore;
Installazione effettuata da personale non
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qualificato;
Pressione  d’esercizi periore  a quella
riportata nei dati tecnici;
Utilizzo non corretto delle apparecchiature
elettriche;
Utilizzo non domes
Qualsiasi utilizzo diverso da quello indicato
nelle istruzioni d'uso e installazione dei
radiatori;
Pulizia impropria in quanto effettuata con
modalita o materiali non idonei;
Tutte le circostanze che non siano ricollegabili
a difettosita di produzione da parte del
venditore;
- Mancato rispetto delle norme di regola d’arte;
La garanzia si limita alla riparazione o
stituzione del prodotto difettoso, dovendosi
escludere ogni ulteriore onere per danni diretti
o indiretti. Per rendere operante la garanzia,
& necess che l'acquirente conservi il
sottostante “ Certificato di garanzia ” in cui si
possano rilevare con chiarezza il nominativo del
venditore, gli estremi identificativi del prodotto
0. Questa ¢ la
garan:
autorizzato a modificarne i termini o a ril.
altra versione, verbale o
Art. 7. Reclami e R
Qualunque  contestazione o reclamo non
legittima I'acquirente a endere o ritardare
i pagamenti dovuti. [Jacquirente non potra
sollevare eccezioni o proporre azioni nei
confronti del venditore se non dopo aver saldato
ogni eventuale pagamento in sospeso, ivi incluso
il pagamento della merce alla quale il reclamo
si riferisce. Procedura per resi: 'acquirente
notifichera prontamente il reclamo al venditore
e verifichera 1do notifica 'entita del
problema; il venditore fornira tutto il
tecnico e i servizi ne
sia risolvibile senza che vi sia necessita di
sostituire o riparare il prodotto venduto. Nel
in cui il prodotto venga riconosciuto difettoso per
difetti di fabbricazione, di errore del materiale e
tenuta idre
di reso: si richiede all’acquirente di compilare
il modulo sottostante “ Certificato di garanzia
" nello spazio apposito per l'indicazione del
difetto riscontrato sul prodotto; ogni prodotto
& fornito del certificato di garanzia contenente
indicazioni tecniche: certifica il numero di
serie, il modello e la data di fabbricazione del
prodotto, il test di collaudo e il controllo qualita
effettuato per ogni unita da personale tecnico
incaricato prima dell'imballaggio finale. 11
I,n'm,lotto reso dovra essere restituito al venditore
con l'imballo originale, o se questo non
possibile, con un imballo sicuro e appro
onde evitare ulteriori danni al prodotto. Gli
imballi non originali saranno tuttavia sostituiti
con quelli originali e accreditati all’acquirente
tramite  fattura. onsiglia  quindi
conservare l'imballo ginale sino a verifica
delle  condizioni del prodotto. II' venditore
informer: prontamente  'acquirente
e-mail, via telefax o comunicazione telef
della  corrispondenz tra difetti  notificati
dall’acquirente e difetti riscontrati dal venditore
al momento del ricevimento della merce e, nel
o di mezzo vettore, entro e non oltre le 24 ore
dal previsto termine di consegna : tutti i danni
riscontrati nel prodotto che non corri
a quanto notificato dall’acquirente nell’
rtificato di garanzia”, verranno accreditati
all’acquirente stesso tramite fattura.
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Art. 1. Recitals

EMMESTEEL s.r.l. — hereafter the “Seller” —
does not accept any term and condition other
than those expressly set forth in this document,
and sells only upon the terms and conditions
contained herein. No other term and condition
that may otherwise contain in any other
document of the purchaser shall modify or
contradict these terms.

Art. 2. Orders

The transmission of an order implies the
acceptance by the purchaser of the present
general terms of sale. The order has to be
ated via telefax, via e-mail, via phone,
via web site by the purchaser ; the seller shall
send the order confirmation form back to the
purchaser, who shall check and confirm the
order by written signature. If within 3 calendar
days shall not follow other communications, the
order confirmation shall become binding for the

commun

starting of the productive processes . Requests of

quotations transmitted by phone, e-mail, telefax
or web site, shall not be considered in any case
as “purchase order”. Changes and cancellations
of orders are subject to the seller’s written
approval, being it factored by the status of the
order production . All costs due for changes or
cancellation requested by the purchaser shall be
credited . Orders with a definite term of delivery
can be cancelled or changed within the delivery
date only, and in accordance with the herein
described conditions.

Art. 3. Terms of delivery

1If the term of delivery should not be carried out
Jor whatsoever reason not depending on seller’s
will, or for changes requested by the purchaser
when the productive processes are in progress —
see art. 2. — the latter shall not have the right
to claim for damages or for order cancellation.

The seller shall promptly notify the new term of

delivery to the purchaser. The seller shall deliver
the products by means of reliable carriers, or by
its own personnel, unless otherwise agreed with
the purchaser. Any further or different term
of delivery herein contained has to be agreed
beforehand between purchaser and seller, and
approved and confirmed by the latter through
the order confi 1
Art. 4. Limitation of liability - Shipping

All - sales  are  EX-WORKS ~ Emmesteel  s.r.l.
(Incoterms 2000) . free seller’s company : the
whole transportation is at purchaser expense
since the very moment of loading, even when
directly delivered by seller’s personnel; all sales do
not include shipping , insurance and packaging
costs, or other delivery charges - inspection fees
and all other charges levied after the loading
is completed. ; the seller shall not be liable for
damages occurred during the transportation
, the unload of the goods at destination, and

during all further steps afier the departure of

the goods from seller’s company; the purchaser
assumes all the risks for : transportation
even when the carrier is charged by the seller
on purchaser behalf : all stocking costs by the
carrier’s warehouse because of the refusal of the
purchaser to receive the goods, or because the
purchaser is absent from destination during the
working hous/days. Product safety and integrity
is warranted by a special packaging which
protects the products from external collisions,
plus catchall polystyrene supports which protect
the products from external collisions and avoid
the shifting of the product inside the box.

Art. 5. Prices and Payments

Price list is indicative and may be changed : the

seller reserves the right to change prices, and
shall communicate it promptly to the purchaser.
Price list, available on request or at seller’s
discretion, are intended in EURO currency and
VAT excluded, which shall be applied with the
current rate in the invoice. The purchaser has
to pay the invoice according to the terms stated
in the invoice ; in no event shall such invoice
be dated earlier than the date of shipment .
Seller reserves the right to require alternative
terms of payment — letter of credit, payment
in advance . Late payments shall imply the
application of the moratorium interests. The

seller reserves the right to change the terms of

payment, at his discretion, in case the purchaser
has solvency problems. Should the parties have
agreed for payment in advance, and should
not the purchaser have provided with the
payment due, the seller shall reserve the right to
subordinate the delivery of goods to the payment
of the invoice, without in any way claiming for
damages. Seller’s property rights are in force
until the receipt of the purchaser’s payment .
Further, the seller reserves the right to take back
the goods upon goods unpaid.

Art. 6. Warranty on products

Seller warrants 5 years all products for
manufacture faults, hydraulic tight, and metal
corrosion, and 2 years for faults on the electric
devices applied to the products, and enforcement
the date indicated in the serial number label
present behind each product and outside the
packaging. Seller shall replace all the returns

[ree of charge and within this period of warranty

after an accurate check made in seller’s location.
The products shall not be warranted in all these
cases:

If faults are due to inappropriate and
carelessness modalities of transport;

For an unfit storage;

- For an unfit installation, handling and use,

different from what indicated in the manual of

instructions;

If the wiring connection is not done according

to the instructions of this manual : any other

order of electric wiring will cause electric

shocks, burning/breaking of the product;

If the products are not connected to the

sanitary hot water:

For repairing or tampering carried out without

the seller’s written authorization;

If the installation is carried out by

non-qualified personnel;

If the barometric rate of pressure exceeds from

what indicated in the technical specifications;

For an incorrect use of the electrical devices;

- For a non-domestic use of the product;

For any use that differs from what is indicated

in the manual of instructions concerning the

installation, maintenance and use ;

- Forincorrect cleaning made through
inappropriate materials;

- For any circumstance not related to faults of
wrong manufacture due to the seller;

- No respect of the general rules of art;

The warranty is limited to the repair or

replacement of the faulty products, excluding

every further obligation for direct or indirect

damage. Keep the « Warranty certificate ™ in

orderto get it valid : warranty certificate includes

seller’s company name, products’ specifications

and production date. This is the warranty for

seller’s products: no one is authorized to change

its terms or deliver different ones, either verbal

or wrilten.

324

fill the underneath form ¢

Art. 7. Complains and returns

Any complain or return does not give the
purchaser the right to suspend or delay the
payments due. The purchaser cannot raise
exceptions or bring an action against the
seller, unless the purchaser has settled both
the pending payments, and the payment of
the claimed products. Complains procedure:
the purchaser shall promp lify the claim
to the seller, who shall check the gravity of the
problem ; the seller shall offer complete technical
support and the necessary service wether the
problem can be solved without the replacement
or repair of the product. In case the product
is recognized as faulty for manufacture faults,
hydraulic tight, or metal corrosion, the “Returns
procedure” will be applied : the purchaser has to
‘arranty certificate”
in the appropriate space “Notification of faults”
indicating the notified faults; each product is
supplied of this arranty Certificate” that
ins the technical specifications, the serial
number label — also present at the back side of
the product and also outside the packaging —
which certificates the serial number , the model .
the production date, the test report bill and the
quality inspection that is made by an appointed
technical person prior to the final step of
packaging. The return has to be sent back to the
Seller with the “Warranty certificate” and with
the original packaging, or with an appropriate
and safe one in order to avoid further damages
to the product. Nevertheless, non - original
packaging will be replaced with a new one and
credited to the purchaser. We recommend to keep
the original packaging till the verification of the
product conditions. The seller shall promptly
Vv via e-mail, telefax or telephone call to the
purchaser the correspondence between the faults
notified by the purchaser and those checked by
the seller at the receipt of goods, and if delivered
by means of carrier within 24 hours from the
agreed delivery date: any additional damage

Jound on the product that does not correspond

to the purchaser’s “Notification of faults”, shall
be credited to the purchaser .
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Art. 1. Prémisse

Sauf dérogation résultant d’un accord écrit
spécifique entre les parties, toules les ventes
des produits Emmesteel s.r.l. ( le Vendeur
) sont réglées par les suivantes conditions
générales de wvente que représentent la
relation contractuelle entre les parties.
Toutes les clauses placées unilatéralement
parlacheteur, dans sa documentation et
sa correspondance, qui sont contraires ou
ajoutées aux suivantes conditions générales
de vente, n’ont aucun effet.

Art. 2. Commandes

Passer une commande comporte l'acceptation
de ces conditions générales de vente.
Les commandespeuvent étre passées par
Uacheteur au moyen de téléphone, e-mail,
Jax ou a travers le site web; successivement
le vendeur enverra le module de confirmation
d’ordre qui devra étre vérifié et confirmé
avec signature par Uacheteur. Si dans les
trois jours suivants ils n'y ont pas des
autres communications, la confirmation
de la commande sera contraignante pour
commencer a produire. Demandes des devis
envoyées au moyen du site web, e-mail, ou
téléphone ne représentent pas, en aucun
cas, « une commande exécutive de vente ».
Changements et annulations des commandes
sont  soumis a Uapprobation écrite du
vendeur, selon Uétat de la production des
produits. Les coiits engagés pourl’exécution
des toutes modifications ou annulations des
commandes, seront facturés a lacheteur.
Les commandes, avee les délais de livraison
déterminés, peuvent étre changées ou annulées
seulement avant le délai de livraison et aux
termes indiqués ci-dessous.

Art. 3 . Délai de livraison

Si le délai de livraison ne sera pas respecté
pour des raisons hors du contréle du vendeur
ou pour des changements demandés par
lacheteur — art.2 - il n’aura aucun droit
a une indemnité ou a une annulation de
la commande. Le vendeur communiquera
immédiatement le changement de la date de
livraison a Uacheteur. Le vendeur s’occupe
de livrer les produits par courrier et/ou
par un expéditionnaire de confiance, ou
personnellement  avec  propres  employés,
sauf différents accords pris avec le client.
Conditions et délais de livraison différents
doivent étre convenus entre [acheteur et
le vendeur et acceptés par ce dernierpar
confirmation de commande.

Art. 4 . Transport et transfert des
risques

La vente va effectuée EX-WORKS (Incoterms
2000) siége du vendeur : au moment du
chargement, de la livraison directement
a Uacheteur ou par courrier, le transfert
du risque du vendeur a U’ acheteur est a
considérer effectif ;: la vente va considérée
au net des coiits de transport, d’assurance,
d’emballage et autres frais . Le vendeur
n’aura aucune responsabilité des dommages
pendant le transport ou au moment de la
décharge a destination, et des toutes les phases
ultérieurs apres le départ du siege du vendeur.
Le transport de la marchandise s’effectue au
risque exclusivement de [acheteur, aussi
quand le transporteur a été choisi par le
vendeur pour le compte de Uacheteur. Tous
les coilts et les risques de transport, comprise
U éventuelle permanence de la marchandise
aupres du transporteur, sont a la charge

de lacheteur quand : Uacheteur se refuse
de recevoir la marchandise ; Uacheteur est
introuvable en heures de bureau pendant les
Jours de travail.
Art. 5. Prix el paiementls
Les tarifs sont indicatives el elles peuvent étre
modifiées ; le vendeur se réserve de modifier
les priv et de communiquer rapidement
les changements aux clients. Tous les prix
s’entendent en Euro, hors TVA, qui sera
appliquée au taux en vigueur a la date de
Jacturation et du transport. Les paiements
doivent étre effectués selon les modalités et
les termes spécifiés en facture. La date de la
Sfacture ne peut pas étre précédente a la date
d’expédition de la marchandise. Le vendeur
peut demander termes de paiement différents
= lettre de crédit, paiement en avance - en cas
de retard. L'acheteur devra payer les intéréls
de moratoire ou, en cas, les frais légaux
soutenues pour la récupération des crédits.
Le vendeur a le droit de suspendre ou de
modifier les modalités de paiement si, a sa
seule discrétion, les conditions de solvabilité
de Uacheteur manquent ou ils diminuent.
Si, avec des accords de paiement anticipé,
Uacheteur n’eiit pas encore payé, le vendeur
aura le droit d’effectuer la livraison de la
marchandise apres avoirrecu le paiement de
la facture non - payée, sans que cela implique
aucune indemnité ou dédommagement. La
marchandise livrée restera de propriété du
vendeurjusqu’aule paiement. En cas contraire
le vendeur a le droit de retirer la marchandise
non-payée. En cas de crédit : tous les cas ou
le client dépasse le crédit commercial accordé
par écrit avec le vendeur, ce dernier se réserve
le droit exclusif de suspendre Uexécution de
toutes les commandes au-dela de la valeur du
crédit accordé.

Art. 6 . Garanlie sur les produils

Le vendeur garantit tous les modeles des

radiateurs pour 5 années contre les défauts

de fabrication comme la tenue hydraulique
et la corrosion, el pour 2 années sur les
défauts des composants électriques appliqué:
aux produits. La garantie entre en vigueur
a compler de la date d’immatriculation,
indiquée  sur la  plaque  signalélique
appliquée au produit comme a Uextérieur
de  lemballage. Le vendeur remplace
gratuitement les produits rendus pendant
cette période de garantie, avec défauts de

Jabrication, défauts de matériel ou de tenue

hydraulique. Les produits sont exclus de la

garanlie en lous ces cas:

- Défauts résultants de mauvaises modalités

de transport;

Mauvaise modalité de conservation ;

Installation incorrecle, mauvais

maniement et usage a cause du non respect

des manuels techniques et des instructions
pour lutilisation en dotation avec les
produits;

- Si le raccordement électrique n’est pas
effectué comme indiqué dans ce manuel:
chaque autre ordre de raccordement
électrique  causera  shock  électrique,
brilure et rupture du produit;

- Les radiateurs n'ont été  raccordés

a linstallation d’eau  chaud (version

hydraulique);

Réparations ou violalions exéculées sans

autorisation du vendeur;

Linstallation a été effectuée par personnel

incompélent;

325

- La pression est supérieure a celle
indiquée  dans les  caractéristiques
techniques;

Utilisation incorrecte des équipements

électriques;

Utilisation non domestique;

- Toutes les utilisations différentes de celles
indiquées dans les instructions et dans
Uinstallation du radiateur;

- Nettoyage impropre, c’est-a-dire qu’il a été
effectuée en maniere fausse ou avec
maltériels incorrects;

- Toutes les circonstances que ne sont pas
liées a défauts de production par le vendeur;

- Toutes les circonstances que ne sont pas
liées a défauts de production par le vendeur;

- Le non-respect des regles.
La garantie se limite a la réparation ou a la
substitution du produit défectueu, en excluant
[rais supplémentaires pour dommages directs
ou indirects. Pour rendre efficace la garantie,
Uacheteur doit conserver le «certifical de
garantie» ou se trouvent le nominatif du
vendeur, les donnés indicalifs du produit et la
date de lachat du produit. C’est la garantie
pour les produits Emmesteel el personne ne
peut pas la modifier ou en délivrer une autre
version verbale ou écrite.

Art. 7. Réclamations el relours

Quelconque  réclamation ou rappel ne

légitime pas lacheteur a suspendre ou a

retarder les paiements convenus. L'acheteur

ne pourra pas soulever des exceptions ou
intenter des actions contre le vendeur avant
d’avoir réglé tous les comples en suspens,
¥ compris le paiement de la marchandise

a laquelle se réfere la réclamation.

Procédure pour le retour: U'acheteur notifiera

rapidement la réclamation au vendeur que

vérifiera Uimportance du probleme ; le
vendeur approvisionnera lacheteur de tout le
soutien lechnique et les services nécessaires,
lorsque le probleme soit résoluble sans le
remplacement ou la réparation du produit
vendu. Si le produit a jugé défectueu,
en raison des défauts de fabrication, des
défauts de matériel, de tenue hydraulique,
on appliquera la procédure pour les retours

: Uacheteur doit remplir le formulaire qui

se trouve ci - dessous avec le «certificat de

garantie», dans I’ espace prévu pour indiquer
les défauts relevés sur le produit. Chaque
produit est fournit de certificat de garantie

avec les caractéristiques lechniques : il

certifie le numéro de série, le modele, la date

de production du produit, et le contréle de
la qualité effectué a tous les produits par le
personnel lechnique avant U'emballage.
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Iynkr.1. Bcrynnenne

Ilpy BO3HMKHOBEHMM KaKmX- /1160 CIIOPHBIX
BOIIpOCOB , B COOTBCTCTBY}O].L[CM NMCbMEHHOM
COTIAIEHNY ~ MEXJy  CTOPOHAaMM,  KaXK7asd
Kymsg-poaxka npopykumyu Emmesteel s.rl. (
B panbHeiimeM «IIpopaser») perymmpyercss Ha
cnepyromux OcHoBHBIX YcnmoBuax —IIpomaxu,
KOTOpPbIE 3aMEHAIT JIOTOBOPHbIE OTHONICHNUSA
Mexjy cropoHamu. JIro6as skanoba co CTOPOHBI
IToxymarens , momaHHas B OJHOCTOPOHHEM
IIOpsAKE B €TI0 ,ELOKyMeHTaX i B NOuUcCbMax ,
KaK B JIOTOBOPDHOM BHJ€ TaK U B TIPUIOKEHNI
K crepyomuMm janee OCHOBHBIM  YCTIOBUAM
IMpopaxn wmmu x CHenmanbHBIM YCIOBUAM
00OpeHHBIM B IMCbMEHHOM Buzie [IpogaBiiom ,
He CYMTAIOTCA MPUHATHIMIA.

ITynxkr 2. 3akasbl.

ITony4yenne 3akasa mnpunuMaerca IIpomaBiiom
Ha OCHOBaHMM HacTosAmux OCHOBHBIX YCIOBUI
TIpopasn.

3akaspl [loxymareneM MOryT ObITH ClIeTaHBI
1o TeneoHy, MOTYT OBITb OTIIPABJIEHBI IO
97IEKTPOHHOI ~ TOYTE,II0  Tenedakcy WM Ha
Be6-caifT ;00b19HO IIpofiaBer; IOCHIIaET CBOIO
AHKeTY JI/Ifl 3aIl0/IHeHN:A 3aKasa [lokymarenio iy
ToATBepKeHNs ero mopmuceio Ilokymarensa. C
3TOr0 MOMEHTa, eC/Ii B TedeHMe 3 KajleHIapHBIX
mHeit ot Ilokymarens He MOCTyIaeT HMKaKMX
APYIMX COOOLIEHMIT , MOATBEPXKJEHME 3aKasa
NPUHUMAETCA K MCIOMHEHWo. 3agBKM  Ha
CcMeTy , TOC/TaHHble Ha caiiT mo VIHTepHery
,Ha 3NIEKTPOHHYIO TIOYTY WM CKasaHHbIE IO
TenepOHy, HM B KOEM C/Iydae He HPefCTaB/IAT
c000i1 «MCIIOTHUTEIbHBIN 3aKa3 Ha IOKYIKY».
VisMeHeHMe 3aKasa WIM €ro OTMEHA J{OJDKHBI
6bITh TIOCTaHBI IIpOM3BOMTENI0 B MNCHMEHHOM
BUmIEe " MOI‘yT 6bITI) TIPMHATDHL VN HE IPUHATDI
B 3aBUCUMOCTM OT COCTOSHUA VICTIOMHEHUS
3aKa3aHHOro ToBapa. lleHa,ToMeHABIIAACA U3-3a
M3MEHEHVA 3aKa3a MM er0 OTMEHa ,IIOKPhIBAETCA
IMoxymarenem 3akaspl ,yMeromIMe YCTaHOBIEHHDIN
CPOK TOCTaBKM , MOTYT OBITh aHHY/IMPOBAHBI
unm  M3MEHEHbI TOJIBKO B TE€YE€HME CPOKa,
YCTaHOB/IEHHOTO JI/IA JAHHOM TIOCTABKM , YC/IOBUS
CMOTpETH HIKE.

ITynkr 3. CpoKy HOCTaBKM

Ecmm cpoku mocraBku He JO/DKHBL ObUIM ObITH
COOMIONIeHBl  TI0  KaKoif-1nbo mpuuMHe , He
3aBucsleil or Bomu IlpomaBua, a TpeGoBaHMA
mopudukanmit ot Ilokymarens —ImocTymaioT
nosxe — CMOTpeTb MyHKT 2 — , HOC/TEfHUIT He
MMeeT HUKAKOro IpaBa Tpe6OoBaTh BO3MeEICHUA
CPefiCTB MM aHHYIMpoBaHMA 3akasa.llpomasery
He3aMeJIuTeNnbHO coobmaer Ilokymarenio 06
VBMEHECHUU TAaThl HOCTaBKI/I.HpOJIaBeL[ IIpUBO3UT
toBap Ilokymaremo KypbepoM WM 3aKasHbIM
TPAHCIOPTHBIM CPEACTBOM, WMIM COOCTBEHHBIM
TPaHCIIOPTOM , B COOTBETCTBMU C COI/IAIIEHMEM
o pocraBke c Ilokymarenem.YclmoBuss u CpOKu
MOCTAaBKM  JIO/DKHBI ~ OBITB  IIPeBAPUTENBHO
cormacosanbl Mexpy IIpogasiiom u ITokymarenem
U yKa3aHbI B TIOITBEPKIEHNN 3aKas3a.

Iynkr 4. IlepexnabiBaHye PUCKOB U JOCTaBKa
Kaxxmas mpopaka mpefrycMaTpyBaeT BhIIIO/THEHe
ycnosusa EX-WORKS ( Incoterms 2000) ¢ppanxo-
¢dabpuxa IlpomaBma : ¢ MOMEHTa 3arpysku
TOoBapa MM mOpsAMoi mocTtaBku Iloxymaremio
TPOUCXOUT  TepeKTajiblBaHMe  PUCKOB  C
ITpopaBua wa Ilokymarens , Kpome TOTO , OH
TO/DKEH 3al/IaTUTh 3a JIOCTAaBKY, 32 CTPaXOBKY,
1103a60TUTHCA O IIe/TBHOCTY YITAKOBKM I O TPOYMX
Bemjax: IIposaBer; HUKakuM 06pasoM He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 33 HAHECEHHBbINl yiiepb BO
BpeMsA JIOCTaBKM ,Ha4MHAA C MOMEHTA 3arpy3Ki
TOBapa 14 OTIIPAaBKI I10 MeCTy HAa3HA4YC€HUA U 3a
Bce mocnenyomye $aspl IepeBIDKeHNs ToBapa
C MOMeHTa Bble3fa C Teppuropuu (GabpuKu ;
TOBAp /JOCTAB/IACTCA MCKITIOYNTENTPHO Ha PIMCKAX
Toxymarens , faxe TOrja , KOTJA CPeCTBO
HepefIBIDKEHNA  OBIIO BBIOPAHO 1 3arpy’)KeHO
ITpopasiom, Ho 3a cuet ITokymarernsa. Bee mmaTexxu

U PUCKM BO BpeMs JIOCTAaBKY , BKIIOYas IJIATy 3a
HPOCTOIl TPAHCHOPTA, KIAyTCsA MCKTIOUNTETBHO
Ha Ilokymarensa u fjake B TaKUX CTydYasx :OTKa3
BBITPY3KVM TOBapa C TPAHCIIOPTHOIO CPEJCTBa,
HEBO3MOXHOCTb HOKyHaTeTIeM HOHY‘{]/ITI) I‘py3 B
paboune gHY 13-3a pacrnucanus paboTsr oduca.
Hape)HOCTB I1e/T0CTHOCTH YIIAKOBKM ITPOJJAHHOTO
TOBapa rapaHTMPOBAHA CIIEIMA/IbHOI YIIAKOBKOA,
COCTOAIIEI 13 TAMMHMPOBAHHOTO JIePEBAHHOTO
ANYKA , CTOMKOrO K BHENIHMM  yhapam, u
ABYX IIOTUCTUPO/IOBBIX  JKECTKUX CyHHOPTOB,
HO3BO/AIONINX M30€XKaTh IIePeIBIDKEHNIT BHY TP
TPAHCIIOPTHOTO CPEZICTBA.

ITynkr 5. Ilenst m Ommarer

HpaﬁC-HMCT ABIACTCA VMHINKATUBHbIM n

MOXeT ObITh Mopmbuuuposan; IIpopaser mpu

U3MEHEHMN LieHbl cpady coobmaer 06 9TOM

IToxynaremo; Bce 1eHbl moppasymeBaioTcsi B

eBpo 1 6e3 HJIC, xoTopblit Oyaer mpubasieH B

BUJIe [ICVICTBYIOLIErO Hajora 1 OyfieT yKasaH B

HAKIaJHOM B MOMEHT pocTaBku. IlokxymaTenb

JOJDKEH OCYIeCTBUTD OILIATY ,COOMIONAs yCIOBUS

U CPOKM , yKasaHHble B HakmajHoi. [lata Ha

HAKJIa/JHOII JIO/KHA OBITH TOTO Ke JHSA OTIIPaBKI

Tosapa. IIpozaBel; MmMeeT mpaBo IPOCUTD pasHbIe

CIIOCOOBI M BUJBI OIUIATBI :KPEAMUTHOE IICHMO,

npepioraTy. B ciydae He cBoeBpeMeHHOI OTIIaThI

IToxynarenb 00sA3aH BO3MECTUTH BO3MOXKHbIE

notepy IIpopaBia, KOTOpPBII MMeeT HPaBo

HOYYUTb BO3MEIlleHNe CBOMX YOBITKOB. IIpaBo

ITponaBIia Ha BO3MelleHNe IOTepb U U3MEHeHIe

YCIOBMIT OIIATBl ABMIAETCA 6E30rOBOPOYHBIM;

Ecnu B cyvae morosopennoctu ¢ Ilokymarenem

0 mpefoliaTe , TakoBas He ObUIa ClelaHa B

IpefycCMOTpeHHbIT  cpoK, IIpopmaBenr mmeer

paBo, 6e3 HaHeCeHNs KaKOro-mmbo yuiepba mimn

y6bITKa , CUNTATb 3aKa3 HE ]ICIU/ICTBI/ITCTI])H])IM

U He OIUTAYEHHBIM. B crydae Kpezmura : BO Bcex

IpefloNaraeMbIX Cydasx , ecmu Iloxymarenb

He YKJIafibIBaeTCA B CPOK KOMMEPYECKOTo

KpefuTa 1 coobijaeT B NUCBMEHHOM Buze 00

stom Ilpopasuy , To IlposaBer; mmeer HpaBo

OTCTPOYNUTD BBIIIOTHEHNE 3aKa3a.

Ilynxr 6. FapanTisa Ha TOBap

IlpopaBel; faeT TrapaHTMIO Ha 5 JIeT Ha BCe

yCTaHOB/IeHHble 1O BuHe (abpukm aedeKTs!

B TUJPABINYIECKUX €MKOCTAX U Ha IIOABJICHNE

KOPpPO3MUM, ¥ Ha 2 TOJIa Ha 97IeKTPUYECKYIO JacTb,

COEMIVHEHHYI0 C pajmMaTopamiu, JeiiCTBYIOLIYIO

CO [HA PErucTpanum 3aBOJCKOrO  HOMepa,

0003HAYEHHOTO Ha 3aBOACKOM Tabmmyke

IPUKPEIVICHHYI0 K TOBapy M Ha 0OpaTHOI

cropoHe  ymakoBku. IIpopaBern; —6ecratHO

3aMeHAeT OpaKoBaHHbIE JeTaaM B TeueHue

BBIIIIEYKAa3aHHOTO rapaHTUITHOTO CpoKa,

TUJPABINYeCKUe eMKOCTI ¥ IIPOYVie MaTepuasbl.

B rapanTmiiHble 00s3aTeNbCTBA HE  BXOMSAT

CTIefyIolye CITyqan :

- Hedextsr, BO3HUKIIINE no TpuYKuHe
HEIPaBUIbHOI OCTABKI;

- Hapymenmsa ycmoBmit CKIafupoBaHus U
XpaHeHMs;

- HeraB]/[}'H)HI)Ie yCTaHOBKa, pranIeHI/Ie n
9KCIUTyaTalysA U3-3a He COOMIONIeHNA YCIOBIA,
OIIMICAHHBIX B ]/IHCprKIl]/H/I o 3KCHHyaTaHI/II/I
U YCTaHOBKe, IIPWIAraeMbIX K TOBapy u
HOCTyHI/IBH_U/IX BMECTE C HUM;

- EcnmanekTpudeckoe MofK/II0ueH e BBITTOTHEHO
HE B COOTBETCTBUN C yKaSaHI/IF{MI/I,
ONMCAHHBIMU B  HACTOAIIEH MHCTPYKIWN,
(cmemoBaTh AmMarpaMme IOK/IIOYEHMA — step
11 n 12): mo6oe JIpyToe MOJK/II0YeHVe BBI3OBET
9NMEKTPUYECKNiT  IIOK,  CrOpaHue/I0IOMKY
TOBapa;

- Pagmaropsl He ObUIM HMOJK/IIOYEHBI K rOpsideit
caHuTapHoil Bozie ( IO THUAPABINYECKOI
Bepcnn);

- PeMOHT wmmm  B3MOMBI,  CHenaHHble  Ge3
paspemenus [Tpogasiia;

- VYcraHoBKa, IIPOM3BefieHHAS He
TOJIrOTOB/IEHHBIM TIEPCOHAIOM ;
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- JlaBneHne Bo Bpems pabOThI HpeBBINIAOIICE
TOIYCTUMOE, YKa3aHHOE B TEXHIMYECKIX
XapaKTepUCTUKAX;

- HempasunabHoe UCIIONTb30BaHNME
3JIEKTPUYECKOIA anapaTyphbl;

- Ilpumenenve He B JOMAaNTHNUX YCTOBIAX;

- Jlio6oe ncronb3oBaHme , He IpejHa3HAYeHHOE
I 9TUX 1]e7Iell , OT/IMYAoNIeecs OT yKa3aHHBIX
B I/lHCprKL[]/II/I o 3KCH]1yaTa]_U/H/I n yCTaHOBKI/I
PafMaTopoB;

- Yucrka pagMaTopoB MeTOAMIU M CPelCTBaMM
He ITPelyCMOTPEHHBIMI ;

- Bce ycnosus , ne npusHaBaembiMu [Ipogasiiom
KaK OIIMOKN ¥ BUHA ITPOV3BOJATEIA;

- OTCYTCTBI/IC yBa)KeHI/IF[ K IIpaBUIaM n
HOPMaTUBaM IIPOM3BOJICTBA;

rapaHTI/l]/[ OrpaHMYNMBAKTCA PEMOHTOM  WIN

3aMeHOIl OpAaKOBAaHHOTO TOBAapa , MCKIIIOYAs

noboe mocenyomee 0043aTeNbCTBO 3a MPAMbIE

VIV HeTIPsAMBIE YIIepObl.

Y10681 rapaHTuA 6bi1a MIPM3HABAEMOI,

HeoOxomumo,  uto6br  IToKymarenb — XpaHWI

HIDKEeHAXORAMiAcA «[apaHTuitHblil cepTiduKaT»

- “Certificato di Garanzia” , rjge 4eTKO JO/DKHBI

6pITh ykasaHpl JaHHble IlpopaBiia , JaHHbIE

TOBApa I J]aTa ero IOKYIKI.

910 ecTh rapaHTMA ToBapoB Emmesteel u

HMKTO 6O7Ibllle He YIIOMTHOMOYEH MEHATb CPOKU

TapaHTUM WiIN [€1aTb npyrylo BEpCUIo, yCTHle

VTV TIMCHMEHHYIO.

ITynkr 7. PexnaManuu ¥ BO3BPaThI

JIro6ble He y3aKOHEHHbIE CIOPBI VN PeKTaMaliun

IMoxymaTenss mpu OTCPOUKe WUIM 3afIePiKKe UM

IUTaTe)Kell He MPYHMMAIOTCS , €C/IM TOBAp He ObLI

omavyeH, Bkmouyas ommary HIC. Ilpouemypa

Pexmamarym : Ilokymarenb He3aMeIMTETbHO

coobmjaer IlpomaBiy o BosHMKIIeM pedexTe;

ITpopaBer; HeMemIEHHO MPENOCTABAACT —BCIO

HEOOXO[IIMYI0  TeXHMYECKYI0 IOANEPKKY U

HeoOXozumMoe — OOCTy)XMBaHME [0  IOJTHON

JIMKBUAAITAN np06)1eM1)1 , €C/IM €€ MOXKHO PElINTb,

He 3aMeHsA IPOJAHHbIN TOBAp WM He TIOf{Bepras

ero peMoHTY. B cirydae, e/ GpakoBaHHBIIT TOBap

6b11 TpousBezieH 110 BriHe (HabpUK, U3 HETOJHBIX

MaTepnaaoB Wi EMKOCTV HEIIPABM/IbHO CAETaHbI

, BBITIOJIHAETCA TIPOILleflypa 3aMeHbl ToBapa:

IMoxynaTenb MOMKEH 3alONHUTL HAXOMAIIUIACS

HIDKe «lapaHTHitHBII ceprudmKar» B

COOTBETCTBYIOI[EM  TOjle g OIMCAHM

BBIAB/IEHHOTO fleheKTa ; BCe TOBAPBI 0OeCIIeyeHbl

TaKMUM TaPAaHTUITHBIM CePTU(HUKATOM , UMEIOIIIM

TeXHMYECKMEe  XapaKTepUCTUKM  IpefMeTa

Ta0/IMYKY 3aBOJACKOrO HOMEPA — HAXOMALIYIOCH

C3a7M TOBapa U C HAPY>KHOI CTOPOHBI YITAKOBKI

- KOTOpasi IIOKa3bIBA€T CEPUITHBII HOMED, MOJIE/Ib

U JIaTy M3TOTOBIEHNSA TPOYKTA, TECT VICTIBITAHMIT

M KOHTPO/A KadecTBa TOBapa, IPOM3BOIAMMBI

JIA Ka)KJIOW eIMHUIIBI TOBAapa TEXHUMKOM TIepef

KaXX/IOl YIAKOBKON M OTIPABKO/l KOHEYHOMY

HoKymareso. Boaspaiijaemblit ToBap JO/KeH ObITh

organ IlpomaBiy B OpUIMHAIbHON YIIaKOBKE;

€C/M 3TO He TIPEfIOCTAB/IACTCA BO3MOXKHBIM, TO

B JIPYroii, HO HAJIe)KHOJ YIAaKOBKe, 4TOOBI IO

Jlopore TOBap He MOABEPrcs elile 60/bIIeMY YPOHY.

He opuruHanbHas ymakoBka OyfieT 3aMeHeHa

IlposraBiioM Ha OpPWUTMHANBHYI0 ¥ YKasaHa B

HaxmagHoi.CrefloBaTebHO, PeKOMeHIyeTCst

XPaHWUTDh OPUTVMHATBHYIO YIAKOBKY J[O TIOTHO

YBEPEHHOCTH B OTCYTCTBUY OpaKa B TOBape.

Ipopasen He3aMeJTUTeTbHO coobmiaer

INoxymaTeno 10  37€KTPOHHOI  IOYTe, IIO

tenedakcy wam B TenepOHHOM peXUME O

comocTaieHny  fiepekToB,  0003HAUYEHHBIX

IMoxymarenem n mposeperHbiMuy [IposaBiom mpu

BO3BpAILleHN) TOBAPa, B CIy4Yae HOCTABKU €ro B

TeyeHue He 6osiee 24 9aCOB OT IPETYCMOTPEHHOTO

cpoka OCTaBKU: BCE obHapYyKeHHbIE

nedekTbl  TOBapa, He  COOTBETCTBYIOLINE
onmucaHHbpIM IlokymaTesieM B COOTBETCTBYIOLEM

«TapaHTnitHbIl cepTuduKaT», OYIyT BHECEHBI B

HakmagHyo [Toxynarerns.
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